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Sicherheitshinweise

Sicherheitshinweise fiir Nibbler

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdaumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

» Zusatzlich miissen die allgemeinen Sicher-
heitshinweise im entweder beigefiigten oder
in der Mitte dieser Betriebsanleitung einge-
fligten Heft befolgt werden.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werksttick ist sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich ver-
haken und zum Verlust der Kontrolle tber das
Elektrowerkzeug fiihren.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschddigtem Kabel. Beriihren Sie das
beschddigte Kabel nicht und ziehen Sie den
Netzstecker, wenn das Kabel wahrend des
Arbeitens beschéddigt wird. Beschidigte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Funktionsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung
des Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite
aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaéBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen von
Blechen ohne Materialverformung und ist geeignet fiir
gerade Schnitte, Ausschnitte und enge Kurven.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten
bezieht sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeu-
ges auf der Grafikseite.

1 Ein-/Ausschalter

2 Schraube fir Matrizenhalter

3 Stempel

4 Matrizenhalter

5 Matrize

6 Gummiring der Réndelschraube

7 Randelschraube flur Matrize

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort
nicht zum Standard-Lieferumfang. Das volistandige
Zubehor finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Nibbler TruTool
N 160 E
Nennaufnahmeleistung W 350
Abgabeleistung W 160
Leerlaufhubzahl n, min™! 2200
Lasthubzahl min”' 1600
max. zu schneidende
Blechdicke* mm 1,6
Schneidspurbreite mm 5
kleinster Kurvenradius mm 40
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Schutzklasse o)/
* bezogen auf Stahlbleche bis 400 N/mm
Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V.
Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen
Ausfiihrungen kénnen diese Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Messwerte fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerk-
zeugs betrégt typischerweise 79 dB(A). Unsicherheit
K=3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A)
Uiberschreiten.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a, = 9 m/s?, Unsicherheit
K<3m/s?

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden und
kann fur den Vergleich von Elektrowerkzeugen mitein-
ander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.
Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerk-
zeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir
andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatz-
werkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies
kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten
Arbeitszeitraum deutlich erhohen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbe-
lastung sollten auch die Zeiten berticksichtigt werden,
in denen das Gerét abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die
Schwingungsbelastung tiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwin-
gungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektro-
werkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der
Héande, Organisation der Arbeitsablaufe.
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Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit
den folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745 gem&B den Bestimmungen
der Richtlinien 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Konformitatserklarung

Betrieb

Inbetriebnahme

> Beachten Sie die Netzspannung! Die Span-
nung der Stromquelle muss mit den Anga-
ben auf dem Typenschild des Elektrowerk-
zeuges libereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge koénnen auch
an 220 V betrieben werden.

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 1.

Zum Arretieren des Ein-/Ausschalters 1 halten Sie
diesen gedriickt und schieben ihn nach hinten.

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs lassen Sie
den Ein-/Ausschalter 1 los. Bei arretiertem Ein-/Aus-
schalter 1 driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Schnittrichtung wechseln

Fir den Wechsel der Schnittrichtung kénnen Sie den
Matrizenhalter 4 in drei jeweils um 90° versetzte Posi-
tionen drehen. Die Schnittrichtung nach hinten (zum
Gehéuse hin) ist nicht méglich.

Zum Drehen des Matrizenhalters 4 16sen Sie die
Schraube 2 so weit, dass Sie den Matrizenhalter dre-
hen kénnen. Drehen Sie ihn um 90° zur Langsachse
des Elektrowerkzeugs nach rechts oder links.

Achten Sie darauf, dass die Schraube 2 in die Boh-
rung am Matrizenhalter 4 eingreift. Ziehen Sie die
Schraube 2 fest.

Arbeitshinweise

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Statio-
ndrbetrieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen
Schraubstock eingespannt oder auf einer Werk-
bank befestigt werden.

» Tragen Sie Schutzhandschuhe bei der
Arbeit, und achten Sie besonders auf das
Netzkabel. An den geschnittenen Blechen ent-
stehen scharfe Grate, an denen Sie sich verletzen
oder das Netzkabel beschadigen kénnen.

» Vorsicht beim Umgang mit den Schneidspa-
nen. Die Spéne haben scharfe Spitzen, an denen
Sie sich verletzen kénnen.

Fiihren Sie das Elektrowerkzeug nur eingeschaltet
gegen das Werkstiick. Halten Sie das Elektrowerk-
zeug immer senkrecht zur Blechoberflache und ver-
kanten Sie es nicht.

Der Schnitt erfolgt wéahrend der Abwértsbewegung
des Stempels. Fihren Sie das Elektrowerkzeug
gleichmé&Big und mit leichtem Schub in Schnittrich-
tung. Zu starker Vorschub verringert die Lebensdauer
der Einsatzwerkzeuge erheblich und kann dem Elek-
trowerkzeug schaden.

Das Elektrowerkzeug arbeitet ruhiger, wenn es beim
Schneiden leicht angehoben wird. Sollte der Stempel
beim Schneiden verklemmen, dann schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus, schmieren Sie den Stempel
nach und entspannen Sie das Blech. Wenden Sie
keine Gewalt an, da sonst Stempel und Matrize
beschadigt werden.

Maximal zu schneidende Blechdicke

Die maximal zu schneidende Blechdicke d,,, ist von
der Festigkeit des zu bearbeitenden Materials abhan-
9ig.

Mit dem Elektrowerkzeug kénnen Bleche bis zu fol-
gender Stérke gerade und verformungsfrei geschnit-
ten werden:

3609929 B93 + 2810

Material max. Festigkeit |d.,
[N/mm?] [mm]
Stahl 400 1,6
600 1,0
800 0,7
Aluminium 200 2,0
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Stempel schmieren/kiihlen

Um die Lebensdauer des Stempels 3 zu verlangern,
sollten Sie ein Schmiermittel mit guter Kuihlfunktion
(z.B. Schneiddl) verwenden.

Tragen Sie auf der Oberseite des Bleches entlang der
geplanten Schnittlinie eine Schmiermittelspur auf. Bei
langeren Arbeiten oder bei Arbeiten mit hohem Abrieb
(z.B. Schneiden von Aluminium) sollten Sie das Ein-
satzwerkzeug in regelméBigen Absténden in einen
Behélter mit Schmiermittel tauchen.

Schneiden nach Anriss oder mit Schablone
Gerade Schnitte lassen sich leichter ausfiihren, wenn
Sie das Elektrowerkzeug an einem Lineal entlangfiih-
ren.

Konturen kénnen durch Fiihren des Elektrowerkzeugs
entlang einer Schablone geschnitten werden.

Fur Innenausschnitte ist eine Vorbohrung von 21 mm
Durchmesser notwendig.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug den Netzstecker aus der Steck-
dose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liif-
tungsschlitze sauber, um gut und sicher zu
arbeiten.

Reinigen und &len Sie alle 3 Betriebsstunden Stempel
3 und Matrize 5.

Wechseln Sie Stempel und Matrize bei VerschleiB
rechtzeitig, denn nur scharfe Werkzeuge bringen gute
Schnittleistung und schonen das Elektrowerkzeug.

Der Stempel 3 und die Matrize 5 diirfen nicht nachge-
schliffen werden.

Matrize wechseln
Schrauben Sie die Randelschraube 7 aus dem Matri-
zenhalter 4. Entnehmen Sie die Matrize 5.

Reinigen Sie gegebenenfalls den Matrizenhalter 4.

Setzen Sie eine neue, gut gedlte Matrize 5 in den
Matrizenhalter. Achten Sie dabei auf die Ausrichtung
der abgeflachten Seite.

Schrauben Sie die Réndelschraube 7 mit aufgesetz-
tem Gummiring 6 wieder ein. Ziehen Sie die Schraube
gegen den Widerstand des Gummirings gut fest.

Stempel wechseln

Losen Sie die Schraube 2 und ziehen Sie den Matri-
zenhalter 4 vollstdndig aus dem Gehéuse.

Schieben Sie den Stempel 3 seitlich aus der Nut am
Matrizenhalter 4 und ziehen Sie ihn nach unten heraus.

Setzen Sie einen neuen, gut gedlten Stempel 3 in die
Nut am Matrizenhalter 4 und richten Sie ihn mittig aus.

Schieben Sie den Matrizenhalter 4 vorsichtig tber
den Stempel 3 in das Gehéuse zurlick. Drehen Sie
den Matrizenhalter in eine der drei moglichen Positio-
nen (siehe ,Schnittrichtung wechseln®, Seite 5). Zie-
hen Sie die Schraube 2 gut fest.

Zubehor

Matrize 5..........cii i 0141714
Matrize fir Blechdicke bis 1 mm ........ 0931611
Stempel ... 0117676
Verlangerung ...l 0950316

Gewadhrleistung und Service

Fir TRUMPF Elektro- und Druckluftwerkzeuge gilt
eine Haftungsfrist von 12 Monaten ab Rechnungsda-
tum. Schaden, die auf naturliche Abniitzung, Uberlas-
tung oder unsachgemaBe Behandlung der Maschine
zurlickzufiihren sind, bleiben von der Gewahrleistung
ausgeschlossen. Schaden, die durch Material- oder
Herstellerfehler entstanden sind, werden unentgelt-
lich durch Ersatzlieferung oder Reparatur beseitigt.
Beanstandungen konnen nur anerkannt werden,
wenn das Gerat unzerlegt an lhre TRUMPF-Vertre-
tung gesandt wird.

Die Adresse zu lhrem TRUMPF-Berater finden Sie
unter:
www.trumpf-powertools.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie
2002/96/EG Uber Elektro- und Elek-
tronik-Altgerate und ihrer Umsetzung
in nationales Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfdhige  Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zuge-
fuihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

6 | Deutsch
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Safety Notes

Safety Warnings for Nibblers

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

» Additionally, the general safety warnings
either in the enclosed leaflet or in the centre
of these operating instructions must also be
followed.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held more
secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control over
the power tool.

» Never use the machine with a damaged
cable. Do not touch the damaged cable and
pull the mains plug when the cable is dam-
aged while working. Damaged cables increase
the risk of an electric shock.

» Products sold in GB only: Your product is fitted
with an BS 1363/A approved electric plug with
internal fuse (ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it
should be cut off and an appropriate plug fitted in
its place by an authorised customer service agent.
The replacement plug should have the same fuse
rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a
possible shock hazard and should never be
inserted into a mains socket elsewhere.
Products sold in AUS and NZ only: Use a
residual current device (RCD) with a rated residual
current of 30 mA or less.

Functional Description

While reading the operating instructions, unfold the
graphics page for the machine and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for cutting sheet metal with-
out deforming the material and is suitable for straight
cuts, cut-outs and narrow curves.

Product Features

The numbering of the product features refers to the
illustration of the machine on the graphics page.

1 On/Off switch

Die holder screw

Punch

Die holder

Die

Rubber ring for knurled screw

Knurled screw for die

NoOooabhON

Accessories shown or described are not part of the
standard delivery scope of the product. A complete
overview of accessories can be found in our acces-
sories program.

Technical Data

Nibbler TruTool
N 160 E
Rated power input W 350
Output power W 160
Stroke rate at no load n, min’! 2200
Stroke speed under load min”! 1600
Max. steel sheet cutting
capacity* mm 1.6
Cutting width mm 5
Smallest curve radius mm 40
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.7
Protection class [O/11

* to 400 N/mm? with reference to steel sheet

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V.
For different voltages and models for specific countries, these
values can vary.

Noise/Vibration Information

Measured sound values determined according to
EN 60745.

Typically the A-weighted sound pressure level of the
product is 79 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).
Wear hearing protection!

Vibration total values (triax vector sum) determined
according to EN 60745:

Vibration emission value a,=9 m/s? Uncertainty
K< 3 m/s?

The vibration emission level given in this information
sheet has been measured in accordance with a stand-
ardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the
main applications of the tool. However if the tool is

3609929 B93 + 2810
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used for different applications, with different accesso-
ries or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure
level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration
should also take into account the times when the tool
is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the expo-
sure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the
operator from the effects of vibration such as: main-
tain the tool and the accessories, keep the hands
warm, organisation of work patterns.

Declaration of Conformity €

We declare under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” is in con-
formity with the following standards or standardization
documents: EN 60745 according to the provisions of
the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:
Friedrich Kilian
Geschaftsfuhrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Operation

Starting Operation

> Observe correct mains voltage! The voltage
of the power source must agree with the
voltage specified on the nameplate of the
machine. Power tools marked with 230 V can
also be operated with 220 V.

Switching On and Off

To start the machine, press the On/Off switch 1.
For locking the On/Off switch 1 hold it down and
push it back.

To switch off the machine, release the On/Off switch
1. When the On/Off switch 1 is locked, press it first
and then release it.

Changing the Cutting Direction

For changing the cutting direction, the die holder 4
can be turned to three positions, each offset by 90°.
Cutting toward the rear (toward the housing of the
machine) is not possible.

For turning the die holder 4 loosen the screw 2 until
you can turn the die holder. Turn it 90° to the right or
the left in relation to the longitudinal axle of the power
tool.

Make sure that the screw 2 engages into the borehole
of the die holder 4. Tighten the screw 2.

Working Advice

» The power tool is not suitable for stationary
operation. For example, it may not be clamped in
a vice or fastened on a workbench.

» Wear protective gloves while working and
pay particular attention to the mains cable.
Sharp burrs develop at the cut steel sheet and can
cause injuries to the operator or damage the mains
cable.

> Exercise caution when handling the cutting
chips. The chips have sharp tips that can cause
injuries.

Apply the machine to the workpiece only when

switched on. Always hold the machine vertical to the

surface of the steel sheet and do not tilt it.

The cut takes place during the downward motion of
the punch. Guide the machine evenly and with moder-
ate feed in the cutting direction. A high feed rate sig-
nificantly reduces the service life of the cutting tools
and can damage the machine.

The machine operates more quietly when it is raised
slightly during cutting. If the punch should become
wedged during cutting, switch the machine off, relu-
bricate the punch and release the tension of the steel
sheet. Do not exert force, otherwise the punch and the
die will become damaged.

Maximum Steel Sheet Cutting Capacity

The maximum steel sheet cutting capacity d,,
depends on the strength properties of the material to
be cut.

The machine allows for straight and deformation-free
cutting of metal sheets to the following thicknesses:

Material |Max. strength property dnax
[N/mm?] [mm]
Steel 400 1.6
600 1.0
800 0.7
Aluminium |200 2.0

8 | English
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Lubricating/Cooling the Punch

To extend the service life of the punch 3, a lubricating
agent with good cooling properties (e.g. cutting oil)
should be used.

Apply a trail of lubricant beads onto the top side of the
metal sheet alongside the intended cutting line. For
long periods of continual use or for work with high fric-
tional wear (e.g. when cutting aluminium), the cutting
head should be immersed into a container with lubri-
cant in regular intervals.

Cutting along a Cutting Mark or with a Guide
Straight cuts are carried out easier when the machine
is guided alongside a rule.

Contours can be cut by guiding the machine along a
template.

For inside cuts, pre-drilling a hole with a diameter of
21 mm is necessary.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull
the mains plug.

» For safe and proper working, always keep

the machine and ventilation slots clean.
Clean and lubricate the punch 3 and die 5 every
3 operating hours.

Change the punch and die in good time when worn.
Only sharp tools produce a good cutting quality and
make the machine last longer.

The punch 3 and the die 5 may not be reground.

Changing the Die

Unscrew the knurled screw 7 of the die holder 4. Take
out the die 5.

Il necessary, clean the die holder 4.

Put a new, well greased die 5 into the die holder. Pay
attention to the alignment of the flat side.

Tighten the knurled screw 7 again, the rubber ring
placed onto it 6. Tighten the screw against the resist-
ance of the rubber ring.

Changing the Punch
Loosen the screw 2 and pull the die holder und 4 com-
pletely out of the housing.

Push the punch 3 laterally out of the slot in the die
holder 4 and pull it down and out.

Place a new, well greased punch 3 into the slot in the
die holder 4 and align it centrally.

Push the die holder 4 with caution over the punch 3
back into the housing. Turn the die holder into one of
the three possible positions (see “Changing the Cut-
ting Direction”, page 8). Tighten the screw 2.

Accessories

Die b .. 0141714
Die for sheet thickness upto 1 mm...... 0931611
Punch3 ... ... 0117676
Extension ............ . i, 0950316

Warranty and Service

For TRUMPF power and pneumatic tools, a liability
period of 12 months applies from the invoice date on.
Damage attributable to normal wear, overloading or
improper handling of the machine will be excluded
from the warranty. Damage due to material or manu-
facturing defects will be corrected free-of-charge by
replacement or repair. Claims can only be accepted
when the machine is sent undisassembled to your
TRUMPF Service Centre.

The address of your TRUMPF representative can be
found under:
www.trumpf-powertools.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC for Waste Electrical and
Electronic Equipment and its imple-
mentation into national right, power
tools that are no longer usable must be
collected separately and disposed of
in an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

3609929 B93 + 2810
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Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité pour les
grignoteuses a tole

Il est impératif de lire toutes les con-
signes de sécurité et toutes les ins-
tructions. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-apres
peut conduire & une électrocution, un in-
cendie et/ou de graves blessures.

> Respecter également les indications généra-
les de sécurité se trouvant dans le cahier ci-
joint ou au milieu de la présente notice d’uti-
lisation.

> Bloquer la piéce a travailler. Une piece a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage appro-
priés ou dans un étau est fixée de maniere plus
slire que tenue dans les mains.

» Avant de déposer Poutil électroportatif,
attendre que celui-ci soit complétement a
I'arrét. L'outil risque de se coincer, ce qui entraine-
rait une perte de controle de I'outil électroportatif.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif
dont le cable est endommagé. Ne pas tou-
cher a un cable endommagé et retirer la
fiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ou le cable aurait été endom-
magé lors du travail. Un cable endommagé aug-
mente le risque de choc électrique.

Description du
fonctionnement

Dépliez le volet sur lequel I'appareil est représenté de
maniere graphique. Laissez le volet déplié pendant la
lecture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est congu pour le découpage de
toles sans déformation du matériau, et il est approprié
pour effectuer des coupes droites, des découpes
ainsi que des courbes a trés faible rayon.

Eléments de ’appareil

La numérotation des ¢éléments de I'appareil se référe
alareprésentation de I'outil électroportatif sur la page
graphique.

1 Interrupteur Marche/Arrét
2 Vis pour porte-matrice
3 Poingon

4 Porte-matrice
5 Matrice

6 Rondelle en caoutchouc de la vis moletée

7 Vis moletée pour matrice

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous

compris dans la fourniture. Vous trouverez les acces-
soires complets dans notre programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Grignoteuse TruTool
N 160 E
Puissance nominale absorbée W 350
Puissance utile débitée W 160
Nombre de courses a vide n, tr/min 2200
Nombre de courses sous charge  tr/min 1600
Epaisseur de téle max. a couper* mm 1,6
Largeur de coupe mm 5
Rayon minimal pour découpes
curvilignes mm 40
Poids suivant
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe de protection o/
* par rapport aux toles d’acier jusqu’a 400 N/mm?
Ces indications sont valables pour une tension nominale de
[U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions
plus basses ainsi que pour des versions spécifiques a cer-
tains pays.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs de mesure du niveau sonore relevées confor-
mément a la norme EN 60745.

Les mesures réelles (A) du niveau de pression acous-
tique de I'appareil sont de 79 dB(A). Incertitude
K=3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser
80 dB(A).

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle des
trois axes directionnels) relevées conformément a la
norme EN 60745 :

Valeur d’émission vibratoire a, =9 m/sQ, incertitude
K <3 m/s?
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Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions
d'utilisation a été mesuré conformément a la norme
EN 60745 et peut étre utilisé pour une comparaison
d'outils électroportatifs. Il est également approprié¢
pour une estimation préliminaire de la charge vibra-
toire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations
principales de I'outil électroportatif. SiI'outil électrique
est cependant utilisé pour d'autres applications, avec
d'autres outils de travail ou avec un entretien non
approprié, le niveau d'oscillation peut étre différent.
Ceci peut augmenter considérablement la charge
vibratoire pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il
est recommandé de prendre aussi en considération
les périodes pendant lesquelles I'appareil est éteint
ou en fonctionnement, mais pas vraiment utilisé. Ceci
peut réduire considérablement la charge vibratoire
pendant toute la durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplémentai-
res pour protéger |'utilisateur des effets de vibrations,
telles que par exemple : entretien de I'outil électrique
et des outils de travail, maintenir les mains chaudes,
organisation judicieuse des opérations de travail.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que
le produit décrit sous « Caractéristiques techniques »
est en conformité avec les normes ou documents nor-
matifs suivants : EN 60745 conformément aux termes
des réglementations en vigueur 2004/108/CE,
2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau! La
tension de la source de courant doit corres-
pondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de ’outil électroportatif.
Les outils électroportatifs marqués 230V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

Mise en Marche/Arrét

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, appuyez
sur l'interrupteur Marche/Arrét 1.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 1, maintenez
celui-ci appuyé et poussez-le vers 'arriére.

Pour arréter I'outil électroportatif, relachez I'interrup-
teur Marche/Arrét 1. Quand I'interrupteur Marche/Arrét
1 est bloqué, appuyez d'abord sur l'interrupteur Mar-
che/Arrét, et relachez-le ensuite.

Changement du sens de la coupe

Pour changer le sens de la coupe, il est possible de
tourner le porte-matrice 4 dans trois positions, chacune
décalée de 90°. Un sens de coupe vers l'arrigre (en
direction du carter) n'est pas possible.

Pour tourner le porte-matrice 4, desserrez la vis 2
jusqu'a ce qu'il soit possible de tourner le porte-
matrice. Tournez-le de 90° par rapport a 'axe longitudi-
nal de 'outil électroportatif vers la droite ou la gauche.

Veillez a ce que la vis 2 prenne dans I'alésage du porte-
matrice 4. Resserrez la vis 2.

Instructions d’utilisation

» L’outil électroportatif n’est pas concu pour
une utilisation stationnaire. Ne ne le serrez
pas dans un étau par ex., et ne |'attachez pas sur
un établi.

» Porter des gants de protection pendant le
travail et veiller surtout au cable de secteur.
Sur les toles coupées, il y a des arétes aigués qui
risquent de vous blesser ou d'endommager le
cable de secteur.

» Prudence lors du maniement de copeaux.
Les copeaux ont des pointes tranchantes sur les-
quelles on peut se blesser.

Ne guidez I'outil électroportatif contre la piéce a tra-
vailler que quand I'appareil est en marche. Tenez tou-
jours 'outil électroportatif verticalement par rapport a
la surface de la tole et ne le coincez pas.

Le processus de coupe s'effectue pendant la des-
cente du poingon. Guidez l'outil électroportatif de
fagon réguliére et en effectuant une avance modérée
dans le sens de la coupe. Une avance trop forte réduit
considérablement la durée de vie des outils électro-
portatifs et peut endommager I'outil électroportatif.

3609929 B93 + 2810
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L'outil électroportatif travaille de fagon plus calme
quand il est soulevé un peu pendant la coupe. Au cas
ou le poingon se coincerait pendant la coupe, étei-
gnez l'outil électroportatif, regraissez le poingon et
détendez la tole. Ne forcez pas pour ne pas endom-
mager le poingon et la matrice.

Epaisseur de t6le max. a couper

L'épaisseur de téle max. a couper d,,, dépend de la
solidité du matériau a travailler.

Avec I'outil électroportatif, il est possible de couper
des tdles droites sans les déformer jusqu’a I'épaisseur
suivante :

Matériau Solidité max. dpax
[N/mm?] [mm]

Acier 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Graisser/refroidir le poincon

Afin de prolonger la durée de vie du poingon 3, il est
recommandé d'utiliser un lubrifiant disposant d'une
bonne fonction de refroidissement (par ex. huile de
coupe).

Appliquez une trace de lubrifiant sur la surface de la
tole le long de la coupe prévue. Lors de travaux plus
longs ou de travaux avec un grand enlévement de
matiere (par ex. coupe d’aluminium), immergez I'outil
de travail réguliérement dans un réservoir contenant
du lubrifiant.

Couper aprés tracage ou avec gabarit

Les coupes droites peuvent étre effectuées plus faci-
lement si vous guidez l'outil électroportatif le long
d’une regle.

Les contours peuvent étre coupés en guidant I'outil
électroportatif le long d'un gabarit.

Les découpes internes nécessitent un prépercage de
21 mm de diamétre.

Entretien et Service
Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur I’outil élec-
troportatif, retirez la fiche de la prise de cou-
rant.

» Veillez a ce que l'outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sdr.

Toutes les 3 heures de service, nettoyer et graisser le
poingon 3 et la matrice 5.

Remplacer & temps le poingon et la matrice dans le
cas d'usure, parce que seuls des outils aigus ont un
effet de coupe élevé et ménagent I'outil électroportatif.

Nile poingon 3 ni la matrice 5 ne doivent étre réaffités.

Changement de la matrice

Dévissez la vis moletée 7 du porte-matrice 4. Retirez
la matrice 5.

Si nécessaire, nettoyez le porte-matrice 4.

Montez une nouvelle matrice, bien huilée 5 dans le
porte-matrice. Veillez a I'alignement du c6té plat.

Resserrez la vis moletée 7, la rondelle en caoutchouc
6 montée. Serrez la vis contre la résistance de la ron-
delle en caoutchouc.

Changement du poincon

Desserrez la vis 2 et sortez le porte-matrice 4 complé-
tement du carter.

Poussez le poingon 3 latéralement pour le sortir de la
rainure du porte-matrice 4 et retirez-le par le bas.

Montez un poingon neuf 3, bien huil¢, dans la rainure
du porte-matrice 4 et alignez-le de sorte qu'il soit au
centre.

Poussez le porte-matrice 4 avec précaution par-des-
sus le poingon 3 dans le carter. Tournez le porte-
matrice pour le mettre dans une des trois positions
possibles (voir « Changement du sens de la coupe »,
page 11). Resserrez la vis 2.

Accessoires

Matrice 5. . ... 0141714
Matrice pour une profondeur

detdlejusqua tmm.................. 0931611
Poingon3 ....... ... ...l 0117676
Rallonge ............................ 0950316
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3609929 B93 + 28.10



Garantie et Service Aprés-Vente

Un délai de garantie de 12 mois & compter de la date
de la facture s’applique pour les outils électroportatifs
et pneumatiques TRUMPF. Cette garantie corres-
pond a un emploi normal de I'outil et exclut les dom-
mages dus & un mauvais usage, une surcharge ou a
I'usure normale. En cas de dommages causés par des
défauts matériels ou des fautes du fabricant, une
livraison de remplacement ou une réparation de
I'appareil seront assurées sans frais. Les réclamations
ne peuvent étre reconnues que si vous retournez
I'appareil non démonté a votre détaillant TRUMPF.

Vous trouverez I'adresse de votre conseiller TRUMPF
Sous :
www.trumpf-powertools.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires
et emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie
de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordu-
res meénageéres !

Seulement pour les pays de I’'Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d'équipements électriques et
électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux législations natio-
nales, les outils électroportatifs dont
on ne peut plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

3609929 B93 + 2810
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Instrucciones de seguridad

Instrucciones de seguridad para
roedoras

Lea integramente estas adverten-
cias de peligro e instrucciones. En
caso de no atenerse a las advertencias
de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléc-
trica, un incendio y/o lesion grave.

» Adicionalmente deberan seguirse las indica-
ciones de seguridad generales incluidas en
el cuaderno que o bien se adjunta por sepa-
rado, o que va cosido en el centro de estas
instrucciones de uso.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de tra-
bajo fijada con unos dispositivos de sujecion, o en
un tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma
mucho mas segura que con la mano.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el control
sobre la herramienta eléctrica.

> No utilice la herramienta eléctrica si el cable
esta dafiado. No toque un cable dafado, y
desconecte el enchufe de la red, si el cable
se dafia durante el trabajo. Un cable dafado
comporta un mayor riesgo de electrocucion.

Descripcion del
funcionamiento

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la ima-
gen del aparato mientras lee las instrucciones de
manejo.

Utilizacién reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para efec-
tuar cortes rectos, en curva, y recortes en chapa, sin
deformarla.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la
imagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilus-
trada.

1 Interruptor de conexion/desconexion

2 Tornillo para portamatriz

3 Punzon

4 Portamatriz

5 Matriz

6 Anillo de goma del tornillo moleteado

7 Tornillo moleteado de matriz

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden
al material que se adjunta de serie. La gama completa

de accesorios opcionales se detalla en nuestro pro-
grama de accesorios.

Datos técnicos

Roedora TruTool
N 160 E

Potencia absorbida

nominal W 350

Potencia util w 160

N° de carreras en vacion,  min’' 2200

N° de carreras bajo carga  min 1600

Capacidad de corte en

chapa, max.* mm 1,6

Anchura de la franja de

corte mm 5

Radio de corte, min. mm 40

Peso segun

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Clase de proteccion o)/

* en chapas de acero de hasta 400 N/mm?

Estos datos son validos para una tension nominal de [U]

230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en

ejecuciones especificas para ciertos paises.

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Ruido determinado segun EN 60745.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determi-
nado con un filtro A, es de 79 dB(A). Tolerancia
K=3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede llegar a superar
80 dB(A).

iColocarse unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres
direcciones) determinado segun EN 60745:

Valor de vibraciones generadas a, = 9 m/s? toleran-
cia K< 3 m/s?
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El nivel de vibraciones indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segun el procedimiento de
medicion fijado en la norma EN 60745 y puede servir
como base de comparaciéon con otras herramientas
eléctricas. También es adecuado para estimar provi-
sionalmente la solicitaciéon experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado
para las aplicaciones principales de la herramienta
eléctrica. Por ello, el nivel de vibraciones puede ser
diferente si la herramienta eléctrica se utiliza para
otras aplicaciones, con utiles diferentes, o si el man-
tenimiento de la misma fuese deficiente. Ello puede
suponer un aumento drastico de la solicitacién por
vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experi-
mentada por las vibraciones, es necesario considerar
también aquellos tiempos en los que el aparato esté
desconectado, o bien, esté en funcionamiento, pero
sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una
disminucion drastica de la solicitacion por vibraciones
durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para pro-
teger al usuario de los efectos por vibraciones, como
por ejemplo: Mantenimiento de la herramienta eléc-
trica y de los utiles, conservar calientes las manos,
organizacion de las secuencias de trabajo.

Declaracion de conformidad

3

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que el pro-
ducto descrito bajo “Datos técnicos” esta en confor-
midad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745 de acuerdo con las disposicio-
nes en las directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:
Friedrich Kilian
Geschéftsfihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indica-
ciones en la placa de caracteristicas de la
herramienta eléctrica. Las herramientas
eléctricas marcadas con 230 V pueden fun-
cionar también a 220 V.

Conexion/desconexion

Para conectar la herramienta eléctrica presionar el
interruptor de conexion/desconexion 1.

Para enclavar el interruptor de conexién/desco-
nexiéon 1 manténgalo accionado y empujelo hacia
atras.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el
interruptor de conexién/desconexién 1. Si el interrup-
tor de conexion/desconexion 1 estuviese enclavado,
apriételo primero y suéltelo a continuacion.

Cambio del sentido de corte
Para cambiar el sentido de corte, es posible girar el
portamatriz 4 a tres posiciones diferentes en saltos de
90°. No es posible ajustar el sentido de corte hacia
atras (en direccioén a la carcasa).

Para girar el portamatriz 4, afloje el tornillo 2 lo sufi-
ciente nada mas para poder girar el portamatriz.
Girelo 90° hacia la derecha o izquierda respecto al
eje longitudinal de la herramienta eléctrica.

Preste atencion a que el tornillo 2 penetre en el tala-
dro del portamatriz 4. Apriete el tornillo 2.

Instrucciones para la operaciéon

» La herramienta eléctrica no es apropiada
para un uso estacionario. No debera sujetarse,
p.ej., en un tornillo de banco ni fijarse a un banco
de trabajo.

» Coloéquese unos guantes de proteccion al
trabajar, y preste especial atencion a no
daiiar el cable de red. Al cortar chapa se forman
rebabas cortantes que le pueden dafiar a Ud. y al
cable de red.

» Tenga cuidado al tocar las virutas. Las virutas
tienen unas puntas afiladas que pueden lesionarle.

Solamente aproxime la herramienta eléctrica en fun-
cionamiento contra la pieza de trabajo. Siempre man-
tenga la herramienta eléctrica perpendicular a la
superficie de la chapa, sin ladearla.

3609929 B93 + 2810

Espariol | 156



El corte se realiza durante el movimiento de descenso
del punzoén. Guie la herramienta eléctrica uniforme-
mente, ejerciendo una leve fuerza de empuje en la
direccién de corte. Una fuerza de avance excesiva
reduce fuertemente la duracion de los utiles y puede
danar a la herramienta eléctrica.

La herramienta eléctrica trabaja de forma mas tran-
quila si se eleva ligeramente al cortar. En caso de
atascarse el punzon durante el proceso de corte, des-
conecte la herramienta eléctrica, lubrique el punzoén, y
enderece la chapa. No proceda con brusquedad, ya
que podria deteriorar el punzén o la matriz.

Capacidad maxima de corte en chapa
El grosor maximo de chapa d,,, que puede cortarse,
depende de la resistencia del material a trabajar.

Con la herramienta eléctrica pueden realizarse cortes
rectos, sin deformarla, chapa del grosor siguiente:

Material Resistencia max. |d,,.,
[N/mm?] [mm]

Acero 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0

Lubricacién/refrigeracion del punzén

Para obtener una vida util prolongada del punzon 3 se
recomienda emplear un lubricante con unas buenas
propiedades refrigerantes (p.ej. aceite de corte).

Aplique una franja de lubricante sobre la cara superior
de la chapa, a lo largo de la trayectoria de corte pre-
vista. Al trabajar prolongadamente, o en trabajos con
fuerte abrasion (p.ej. al cortar aluminio), se reco-
mienda sumergir periédicamente los utiles de corte
en un recipiente con lubricante.

Corte segtin trazo o con plantilla

Los cortes rectos se realizan mas facilmente guiando
la herramienta eléctrica a lo largo de una regla.

Es posible cortar contornos guiando la herramienta
eléctrica a lo largo de una plantilla.

Para efectuar recortes interiores se requiere efectuar
primero un taladro de 21 mm.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacién en la herra-
mienta eléctrica, sacar el enchufe de red de
la toma de corriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar con
eficacia y seguridad.

Limpie y aceite cada tres horas de servicio el punzon
3 y la matriz 5.

Sustituya con suficiente antelacion un punzén y matriz
desgastados para mantener un buen rendimiento de
corte y cuidar la herramienta eléctrica.

El punzon 3 y la matriz 5 no deberan reafilarse.

Cambio de la matriz

Desenrosque completamente el tornillo moleteado 7
del portamatriz 4. Retire la matriz 5.

Si fuese preciso, limpie el portamatriz 4.

Monte una matriz 5 nueva, bien aceitada, en el porta-
matriz. Al realizar esto observe que quede correcta-
mente orientado el lado con el fresado plano.

Enrosque nuevamente el tornillo moleteado 7 tras
haber montado en el mismo el anillo de goma 6.
Apriete el tornillo hasta asentarlo firmemente contra el
anillo de goma.

Cambio del punzén

Afloje el tornillo 2 y retire completamente el portama-
triz 4 de la carcasa.

Empuje lateralmente el punzon 3 fuera de la ranura del
portamatriz 4 y saquelo hacia abajo.

Inserte un punzoén 3 nuevo y bien aceitado en la ranura
del portamatriz 4 cuidando que quede bien centrado.

Vuelva a insertar el portamatriz 4 en la carcasa desli-
zandolo cuidadosamente sobre el punzon 3. Gire el
portamatriz a una de las tres posiciones posibles (ver
“Cambio del sentido de corte”, pagina 15). Apriete fir-
memente el tornillo 2.

Accesorios especiales

Matriz5. ... 0141714
Matriz para un grosor de chapa

hastatmm.......................... 0931611
Punzén3....... ... oo 0117676
Prolongador ................ ... ... .. 0950316
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Garantia y servicio

Para las herramientas eléctricas y neumaticas
TRUMPF concedemos una garantia de 12 meses a
partir de la fecha de la factura. No quedan cubiertos
por la garantia los dafos ocasionados por desgaste
natural, sobrecarga o manejo inadecuado de la
maquina. Las averias debidas a defectos de material
o fabricacion seran subsanadas mediante reposicion
o reparacion del aparato, segun se estime conve-
niente Las reclamaciones solamente podran tenerse
en cuenta si Ud. envia el aparato, sin desmontar, a su
representante TRUMPF habitual.

La direccion de la persona de TRUMPF encargada de
asesorarle la encuentra Ud. bajo:
www.trumpf-powertools.com

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctricas,

accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso
de recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basural

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléctri-
cos y electronicos inservibles, tras su
transposicion en ley nacional, deberan
acumularse por separado las herra-
mientas eléctricas para ser sometidas
a un reciclaje ecologico.

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacoes de seguranca

Indicac6es de seguranca para
cisalhador

Devem ser lidas todas as indicacoes
de adverténcia e todas as instru-
coes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

» Adicionalmente devem ser seguidas as indi-
cacoes de seguranca em anexo ou as do
caderno que se encontra no centro desta
instrucao de servico.

> Fixar a peca a ser trabalhada. Uma pega a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com
torno de bancada esta mais firme do que segurada
com a mao.

» Espere a ferramenta eléctrica parar comple-
tamente, antes de deposita-la. A ferramenta
de aplicagdo pode emperrar e levar a perda de
controlo sobre a ferramenta eléctrica.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um
cabo danificado. Nao tocar no cabo danifi-
cado nem puxar a ficha da tomada, se o cabo
for danificado durante o trabalho. Cabos
danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

Descricao de funcoes

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao
do aparelho, e deixar esta pagina aberta enquanto
estiver lendo a instrugéo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

A ferramenta eléctrica € destinada para cortar chapas
metalicas, sem deformar o material, e é apropriada
para cortes rectos, recortes e curvas apertadas.

Componentes ilustrados

A numeragéo dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao da ferramenta eléctrica na pagina de
esquemas.

1 Interruptor de ligar-desligar

2 Parafuso para porta-matrizes

3 Puncgéo

4 Porta-matriz

5 Matriz
6 Anel de borracha do parafuso serrilhado
7 Parafuso serrilhado para a matriz

Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem
ao volume de fornecimento padrao. Todos os acesso6-
rios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Cisalhador TruTool
N 160 E
Poténcia nominal
consumida W 350
Poténcia util W 160
N° de cursos em vazio ng min”! 2200
N° de cursos em carga min”! 1600
max. espessurada chapaa
ser cortada* mm 1,6
Largura do corte mm 5
minimo raio de curvatura mm 40
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Classe de protecgdo [al/11

* relativos a chapas de aco de até 400 N/mm?

As indicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V.
Estas indicagdes podem variar dependendo de tensoes infe-
riores e dos modelos especificos dos paises.

Informacao sobre ruidos/vibracdes

Valores de medigdo para ruidos, averiguados con-
forme EN 60745.

O nivel de pressao acustica avaliado como A do apa-
relho ¢ tipicamente 79 dB(A). Incerteza K=3 dB.

O nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar
80 dB(A).

Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores de trés
direccdes) determinados conforme EN 60745:

valor de emissao de vibragées a, = 9 m/s?, incerteza
K< 3 m/s%

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrugdes de
servigo foi medido de acordo com um processo de
medigdo normalizado pela norma EN 60745 e pode
ser utilizado para a comparagéo de aparelhos. Ele tam-
bém é apropriado para uma avaliagdo provisoria da
carga de vibragdes.

O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta eléctrica. Se a ferramenta
eléctrica for utilizada para outras aplicagdes, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutengéao
insuficiente, € possivel que o nivel de vibragoes seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragbes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragoes,
também deveriam ser considerados os periodos nos
quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
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estd sendo utilizado. Isto pode reduzir a carga de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.
Além disso também deverao ser estipuladas medidas
de seguranga para proteger o operador contra o
efeito de vibragdes, como por exemplo: Manutengao
de ferramentas eléctricas e de ferramentas de traba-
lho, manter as maos quentes e organizagéo dos pro-
cessos de trabalho.

Declaracédo de conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto descrito em “Dados técnicos” cumpre
as seguintes normas ou documentos normativos:
EN 60745 conforme as disposi¢des das directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdao da
fonte de corrente deve coincidir com a indi-
cada na chapa de identificacio da ferra-
menta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser
operadas com 220 V.

Ligar e desligar

Para ligar a ferramenta eléctrica, devera pressionar o
interruptor de ligar-desligar 1.

Para bloquear o interruptor de ligar-desligar 1
devera manté-lo premido e empurra-lo para tras.

Para desligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o
interruptor de ligar-desligar 1. Com o interruptor de
ligar-desligar 1 travado devera pressiona-lo primeira-
mente e solta-lo em seguida.

Comutar o sentido de corte

Para a comutagdo do sentido de corte, € possivel
girar o porta-matrizes 4 em trés posigdes, com um
intervalo de 90°. Um sentido de corte para tras (no
sentido da carcaga) néo é possivel.

Para girar o porta-matrizes 4 ¢ suficiente soltar o para-
fuso 2, até poder girar o porta-matrizes. Girar 90°
para a direita ou para a esquerda, para o eixo longitu-
dinal da ferramenta eléctrica.

Observe que o parafuso 2 engate no orificio do porta-
matriz 4. Apertar o parafuso 2.

Indicacdes de trabalho

» A ferramenta eléctrica nao é apropriada para
o funcionamento estacionario. Ela por exem-
plo ndo deve ser fixa num sargento nem numa ban-
cada de trabalho.

» Usar luvas de proteccao durante o trabalho e
observar especialmente o cabo eléctrico.
Chapas cortadas frequentemente apresentam
rebarbas afiadas, que poderao provocar lesdes ou
danificar o cabo eléctrico.

» Cuidado com o manuseio de aparas de corte.
As aparas tém arestas afiadas que podem causar
ferimentos.

So6 conduzir a ferramenta eléctrica no sentido da pega
a ser trabalhada quando estiver ligada. Sempre segu-
rar a ferramenta eléctrica na posigéo vertical em rela-
¢ao a superficie da chapa e nao permita que emperre.

O corte é executado quando o pungéo se movimenta
para baixo. Conduzir a ferramenta eléctrica uniforme-
mente e com avango moderado no sentido de corte.
Um avango muito forte reduz substancialmente a vida
util da ferramenta de trabalho e pode danificar a ferra-
menta eléctrica.

A ferramenta eléctrica trabalha mais quieta se for
levantada levemente durante o processo de corte. Se
o pungéo emperrar durante o corte, devera desligar a
ferramenta eléctrica, relubrificar o pungéo e aliviar a
tensdo da chapa de ago. Nao forgar, caso contrario
podera danificar o pungdo e a matriz.

Max. espessura da chapa a ser cortada

A maxima espessura da chapa a ser cortada d, .,
depende da estabilidade do material a ser proces-
sado.

Com a ferramenta eléctrica podem ser executados
cortes rectos e sem deformagédo do material proces-
sado, em chapas com até a seguinte espessura:

Material max. estabilidade dnax
[N/mm?] [mm]

Aco 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminio 200 2,0
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Lubrificar/refrigerar o puncao

Para prolongar a vida util do pungéo 3, deveria ser uti-
lizado um lubrificador com boa fungéo de refrigeracéo
(p.ex. 6leo de corte).

Aplicar uma pista de lubrificante no lado superior da
chapa, ao longo da linha de corte prevista. Durante
trabalhos prolongados ou trabalhos com alta abrasdo
(p.ex. cortar aluminio), deveria mergulhar a ferramenta
de trabalho, em intervalos regulares, num recipiente
com lubrificante.

Cortar ao longo de uma marcacao de corte ou
com molde

Cortes rectos podem ser executados com maior faci-
lidade se a ferramenta eléctrica for conduzida ao
longo de uma régua.

Conduzir a ferramenta eléctrica ao longo de um gaba-
rito para cortar contornos.

Para recortes interiores devera primeiro fazer um furo
com diametro de 21 mm.

Manutencao e servico

Manutencédo e limpeza

> Antes de todos trabalhos na ferramenta
eléctrica devera puxar a ficha de rede da
tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas
de ventilacao sempre limpas, para trabalhar
bem e de forma segura.

Limpar e lubrificar o pungdo 3 e a matriz 5 a cada

3 horas de funcionamento.

Se o pungéo e a matriz apresentarem sinais de des-

gaste, deverdo ser substituidos, pois so6 ferramentas

afiadas produzem um bom desempenho de corte e

poupam a ferramenta eléctrica.

O pungéo 3 e a matriz 5 no devem ser reafiados.

Substituir a matriz

Desatarraxar o parafuso serrilhado 7 do porta-matriz
4. Retirar a matriz 5.

Se necessario devera limpar o porta-matriz 4.
Introduzir uma matriz 5 nova e bem lubrificada no
porta-matriz. Observe o alinhamento ao lado plano.

Atarraxar o parafuso serrilhado 7 com o anel de borra-
cha 6 colocado. Apertar o parafuso firmemente contra
a resisténcia do anel de borracha.

Substituir o puncao
Soltar o parafuso 2 e puxar o porta-matriz 4 completa-
mente da carcaga.

Empurrar o pungao 3 lateralmente para fora da
ranhura do porta-matriz 4 e retira-lo por baixo.

Colocar um pungao 3 novo e bem lubrificado na
ranhura do porta-matriz 4 e centra-lo.

Empurrar o porta-matriz 4 cuidadosamente sobre o
pungédo 3 na carcaga. Girar o porta-matriz para uma
das trés posigdes possiveis (veja “Comutar o sentido
de corte”, page 19). Apertar bem o parafuso 2.

Acessorios

Matriz 5. ... 0141714
Matriz para espessura de chapa

deaté 1mm...........ooiiiii... 0931611
Pungao 3. 0117676
Extensdo...........ooiiiiii 0950316

Servico pos-venda e garantia

Para ferramentas eléctricas e pneumaticas TRUMPF
valem um prazo de garantia de 12 meses a partir da
data da factura. Danos provocados por um desgaste
natural, sobrecarga ou tratamento incorrecto da
maquina sdo excluidos da garantia de qualidade.
Danos devido a erros de material ou de fabricagao,
sédo eliminados gratuitamente por meio de reparagao
ou de substituicdo. Reclamacgdes sé podem ser acei-
tas se o aparelho for enviado, sem ter sido desmon-
tado, ao seu representante da TRUMPF.

O enderego do seu representante da TRUMPF
encontra-se em:
www.trumpf-powertools.com

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessorios e embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!

Apenas paises da Unidao Europeia:

De acordo com a directiva européia
2002/96/CE para aparelhos eléctri-
cos e electronicos velhos, e com as
respectivas realizagdes nas leis nacio-
nais, as ferramentas eléctricas que
ndo servem mais para a utilizagéo,
devem ser enviadas separadamente a uma recicla-
gem ecoldgica.

Sob reserva de alteracées.
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Norme di sicurezza

Indicazioni di sicurezza per roditrice

Leggere tutte le avvertenze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si
potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.

» Devono essere inoltre osservate le indica-
zioni di sicurezza generali riportate nell’in-
serto allegato oppure inserito al centro delle
presenti istruzioni per I'uso.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione pud essere bloccato con sicurezza
in posizione solo utilizzando un apposito disposi-
tivo di serraggio oppure una morsa a vite € non
tenendolo con la semplice mano.

» Prima di posare Pelettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L'accessorio puo incepparsi e com-
portare la perdita di controllo dell’elettroutensile.

» Mai utilizzare Pelettroutensile con un cavo
danneggiato. Non toccare il cavo danneg-
giato ed estrarre la spina di rete in caso che
si dovesse danneggiare il cavo mentre si
lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di
una scossa di corrente elettrica.

Descrizione del
funzionamento

Si prega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova
raffigurata schematicamente la macchina e lasciarla
aperta mentre si legge il manuale delle Istruzioni per
I'uso.

Uso conforme alle norme

Questo elettroutensile e previsto per I'esecuzione di
tagli precisi di lamiere ed e adatto per tagli diritti, ritagli
e tagli di curve strette.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce
all'illustrazione dell’elettroutensile che si trova sulla
pagina con la rappresentazione grafica.

1 Interruttore di avvio/arresto

2 Vite per portamatrice

3 Punzone

4 Portamatrice

5 Matrice

6 Anello di gomma della vite a testa zigrinata

7 Vite a testa zigrinata per matrice

L’accessorio illustrato oppure descritto non & com-
preso nel volume di fornitura standard. L’accessorio

completo & contenuto nel nostro programma acces-
sori.

Dati tecnici

Roditrice TruTool
N 160 E

Potenza nominale

assorbita W 350

Potenza resa W 160

Numero di corse a

vuoto ng min! 2200

Numero corse a carico min”! 1600

spessore max. della

lamiera da tagliare* mm 1,6

Larghezza di taglio mm 5

Raggio minimo di

curvatura mm 40

Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Classe di sicurezza [O/11

* riferito a lamiere in acciaio fino a 400 N/mm?

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In

caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di

impiego, questi dati possono variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori misurati per rumorosita rilevati conformemente
alla norma EN 60745.

Il livello di pressione acustica stimato A della mac-
china ammonta a 79 dB(A). Incertezza della misura
K=3 dB.

Il livello di rumore durante il lavoro pud superare
80 dB(A).

Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre
direzioni) misurati conformemente alla norma
EN 60745:

Valore di emissione delloscillazione a,=9 m/s?,
Incertezza della misura K < 3 m/s?.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni &
stato rilevato seguendo una procedura di misurazione
conforme alla norma EN 60745 e puo essere utiliz-
zato per confrontare gli elettroutensili. Lo stesso & ido-
neo anche per una valutazione temporanea della
sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi
principali dell’elettroutensile. Qualora I'elettroutensile
venisse utilizzato tuttavia per altri impieghi, con acces-
sori differenti oppure con manutenzione insufficiente,
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il livello di vibrazioni puo differire. Questo pud aumen-
tare sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I'intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da
vibrazioni bisognerebbe considerare anche i tempi in
cui I'apparecchio € spento oppure & acceso ma non &
utilizzato effettivamente. Questo puo ridurre chiara-
mente la sollecitazione da vibrazioni per l'intero peri-
odo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per la pro-
tezione dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni
come p.es.: manutenzione dell’elettroutensile e degli
accessori, mani calde, organizzazione dello svolgi-
mento del lavoro.

43

Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo
che il prodotto descritto nei «Dati tecnici» & conforme
alle seguenti normative ed ai relativi documenti:
EN 60745 in base alle prescrizioni delle direttive
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Dichiarazione di conformita

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione
della rete deve corrispondere a quella indi-
cata sulla targhetta dell’elettroutensile. Gli
elettroutensili con [Pindicazione di 230V
possono essere collegati anche alla rete di
220 V.

Accendere/spegnere

Per accendere I'elettroutensile premere I'interruttore
di avvio/arresto 1.

Per il bloccaggio dell'interruttore di avvio/arresto 1
tenendolo premuto spingerlo indietro.

Per spegnere I'elettroutensile rilasciare I'interruttore
di avvio/arresto 1. In caso di interruttore di avvio/arre-
sto 1 bloccato, premerlo prima e rilasciarlo poi subito.

Cambio della direzione di taglio

Per cambiare la direzione di taglio € possibile ruotare
il portamatrice 4 a passi di 90° regolandolo in tre
rispettive posizioni. Non & possibile eseguire tagli
seguendo la direzione all'indietro (verso la carcassa).

Per ruotare il portamatrice 4 allentare la vite 2 fino a
quando ¢ possibile ruotare il portamatrice. Ruotarlo di
90°, rispetto all'asse longitudinale dell'elettroutensile,
verso destra oppure verso sinistra.

Prestare attenzione affinché la vite 2 innesti nel foro
sul portamatrice 4. Serrare saldamente la vite 2.

Indicazioni operative

»> L’elettroutensile non & adatto per il funzio-
namento stazionario. Lo stesso non pud per
esempio essere serrato in una morsa a vite oppure
fissato su un banco di lavoro.

» Mentre si lavora, portare sempre guanti di
protezione e prestare particolare attenzione
al cavo di collegamento elettrico. Tagliando le
lamiere si producono bavature affilate su cui ci si
puo ferire oppure & possibile danneggiare il cavo
di collegamento elettrico.

»> Attenzione con i trucioli residui di taglio. | tru-
cioli hanno punte affilate che possono provocare
incidenti.

Avvicinare I'elettroutensile al pezzo in lavorazione solo

quando ¢ in azione. Impugnare ['elettroutensile sem-

pre in posizione perpendicolare rispetto alla superficie
delle lamiere ed evitare angolature improprie.

Il taglio avviene durante il movimento verso il basso
del punzone. Operare con I'elettroutensile spingen-
dolo in modo uniforme in direzione di taglio ed eserci-
tando una leggera pressione. Un avanzamento
eccessivo contribuisce a ridurre sensibilmente la
durata degli utensili accessori e pud danneggiare
I'elettroutensile.

L'elettroutensile lavora meglio se viene sollevato leg-
germente durante il taglio. Se il punzone dovesse
bloccarsi durante I'operazione di taglio, spegnere
I'elettroutensile, lubrificare il punzone e liberare la
lamiera da ogni carico da sollecitazione. Non interve-
nire mai con troppa forza perché si potrebbero dan-
neggiare il punzone e la matrice.

Spessore massimo della lamiera da tagliare

Lo spessore massimo delle lamiere da tagliare d,,
dipende dalla resistenza del materiale in lavorazione.

Tramite ['elettroutensile & possibile eseguire tagli
diritti e precisi nelle lamiere fino agli spessori che
seguono:
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Materiale max. resistenza |d,.,
[N/mm?] [mm]

Acciaio 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alluminio 200 2,0

Ingrassaggio/raffreddamento del punzone

Per poter allungare la durata del punzone 3 si devono
utilizzare sostanze lubrificanti dotate di una buona fun-
zione di raffreddamento (p.es. olio da taglio).

Applicare una traccia del materiale lubrificante sulla
parte superiore della lamiera lungo la linea di taglio
richiesta. In caso di lavori di durata maggiori oppure in
caso di lavori con un'alta produzione di particelle
asportate (p.es. tagliando alluminio) ad intervalli rego-
lari si deve immergere I'utensile accessorio in un con-
tenitore con sostanza lubrificante.

Tagli su tracciato oppure con dima

Per facilitare I'esecuzione di tagli diritti operare con
I'elettroutensile spingendolo lungo una riga.

E possibile tagliare parti sagomate guidando I'elet-
troutensile lungo una dima.

Per tagli in centro lamiera & necessario eseguire prima
un foro con 21 mm di diametro.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettrou-
tensile estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I'elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Dopo ogni 3 ore di funzionamento, pulire ed applicare

delle gocce d'olio sul punzone 3 e sulla matrice 5.

In caso di usura sostituire in tempo utile il punzone e

la matrice perché soltanto utensili affilati possono por-

tare buone prestazioni di taglio senza sottoporre I'elet-

troutensile ad inutile usura.

E vietato riaffilare il punzone 3 e la matrice 5.

Sostituzione della matrice

Svitare la vite a testa zigrinata 7 dal portamatrice 4.
Rimuovere la matrice 5.

Pulire eventualmente il portamatrice 4.

Inserire una nuova matrice 5 ben oliata nel portama-

trice, facendo attenzione all'allineamento del lato
abbassato.

Avvitare di nuovo la vite a testa zigrinata 7 con anello
di gomma 6 applicato. Serrare saldamente la vite con-
tro la resistenza dell'anello di gomma.

Sostituzione del punzone
Allentare la vite 2 e rimuovere completamente il porta-
matrice 4 dalla carcassa.

Spostare lateralmente il punzone 3 dalla scanalatura
sul portamatrice 4 e rimuoverlo verso il basso.

Applicare un nuovo punzone 3 ben oliato nella scanala-
tura sul portamatrice 4 ed allinearlo centralmente.

Spingere indietro con cautela il portamatrice 4 sopra il
punzone 3 nella carcassa. Ruotare il portamatrice in una
delle tre posizioni possibili (vedi «<Cambio della direzio-
ne di taglio», pagina 22). Serrare saldamente la vite 2.

Accessori

Matrice 5. . ... 0141714
Matrice per spessore di

lamierafinoa 1t mm................... 0931611
Punzone 3. ......... ... . i, 0117676
Prolunga....................... ... 0950316

Garanzia e Service

Per gli elettroutensili e gli utensili pneumatici TRUMPF
¢ valido un periodo di garanzia di 12 mesi a partire
dalla data della fattura. Danni che possono essere
attribuiti ad usura naturale, sovraccarico oppure ad un
uso non corretto della macchina sono esclusi dalla
garanzia. Danni che si sono verificati a causa di difetti
del materiale o errori del produttore verranno eliminati
gratuitamente tramite fornitura in sostituzione oppure
riparazione. Reclami potranno essere riconosciuti
esclusivamente se 'apparecchio intatto verra inviato
alla rappresentanza TRUMPF di competenza.

Gli indirizzi del rivenditore TRUMPF competente per
Voi sono indicati sotto:
www.trumpf-powertools.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente gli
imballaggi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE sui rifiuti di apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche ed
all'attuazione del recepimento nel
diritto nazionale, gli elettroutensili
diventati inservibili devono essere rac-
colti separatamente ed essere inviati
ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Veiligheidsvoorschriften voor
knabbelscharen

Lees alle veiligheidswaarschuwin-
gen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektri-
sche schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

> Bovendien moeten de algemene veiligheids-
voorschriften worden opgevolgd zoals ver-
meld in de brochure die is bijgevoegd of die
in het midden van deze gebruiksaanwijzing
is ingevoegd.

> Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzienin-
gen of een bankschroef vastgehouden werkstuk
wordt beter vastgehouden dan u met uw hand kunt
doen.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot
stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit kan tot
het verlies van de controle over het elektrische
gereedschap leiden.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet
met een beschadigde kabel. Raak de be-
schadigde kabel niet aan en trek de stekker
uit het stopcontact als de kabel tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd. Bescha-
digde kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

Functiebeschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van
het gereedschap open en laat deze pagina openge-
vouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het
knippen van metaalplaat zonder materiaalvervorming
en is geschikt voor recht knippen, uitsparingen en
nauwe bochten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeel-
ding van het elektrische gereedschap op de pagina
met afbeeldingen.

1 Aan/uit-schakelaar

2 Schroef voor matrijshouder

3 Stempel

4 Matrijshouder

5 Matrijs

6 Rubber ring van de kartelschroef

7 Kartelschroef voor matrijs

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt

standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren
vindt u in ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Knabbelschaar TruTool
N 160 E
Opgenomen vermogen W 350
Afgegeven vermogen w 160
Onbelast aantal
zaagbewegingen n, min”! 2200
Aantal slagen belast min™! 1600
Max. te knippen
plaatdikte* mm 1,6
Snijspoorbreedte mm 5
Kleinste curveradius mm 40
Gewicht volgens
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Isolatieklasse o)/

* Heeft betrekking op staalplaat tot 400 N/mm?

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij
afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoerin-
gen kunnen deze gegevens afwijken.

Informatie over geluid en trillingen

Meetwaarden voor geluid bepaald volgens
EN 60745.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereed-
schap betdraagt kenmerkend 79 dB(A). Onzekerheid
K=3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan
80 dB(A) overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.
Trillingsemissiewaarden (vectorsom van drie richtin-
gen) bepaald volgens EN 60745:
trillingsemissiewaarde a,, = 9 m/s?, onzekerheid

K <3 m/s?
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Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsni-
veau is gemeten met een volgens EN 60745 genor-
meerde meetmethode en kan worden gebruikt om
elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken.
Het is ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voor-
naamste toepassingen van het elektrische gereed-
schap. Als echter het elektrische gereedschap wordt
gebruikt voor andere toepassingen, met afwijkende
inzetgereedschappen of onvoldoende onderhoud,
kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbe-
lasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelas-
ting moet ook rekening worden gehouden met de tijd
waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt
gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescher-
ming van de bediener tegen het effect van trillingen
vast, zoals: Onderhoud van elektrische gereedschap-
pen en inzetgereedschappen, warm houden van de
handen, organisatie van het arbeidsproces.

Conformiteitsverklaring €€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat het
onder ,Technische gegevens” beschreven product
voldoet aan de volgende normen en normatieve docu-
menten: EN 60745 volgens de bepalingen van de
richtlijnen 2004/108/EG en 2006/42/EG.

Technisch dossier bij:
Friedrich Kilian
Geschéftsfihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de
stroombron moet overeenkomen met de
gegevens op het typeplaatje van het elektri-
sche gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen
drukt u op de aan/uit-schakelaar 1.

Als u de aan/uit-schakelaar 1 wilt vergrendelen,
houdt u de schakelaar ingedrukt en duwt u deze naar
achteren.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen
laat u de aan/uit-schakelaar 1 los. Als de aan/uit-scha-
kelaar 1 vergrendeld is, drukt u de schakelaar eerst in
en laat u deze vervolgens los.

Kniprichting wisselen

Voor het wisselen van de kniprichting kunt u de
matrijshouder 4 in drie standen steeds 90° verder
draaien. De kniprichting naar achteren (naar het huis
toe) is niet mogelijk.

Als u de matrijshouder 4 wilt draaien, draait u de
schroef 2 zo ver los dat u de matrijshouder kunt
draaien. Draai deze 90° ten opzichte van de lengteas
van het elektrische gereedschap naar rechts of naar
links.

Let erop dat de schroef 2 in het boorgat van de
matrijshouder 4 grijpt. Draai de schroef 2 vast.

Tips voor de werkzaamheden

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt
voor stationair gebruik. Het mag bijvoorbeeld
niet in een bankschroef ingespannen of op een
werkbank bevestigd worden.

» Draag werkhandschoenen tijdens de werk-
zaamheden en let in het bijzonder op het
netsnoer. Aan geknipt plaatmateriaal onstaan
scherpe bramen, waaraan u zich kunt verwonden
en waardoor het netsnoer beschadigd kan raken.

» Voorzichtig bij de omgang met knipspanen.
De spanen hebben scherpe punten waaraan u zich
kunt verwonden.

Beweeg het elektrische gereedschap alleen inge-
schakeld naar het werkstuk. Houd het elektrische
gereedschap altijd haaks op het plaatoppervlak. Houd
het niet schuin.
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Het knippen vindt plaats tijdens het naar beneden
bewegen van de stempel. Geleid het elektrische
gereedschap gelijkmatig en licht duwend in de
kniprichting. Te sterk duwen vermindert de levensduur
van de inzetgereedschappen aanzienlijk en kan het
elektrische gereedschap schaden.

Het elektrische gereedschap werkt rustiger wanneer
het bij het knippen iets wordt opgetild. Als de stempel
bij het knippen vastklemt, schakelt u het elektrische
gereedschap uit, smeert u de stempel en ontspant u
de plaat. Forceer niet, omdat anders stempel en
matrijs beschadigd worden.

Maximaal te knippen plaatdikte

De maximaal te knippen plaatdikte d,,, is afhankelijk
van de dikte van het te bewerken materiaal.

Met het elektrische gereedschap kan plaatmateriaal
tot de volgende sterkte recht en zonder vervorming
geknipt worden:

Materiaal Max. dikte dnax
[N/mm?] [mm]

Staal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smeren en koelen

Om de levensduur van de stempel 3 te verlengen,
dient u smeermiddelen met een goede koelfunctie
(bijvoorbeeld snijolie) te gebruiken.

Breng aan de bovenzijde van de plaat langs de
geplande kniplijn een smeermiddelspoor aan. Bij lang-
durige werkzaamheden of bij werkzaamheden met
veel afslijping (bijvoorbeeld het knippen van alumi-
nium) dient u het inzetgereedschap regelmatig in een
bak met smeermiddel te dompelen.

Knippen na aftekenen of met sjabloon

Recht knippen gaat gemakkelijker wanneer u het elek-
trische gereedschap langs een liniaal geleidt.
Contouren kunt u knippen door het elektrische
gereedschap langs een sjabloon te geleiden.

Voor uitsparingen is een voorboring met een diameter
van 21 mm noodzakelijk.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijJd voor werkzaamheden aan het
elektrische gereedschap de stekker uit het
stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Reinig en smeer stempel 3 en matrijs 5 elke drie
bedrijfsuren.

Vervang stempel en matrijs op tijd, want alleen
scherpe gereedschappen leveren een goed knipre-
sultaat en ontzien het elektrische gereedschap.

De stempel 3 en de matrijs 5 mogen niet worden
geslepen.

Matrijs vervangen
Draai de kartelschroef 7 uit de matrijshouder 4. Verwij-
der de matrijs 5.

Reinig indien nodig de matrijshouder 4.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde matrijs 5 in de
matrijshouder. Let daarbij op de juiste richting van de
vlakke zijde.

Draai de kartelschroef 7 met de aangebrachte rubber
ring 6 weer in. Draai de schroef tegen de weerstand
van de rubber ring goed vast.

Stempel vervangen

Draai de schroef 2 los en trek de matrijshouder 4 vol-
ledig uit het huis.

Duw de stempel 3 zijwaarts uit de groef van de
matrijshouder 4 en trek deze er naar beneden uit.

Zet een nieuwe, goed gesmeerde stempel 3 in de
groef van de matrijshouder 4 en plaats deze in het
midden.

Duw de matrijshouder 4 voorzichtig over de stempel 3
in het huis terug. Draai de matrijshouder in een van de
drie mogelijke standen (zie ,Kniprichting wisselen”,
pagina 25). Draai de schroef 2 goed vast.

Toebehoren

Matrijs& ... 0141714
Matrijs voor plaatdikte tot 1 mm......... 0931611
Stempel ... 0117676
Verlenging...................oooil 0950316
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Garantie en service

Voor TRUMPF elektrische en persluchtgereedschap-
pen geldt een aansprakelijkheidstermijn van 12 maan-
den na de factuurdatum. Schade die terug te voeren
is op natuurlijke slijtage, overbelasting of onoordeel-
kundig gebruik van de machine is van garantie uitge-
sloten. Schade die is ontstaan door materiaal- of
fabricagefouten wordt zonder kosten door vervan-
gende levering of reparatie verholpen. Reclamaties
kunnen alleen worden erkend als het gereedschap in
volledig gemonteerde toestand aan de TRUMPF-ver-
tegenwoordiging wordt verzonden.

Het adres voor uw TRUMPF-adviseur vindt u op:
www.trumpf-powertools.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpak-
kingen moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de  Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektrische
en elektronische oude apparaten en
de omzetting van de richtlijn in natio-
naal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart
worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

3609929 B93 + 2810

Nederlands | 27



Sikkerhedsinstrukser

Sikkerhedsinstrukser til
nippemaskine

Laes alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfeelde af manglende over-
holdelse af advarselshenvisningerne og
instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kveestelser.

» Desuden skal de almindelige sikkerhedsfor-
skrifter overholdes, der findes enten i ved-
lagte haefte eller i et hafte i midten af
nzervaerende brugsanvisning.

> Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-veerktojet ma forst laegges fra, nar det star
helt stille. Indsatsveerktejet kan sezette sig i
klemme, hvilket kan medfere, at man taber kontrol-
len over el-veerktojet.

» El-veerktojet ma ikke benyttes, hvis lednin-
gen er beskadiget. Beror ikke den beskadi-
gede ledning og treek netstikket ud, hvis
ledningen beskadiges under arbejdet. Beska-
digede ledninger eger risikoen for elektrisk sted.

Funktionsbeskrivelse

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet
ud og lad denne side veere foldet ud, mens du leeser
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-veerktojet er beregnet til at skeere i metal uden
metaldeformation og er egnet til lige snit, udsnit og
skarpe kurver.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refere-
rer til illustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Start-stop-kontakt

2 Skrue til matriceholder

3 Stempel

4 Matriceholder

5 Matrice

6 Gummiring til fingerskrue

7 Fingerskrue til matrice

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjenings-

vejledningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuld-
staendige tilbehor findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data

Nippemaskine TruTool
N 160 E
Nominel optagen effekt W 350
Afgiven effekt W 160
Slagantal ubelastet n,, min’! 2200
Belastet omdrejningstal min’! 1600
Max. pladetykkelse, der
kan skseres* mm 1,6
Skeeresporbredde mm 5
Mindste kurveradius mm 40
Veegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Beskyttelsesklasse [T/

* geelder for stalplader op til 400 N/mm?

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V.
Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i
landespecifikke udferelser.

Stoej-/vibrationsinformation

Maleveerdier for stej beregnet iht. EN 60745.

Maskinens ~ A-veegtede lydtrykniveau er
79 dB(A). Usikkerhed K=3 dB.
Stevniveauet under arbejdet kan overskride 80 dB(A).
Brug horeveern!

typisk

Samlede vibrationsveerdier (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet iht. EN 60745:
Vibrationseksponering  a, =9 m/s?,
K < 3 m/s

Det svingningsniveau, der er angivet i neerveerende
instruktioner, er blevet malt iht. en standardiseret
maleproces i EN 60745, og kan bruges til at sammen-
ligne el-veerktojer. Det er ogsé egnet til en forelebig
vurdering af svingningsbelastningen.

Det angivede svingningsniveau repraesenterer de
vaesentlige anvendelser af el-veerktojet. Hvis el-veerk-
tejet dog anvendes til andre formal, med afvigende
indsatsveerktej eller utilstreekkelig vedligeholdelse,
kan svingningsniveauet afvige. Dette kan fore til en
betydelig foregelse af svingningsbelastningen i hele
arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen
ber der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke veerktojet
er slukket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke
anvendes. Dette kan fore til en betydelig reduktion af
svingningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.
Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyt-
telse af brugeren mod svingningers virkning som
f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktej og indsatsveerktej,
holde heender varme, organisation af arbejdsforlab.

usikkerhed
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Overensstemmelseserklering €€

Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt,
der er beskrevet under ,Tekniske data“, er i overens-
stemmelse med felgende standarder eller normative
dokumenter: EN 60745 iht. bestemmelserne i direkti-
verne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspandingen! Stromkildens
spaending skal stemme overens med angi-
velserne pa el-veerktojets typeskilt. El-veerk-
toj til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Taend/sluk

El-veerktojet taendes ved at trykke pa start-stop-kon-
takten 1.

Til fastlasning af start-stop-kontakten 1 holdes
denne trykket ned og skubbes bagud.

El-veerktojet slukkes ved at slippe start-stop-kontak-
ten 1. Er start-stop-kontakten 1 fastlast, trykkes pa
den, for den slippes.

Snitretning skiftes

Til skift af snitretningen kan matriceholderen 4 drejes
i tre positioner, der hver iseer er forskudt 90°. En snit-
retning bagud (hen mod huset) er ikke muligt.
Matriceholderen drejes 4 ved at losne skruen 2 sa
meget, at matriceholderen kan drejes. Drej den 90° til
hejre eller venstre til el-veerktojets leengdeakse.

Kontroller, at skruen 2 griber ind i boringen pa matri-
ceholderen 4. Spaend skruen 2.

Arbejdsvejledning

» El-veerktojet er ikke egnet til stationaer drift.
Det ma f.eks. hverken speendes fast i et skruestik
eller fastgeres pa en veerktejsbaenk.

» Brug beskyttelseshandsker under arbejdet
og hold iszer gje med netkablet. Pa de skarede
plader opstar skarpe grater, som kan fere til kvae-
stelser eller beskadigelse af netkablet.

» Handtér skaerespaner med forsigtighed. Spa-
nerne har skarpe spidser, som kan fere til kvee
stelser.

El-veerktojet skal altid veere teendt, nar det feres hen til
emnet. Hold altid el-veerktejet lodret i forhold til pla-
dens overflade og serg for, at det ikke szetter sig fast.

Snittet gennemferes, hver gang stemplet bevaeger sig
nedad. For el-veerktgjet jeevnt og med let skub i snitret-
ning. For staerk fremfering forringer indsatsvaerktojets
levetid betydeligt og kan beskadige el-veerktojet.

El-veerktojet arbejder roligere, nar det loftes en smule
under skeerearbejdet. Kommer stemplet til at sidde i
klemme under skeerearbejdet, ber de slukke el-veerkte-
jet, smere stemplet og afspaende pladen. Undga brug
af vold, da stempel og matrice ellers beskadiges.

Max. pladetykkelse, der kan skaeres
Den max. pladetykkelse, der kan skeeres d,,,, afhzen-
ger af, hvor fast det materiale er, der skal skeeres i.

Med el-veerktojet kan der skeeres lige eller deformati-
onsfrit i plader med felgende tykkelse:

Materiale Max. fasthed dnax
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Stempel smores/koles
Stemplets levetid 3 forleenges ved at bruge et smere-
middel med god kelefunktion (f.eks. skeereolie).

Pafer et smeremiddelspor pa oversiden af pladen
langs med den planlagte snitlinje. Ved laengevarende
arbejde eller ved arbejde med stort slid (f.eks. skeering
af aluminium) ber indsatsveerktejet dyppes i en behol-
der med smeremiddel med regelmaessige mellemrum.

Skeering efter markering eller vha. skabelon
Lige snit er nemmere at udfere, hvis el-veerktojet fores
langs med en lineal.

Konturer kan skeeres ved at fore el-veerktejet langs
med en skabelon.

Til indvendige udsnit skal der gennemfares en forbo-
ring med en diameter pa 21 mm.
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Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengoring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der
udfores arbejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og el-veerktojets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Renger og oliesmer hver 3. driftstime stempel 3 og

matrice 5.

Skift rettidigt stempel og matrice, hvis de er slidte, da

kun skarpt veerktej kan sikre et godt skeereresultat og

skane el-veerktejet.

Stemplet 3 og matricen 5 ma ikke efterslibes.

Matrice skiftes

Skru fingerskruen 7 ud af matriceholderen 4. Tag
matricen 5 ud.

Renger i givet fald matriceholderen 4.

Sezet en ny, godt oliesmurt matrice 5 i matriceholderen.
Kontroller, at den flade side vender rigtigt.

Skru fingerskruen 7 med péasat gummiring 6 i igen.
Spaend skruen godt fast igen mod gummiringens
modstand.

Stempel skiftes

Lesne skruen 2 og treek matriceholderen 4 helt ud af
huset.

Skub stemplet 3 sidevendt ud af noten pa matricehol-
deren 4 og treek den ud nedad.

Seet et nyt, godt oliesmurt stempel 3 ind i noten pa
matriceholderen 4 og indstil den i midten.

Skub matriceholderen 4 forsigtigt hen over stemplet 3
tilbage i huset. Drej matriceholderen i en af de tre
mulige positioner (se ,Snitretning skiftes®, side 29).
Spaend skruen 2 godt fast.

Tilbehor

Matrice & ... 0141714
Matrice til pladetykkelse

indtil T mm ... 0931611
Stempel 3. .. ... 0117676
Forleengerstykke. ..................... 0950316

Garanti og service

Til TRUMPF el- og trykluftveerktej geelder en ansvars-
frist p4 12 maneder fra fakturadato. Garantien deekker
ikke skader, der skyldes naturligt slid, overbelastning
eller forkert behandling af maskinen. Skader, der skyl-
des materiale- eller producentfejl, godtgeres ved
omlevering eller reparation, uden opkraevning af hono-
rar. Reklamationer kan kun anerkendes, hvis maskinen
sendes udadskilt til din TRUMPF repraesentation.

Adressen pa din TRUMPF radgiver findes under:
www.trumpf-powertools.com

Bortskaffelse

El-veerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa
en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det  europeeiske  direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk og
elektronisk udstyr skal kasseret elek-
trisk udstyr indsamles separat og gen-
bruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ret til 2endringer forbeholdes.
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Sakerhetsanvisningar

Séakerhetsanvisningar for nibblare

Lds noga igenom alla sdkerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till folid av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna inte féljts
kan orsaka elst6t, brand och/eller allvar-
liga personskador.

> FoOlj dessutom alla allmdnna sdkerhetsan-
visningar i det hafte som bifogats eller som
placerats i mitten av denna bruksanvisning.

» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r
fastspéant i en uppspénningsanordning eller ett
skruvstycke halls sékrare an med handen.

»> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig
och leda till att du kan férlora kontrollen Gver
elverktyget.

» Elverktyget far inte anvindas med defekt
sladd. Beror inte skadad natsladd, dra slad-
den ur vagguttaget om den skadats under
arbetet. Skadade natsladdar Okar risken for
elstot.

Funktionsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall
sidan uppfélld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget &r avsett for skdrning av platar utan mate-
rialdeformering och lamplig for raka snitt, urtag och
snéva kurvor.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustra-
tion av elverktyget pa grafiksida.

1 Stromstéllare Till/Fran

2 Skruv for matrishéllare

3 Stans

4 Matrishéllare

5 Matris

6 Gummiring for rafflad skruv

7 Raéfflad skruv for matris

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor

ingar inte i standardleveransen. I vart tillbehGrspro-
gram beskrivs allt tillbehor som finns.

Tekniska data

Nibblare TruTool
N 160 E
Upptagen markeffekt W 350
Avgiven effekt W 160
Tomgangsslagtal n, min! 2200
Lastslagtal min™! 1600
max. plattjocklek™* mm 1,6
Skarsparbredd mm 5
minsta kurvradie mm 40
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Skyddsklass [O/1
* relaterad till stalplat upp till 400 N/mm?
Uppgifterna géller fér en markspanning pé [U] 230 V. Vid avvi-
kande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgif-
terna variera.

Buller-/vibrationsdata

Méatvardena for ljudnivan anges enligt EN 60745.

Elverktygets A-végda ljudtrycksniva nar i typiska fall
79 dB(A). Onoggrannhet K=3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan éverskrida 80 dB(A).
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) framtaget enligt EN 60745:
Vibrationsemissionsvarde a, = 9 m/s?, onoggrannhet
K <3 m/s?

Métningen av den vibrationsnivd som anges i denna
anvisning har utférts enligt en méatmetod som &r stan-
dardiserad i EN 60745 och kan anvéndas vid jamf6-
relse av olika elverktyg. Matmetoden &r dven lamplig
for preliminar bedémning av vibrationsbelastningen.
Den angivna vibrationsnivan representerar den huvud-
sakliga anvandningen av elverktyget. Om déremot
elverktyget anvénds for andra andamal och med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan
vibrationsnivan avvika. Harvid kan vibrationsbelast-
ningen under arbetsperioden ¢ka betydligt.

F6r en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bor
aven de tider beaktas nér elvektyget ar frankopplat
eller ar igdng men inte anvénds. Detta reducerar tyd-
ligt vibrationsbelastningen fér den totala arbetsperio-
den.

Bestdm extra sakerhetsatgarder for att skydda opera-
téren mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av
elverktyget och insatsverktygen, att halla handerna
varma, organisation av arbetsférloppen.
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Forsakran om
6verensstimmelse (€

Vi férsékrar harmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i "Tekniska data” dverensstam-
mer med foljande normer och normativa dokument:
EN 60745 enligt bestammelserna i direktiven
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:
Friedrich Kilian
Geschaftsfuhrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Drift

Driftstart

> Beakta natspanningen! Kontrollera att
stromkadllans spdnning Overensstammer
med uppgifterna pa elverktygets typskyit.
Elverktyg madrkta med 230 V kan dven anslu-
tas till 220 V.

In- och urkoppling

For inkoppling av elverktyget tryck pa stromstallare
Till/Fran 1.

Foér lasning av stromstéllaren Till/Fran 1 hall den ned-
tryckt och skjut bakat.

For frankoppling av elverktyget slépp stromstéllare
Till/Fran 1. Vid last stromstallare Till/Fran 1 tryck forst
in och slapp sedan upp stromstéllaren.

Andring av skarriktning

Fo6r andring av skérriktning kan matrishallaren 4 vridas
i tre steg om 90° var. Skdrning bakét (mot motorhu-
set) &r inte mojligt.

For vridning av matrishallaren 4 ska skruven 2 lossas
s& mycket att matrishallaren gar att vrida. Vrid den om
90° mot elverktygets langdaxel &t hoger eller véanster.

Se till att skruven 2 griper in i borrhalet pa matrishalla-
ren 4. Dra ater fast skruven 2.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ar inte avsett for stationadr
anvandning. Det far t.ex. inte spéannas fast i ett
skruvstycke eller fastas pa en arbetsbank.

» Anvand skyddshandskar under arbetet och
se upp for natsladden. Pa de skurna platarna
uppstar vassa grader som kan leda till person-
skada eller skada pa nétsladden.

» Var forsiktig vid hantering med skarspanen.
Spanen har skarpa spetsar som kan orsaka per-
sonskada.

Elverktyget ska vara tillslaget nar det férs mot arbets-
stycket. Hall elverktyget lodrétt mot platens yta och
snedvrid det inte.

Materialet skars nar stansen kors nedat. For elverkty-
get jamnt och med latt frammatning i skérriktningen.
En for kraftig frammatning reducerar betydligt elverk-
tygets livslangd och kan dessutom skada elverktyget.

Elverktyget arbetar lugnare om det vid skérning lyfts
upp en aning. Om stansen vid skarning kommer i klam
ska elverktyget frankopplas, stansen smdérjas och pla-
ten avspéannas. Bruka inte vald, risk finns for att stan-
sen och matrisen skadas.

Maximal plattjocklek
Den maximala pléattjockleken d
materialets hardhet.

max ar beroende av

Med elverktyget kan platar upp till nedan angiven
tjocklek skaras rakt och utan deformation:

Material max. hallfasthet d,..
[N/mm?] [mm]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smorjning/kylning av stans

For att stansen 3 ska kunna anvéndas under en lang
tid bor ett smérjmedel med god kylfunktion (t.ex. skar-
olja) anvindas.

Smdrj platens yta langs planerad skarlinje. Vid skér-
ning under en langre tid och arbeten med hég nétning
(t.ex. skdrning av aluminium) ska skarverktyget i regel-
bundna intervaller doppas i en behallare med smorj-
medel.

Skarning efter rits eller schablon

Raka snitt underlattas om elverktyget styrs langs en
linjal.

Konturer kan skdras om elverktyget styrs langs en
schablon.

For inre urskarning kravs en férborrning pa 21 mm dia-
meter.
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Underhall och service

Underhall och rengdring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbe-
ten utfors pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsGpp-

ningar rena for bra och sakert arbete.
Rengor och inolja stansen 3 och matrisen 5 var tredje
drifttimme.

Byt ut stansen och matrisen i god tid; endast skarpa
verktyg ger hog skéreffekt samtidigt som elverktyget
skonas.

Stansen 3 och matrisen 5 far inte efterslipas.

Byte av matris

Skruva bort den rafflade skruven 7 ur matrishallaren 4.
Ta bort matrisen 5.

Rengor vid behov matrishallaren 4.

Sétt in en ny vdlsmord matris 5 i matrishallaren. Se till
att den flata sidan &r riktad at ratt hall.

Skruva ater in den rafflade skruven 7 med pasatt gum-
miring 6. Dra kraftigt fast skruven mot gummiringen.

Byte av stans
Lossa skruven 2 och dra matrishallaren 4 ur huset.

Skjut stansen 3 at sidan ur sparet pa matrishallaren 4
och dra ut den bakét.

Sitt in en ny véalsmord stans 3 i spéret pa matrishélla-
ren 4 och rikta in den centriskt.

Skjut matrishallaren 4 forsiktigt 6ver stansen 3 in i
huset. Vrid matrishéllaren till ett av 3 méjliga lagen (se
"Andring av skarriktning”, sidan 32). Dra ordentligt
fast skruven 2.

Tillbeh6r

Matris 5. .. ..o 0141714
Matris for plattjocklek upp till 1 mm...... 0931611
Stans 3. .. 0117676
Forldangning . ... 0950316

Garanti och service

For TRUMPF el- och tryckluftsverktyg galler en
ansvarsfrist pa 12 méanader fran fakturadatum. Skador
som orsakats av normalt slitage, 6verbelastning eller
osakkunnigt handhavande av verktyget omfattas ej av
leverantdrsansvaret. Skador som uppstar till féljd av
material- eller tillverkningsfel atgédrdas gratis genom
ersattningsleverans eller reparation. Reklamation kan
godkénnas endast om verktyget lamnas in i original-
monterat tillstand till en TRUMPF-representation.

En TRUMPF-konsult hittar du pa adressen:
www.trumpf-powertools.com

Avfallshantering

Elverktyg, tillboehor och férpackning ska omhéndertas
pa miljovénligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-ldnder:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors av
elektriska och elektroniska produkter
och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljovanligt satt
ldmnas in for atervinning.

Andringar férbehalles.
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Turvallisuusohjeita

Nakertimen turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut oh-
jeet. Turvallisuusohjeiden noudattami-
sen laiminlyonti saattaa johtaa sahkdis-
kuun,  tulipaloon ja/tai  vakavaan
loukkaantumiseen.

> Lisdksi tulee noudattaa liitteena tai taman
kdyttoohjeen keskelld olevan vihkon yleisia
turvallisuusohjeita.

» Varmista ty6kappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvi-
penkissé kiinnitetty tydkappale pysyy tukevammin
paikoillaan, kuin kadessa pidettyna.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysahtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistasi. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sdhkotycka-
lun hallinnan menettamiseen.

> Ali koskaan kdytd sdhkétybkalua, jonka
verkkojohto on viallinen. Ald kosketa vauri-
oitunutta johtoa ja irrota pistotulppa pisto-
rasiasta, jos johto vaurioituu tyon aikana.
Vahingoittunut johto kasvattaa séhkdiskun vaaraa.

Toimintaselostus

K&aanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pidd se
uloskéénnettyn lukiessasi kayttdohjetta.

Maadrayksenmukainen kadytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu pellin leikkaukseen, ilman
materiaalin vaantymista, ja se soveltuu suoriin leikka-
uksiin, aukon leikkauksiin ja jyrkkiin kaarteisiin.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasi-
vussa olevaan sahkdtyokalun kuvaan.
Kaynnistyskytkin

Matriisinpitimen ruuvi

Meisti

Matriisinpidin

Matriisi

Pyalletyn ruuvin kumirengas

O A WN =

7 Matriisin pyélletty ruuvi

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisadtarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tarvike-
luettelon tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Nakerrin TruTool
N 160 E
Ottoteho W 350
Antoteho W 160
Tyhjakayntiiskuluku ng min”! 2200
Iskuluku kuormitettuna min’! 1600
leikattavan pellin suurin
paksuus* mm 1,6
Leikkausuran leveys mm 5
pienin kaarreséde mm 40
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Suojausluokka (/11

* liittyen teraspeltiin 400 N/mm? asti

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jan-
nitteilla ja maakohtaisissa malleissa nama tiedot voivat vaih-
della.

Melu-/tarinatiedot

Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu &énenpainetaso on
79 dB(A). Epavarmuus K=3 dB.

Melutaso saattaa tydn aikana ylittdd 80 dB(A).

Kaytad kuulonsuojaimia!

Virghtelyn kokonaisarvot (kolmen suunnan vektori-
summa) méadritetty EN 60745 mukaan:
Véarahtelyemissioarvo a, = 9 m/sQ, epévarmuus

K <3 m/s?

Naissd ohjeissa mainittu véardhtelytaso on mitattu
EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukai-
sesti ja sitd voidaan kayttda sédhkotyokalujen vertai-
lussa. Se soveltuu my6s vardhtelyrasituksen
véliaikaiseen arviointiin.

limoitettu véréhtelytaso vastaa séhkoétyokalun padasi-
allisia kayttotapoja. Jos séhkotyokalua kuitenkin kéyte-
tadn muissa toissd, poikkeavilla vaihtotytkaluilla tai
riittdmattomaésti huollettuna, saattaa varahtelytaso poi-
keta. Tama saattaa kasvattaa koko tydaikajakson
vérahtelyrasitusta huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten méaéarétyn
tyGaikajakson aikana tulisi ottaa huomioon myos se
aika, jolloin laite on sammutettuna tai kdy, mutta sité ei
tosiasiassa kadytetd. Tama voi selvasti pienentdd koko
tydaikajakson vérahtelyrasitusta.

Maarittele lisdvarotoimenpiteet kéyttdjan suojaksi
vardhtelyn vaikutukselta, kuten esimerkiksi: Sahkotys-
kalujen ja vaihtotydkalujen huolto, késien pitdminen
ldmpimina, tyonkulun organisointi.

34 | Suomi

3609929 B93 + 28.10



Standardinmukaisuusvakuutus (€

Vakuutamme yksin vastaavamme siitg, ettd kohdassa
"Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745
direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY maaréysten
mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:
Friedrich Kilian
Geschéftsfiihrer Entwicklung

Uil

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojdnnite! Virtaldhteen
jannitteen tulee vastata laitteen tyyppikil-
vessa olevia tietoja. 230 V merkittyja laitteita
voidaan kayttaa myos 220 V verkoissa.

Kaynnistys ja pysaytys
Kadynnistd sihkotyokalu painamalla kaynnistyskyt-
kinta 1.

Lukitse kaynnistyskytkin 1 pitimélld se painettuna ja
tyontamalla se taaksepain.

Pysayta sahkotyokalu pasastamalla kaynnistyskytkin 1
vapaaksi Jos kaynnistyskytkin 1 on lukittuna painat sité
ensin ja padstat sitten vapaaksi.

Leikkaussuunnan vaihto

Leikkaussuunnan vaihtamista varten matriisinpitimen 4
voi kaantaad kolmeen toisiinsa ndhden 90° siirrettyyn
asentoon. Leikkaaminen taaksepdin (kotelon suun-
taan) ei ole mahdollista.

Matriisinpitimen 4 kiertdmiseksi avaat ruuvin 2 niin pal-
jon, ettd voit kiertdd matriisinpidinta. Kierra sitd 90°
sahkotyokalun pituusakseliin  ndhden, oikealle tai
vasemmalle.

Varmista, ettd ruuvi 2 tarttuu matriisinpitimen 4 rei-
kaan. Kirista ruuvi 2.

Tyoskentelyohjeita

» Sahkotyokalu ei sovellu kiintedan kayttoon.
Sitd ei esim. saa kiinnittaa ruuvipenkkiin tai tydpoy-
taan.

» Kdytd tyossa suojakdsineitd ja kiinnitd eri-
tyistd huomiota verkkojohtoon. Leikattuun
peltiin syntyy teravia reunoja, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisia tai vahingoittaa verkkojohtoa.

» Ole varovainen, kun kadsittelet leikkauslas-
tuja. Lastuissa on teravét karjet, jotka voivat vahin-
goittaa sinua.

Vie ainoastaan kdynnissé oleva séhkotyokalu tyokap-

paletta vasten. Pida aina sahkotydkalu kohtisuorassa

pellin pintaa kohden &léké kallista sité.

Leikkaus syntyy meistin liikkuessa alaspain. Liikuta

séhkotyokalua tasaisesti ja kevyesti systtden leikkaus-

suuntaan. Liian voimakas sy6tto lyhentédé vaihtotyoka-
lun elinikdd huomattavasti ja saattaa vahingoittaa
séhkotyokalua.

Sahkotyokalu toimii rauhallisemmin, jos nostat sitd

kevyest tyoskentelyn aikana. Jos meisti leikattaessa

jaé puristukseen, tulee sdhkotyokalu pysayttad, meisti
voidella ja pellin jannitys poistaa. Ala kaytd voimaa,
koska meisti ja matriisi muuten saattavat vahingoittua.

Leikattavan pellin suurin paksuus

Leikattavan pellin suurin paksuus d,,, riippuu tyostet-
tavan materiaalin lujuudesta.

Sahkdtyokalun avulla voit leikata seuraavan paksuista
peltia suoraan ja iiman muodonmuutosta:

Materiaali maks. lujuus dnax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiini 200 2,0

Meistin voitelu/jadhdytys

Meistin 3 elinian pidentdmiseksi, tulisi kayttaa voitelu-
ainetta, jonka jadhdytysvaikutus on hyva (esim. leikkau-
séljy).

Levitd pellin pintaan voiteluaineraita pitkin ajateltua
leikkausviivaa. Pitkan tydrupeaman aikana tai voima-
kasta hiomista aiheuttavan tyén aikana (esim. alumiinin
leikkaus), tulisi vaihtoty6kalu saannéllisin vélein upot-
taa voiteluaineastiaan.

Leikkaus piirtoviivaa pitkin tai mallinetta
kdyttden

Suorat leikkaukset on helpompi tehda, jos kuljetat sah-
kotyokalua viivoitinta pitkin.

Adsriviivoja voidaan leikata ohjaamalla sihkotydkalua
mallinetta pitkin.

Siséleikkauksia varten tarvitaan halkaisijaltaan 21 mm
esiporaus.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaik-
kia sdhkotyokaluun kohdistuvia toita.

> Pida aina sdahkotyokalua ja sdahkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit tyos-
kennelld hyvin ja turvallisesti.

Puhdista ja voitele meisti 3 ja matriisi 5 3 kayttétunnin

vélein.

Vaihda kuluneet meistit ja matriisit ajoissa, koska vain

terdvét tydkalut antavat hyvén leikkaustehon ja saésta-

vét séhkotyokalua.

Meistia 3 tai matriisia 5 ei saa teroittaa.

Matriisin vaihto

Kierra ulos pyalletty ruuvi 7 matriisinpitimesta 4. Poista
matriisi 5.

Puhdista matriisinpidin 4 tarvittaessa.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty matriisi 5 matriisinpitimeen.
Varmista tasoitetun pinnan kohdistus.

Kierra pyalletty ruuvi 7 asennetulla kumirenkaalla 6

takaisin. Kiristé ruuvi hyvin kumirenkaan vastusta vas-
ten.

Meistin vaihto
Avaa ruuvi 2 ja vedd matriisinpidin 4 kokonaan ulos
kotelosta.

Ty6nné meisti 3 sivuttain ulos matriisinpitimen 4 uur-
teesta ja vedd ulos meisti alaspéin.

Asenna uusi, hyvin 6ljytty meisti 3 matriisinpitimen 4
uurteeseen ja kohdista se keskelle.

Tyonné varovasti matriisinpidin 4 meistin 3 yli takaisin
koteloon. Kierrd matriisinpidin yhteen kolmesta mah-
dollisesta asennosta (katso "Leikkaussuunnan vaihto”,
sivu 35). Kirista ruuvi 2 hyvin.

Lisatarvikkeet

Matriisi5. ... 0141714
Matriisi peltié varten 1 mm

paksuuteenasti ... 0931611
MeistiB. ..o 0117676
Jatkokappale. ........... ... ol 0950316

Takuu ja huolto

TRUMPF sahko- ja paineilmatyokaluilla on 12 kuukau-
den vastuuaika alkaen laskun paivayksestéd. Vauriot,
jotka johtuvat luonnollisesta kulumisesta, ylikuormasta
tai koneen asiattomasta kasittelysta eivat kuulu takuun
piiriin. Vauriot, jotka johtuvat materiaali- tai valmistusvi-
asta korjataan tai korvataan ilmaiseksi. Takuuvaatimuk-
sia voidaan hyvéksya ainoastaan, jos laite lahetetdén
purkaamattomana TRUMPF-edustajalle.

TRUMPF-neuvojan  osoitteen verkko-osoit-
teesta:

www.trumpf-powertools.com

loydat

Havitys

Sahkatyokalu, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistoystévalliseen uusiokayttéon.

Ala heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktii-
vin 2002/96/EY ja sen kansallisten
lakien muunnosten mukaan, tulee kayt-
tokelvottomat sahkotyokalut kerata
erikseen ja toimittaa ympéristoystavalli-
seen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Ymodei&eic aopaleiag

Ynodci&eig aodaleiag yia
CoupmoPaAida

AlaBdaoTe 0Aeg TIG UTIOdEIEEIG aoda-
Aeiag Kai TIG 08nyieg. AUEAELEG KATA
NV TAPNON TWV UTIOdEIEEWV
aopaleiag Kal Twv odNYLwV Urnopel
va MPOKAAETOUV NAEKTPOTANEIQ,
TupKay'da n/kat copapolqg
TPAUMATIOMOUG.

» Emi mA£ov mpEnel va TRpoUVTaAl EMONG Kal ol
YEVIKEG uTtodei&eiq aodaleiag mou
nepiEXovral 6To puAAASIo ToU cuvodsUEl
TIG MTAPOUOCEG 0dNyieg XpRong N €Xel
npooTedei oTN JEOH TOUG.

» AodalileTe TO UTIO KOTEPYAOia Tepayio. Eva
UTIO KATEPYAOIA TEUAXLIO CUYKPATIETAL
A0PANEOTEPA HE HLA SLATAEN CUCHIYENG 1) ME
Hla HEYYEVN TIAPA HE TO XEPL OAG.

> Mpiv amoB€osTe TO NAEKTPIKO £pyaleio
MEPIYEVETE MPWTA VA OTAPATAOEI EVTEANG
va Kiveital. To TomoBetnuévo eEApTnua
UTopel va opnvmwaoel Kat va 0dnynoetL otnyv
AMWAELA TOU EAEYXOU TOU HNXAVIHATOG.

»> Mn XpNnOIMOTIOINOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio
0TaV TO NAEKTPIKO KAA®S10 Tou gival XaAao-
MEvo. Mnv ayyi§eTe To XahaopEvo KaAwdio
Kal ByAaATe To ¢Ig amod Thv mpila 6TAV TO
kaAwdio unooTei BAaBn/xalacel kata Tn
S1dpKela TG epyaociag oag. Tuxov
XOoAaouéva KaA®wdla au&Aavouv Tov Kivduvo
NAEKTPOMANEIQG.

Mepiypadn AeiToupyiag
MapakaloUpe avoi&te Tn SIMAWUEVN OeAida pe
TNV AMeIKOVION TNG CUCKEUNG KL adpnOTE TNV
avolxtn 6co Ba dlaBalete TIG 0dnyieg
Xelplopou.

Xpnon ocUpdwva e TOV MPOOPICHO

To NAeKTPIKO epyaleio mpoopileTal yla v
KOTIN AQapLV®V XWPIg Mapapoppwaon tou

UALKOU Kal eival KaTaAANAo yla (0lEG KOTIEG,
£0WTEPLKA AVOIYHATA KAl OTEVEG KAUTTUAEG.

Aneikovi{opeva oToIXEia

H amapi®unon Twv anelkovi{OUEVWY OTOIXEIWV
avadpEPETAL OTNV AMEIKOVION TOU NAEKTPLKOU
epyaAeiou oTn ogAida ypadIKwV.

1 Awakormtng ON/OFF

Bida yla ouykpatnpa untpag

‘EMBOAO

ZuyKpatnpEag UATeag

Mntpa

EAQOTIKOG SAKTUALOG Yia Bida pe AuAAKwTR
KepaAn

7 Bida pe auAakwTn KEGAAN yla PniTpa

o0 WDN

EEapTRuarta mou amneikovigovTai fj mepiypagpovtal dev
MEPIEXOVTAI OTN OTAVTAP OUCKeUaaia. MNa Tov mAnpn
KaTaloyo ££0pTNHATWV KOITA TO MPOYypaAppa
€EapTNHATWV.

TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

ZoupmoyaAido TruTool
N 160 E

OvouaoTikY) loxUg W 350

Anod1douevn 1oxUGg W 160

Ap1B. ePBOAICUDV XWPIG

doprio n, min~’! 2200

Ap1B. ePBOAICUDV UTIO

popTio min~’! 1600

MEYLOTO TAX0G TNG UTO

Korn Aapapivag* mm 1,6

MAdTog ixvoug Komng mm 5

€AAXLOTN AKTIVA KAUTIUANG mm 40

Bdapog cUpdpwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Katnyopia povwong [O)/11

* e Baon xahuBdoAapapiva éwg 400 N/mm?

Ta ototxeia loxUOoUV yia OVOUAOTIKEG Taoelg [U] 230 V.
Yo 3laPOPETIKEG TAOELG KAl O€ EKDOOELG ELOIKEG Yla
TIG 31APOPEG XWPEG TA OTOIXEIQ AUTA UMopel va
dadepouv.

MAnpodopicg yia 66pufo Kai
dovnosiq

OL TIMEG HETPNONG TOU BopURou
eEakplBwOnkav kata EN 60745.

H XapaKTnpLOTIKY) OTABUN OKOUOTIKNG Tieong
TOU UNXavnuatog eEakplBwOnke cUudwva pe
NV KaumUAn A kat avépyetat oe 79 dB(A).
Avaoddaiela K=3 dB.

‘Otav epyalecBe n otadUn BopURoU uropei va
Eemepdoel Ta 80 dB(A).

PopdTe WTAOTIOEG!
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Ol OAIKEG TIMEG KPABAOU®V (ABPOIoUA AVUCUA-
TWV TPLWV dleublvoewv) eEakplBwOnKav cUp-
¢wva pe 1o poturio EN 60745:

TIUR EKTIOUTTG KPAdAOUMV a,, = 9 m/s?, avao-
pareta K < 3 m/s.

H oTdBun Kpadaouwy ToU avadpEPETAL O’ AUTEG
TIG 0dnYieg €xel ueTpNnOel cUPPWVA e LA
S1081Kaoia HETPNONG TUTIOTOINUEVT OTO
mAaiolo tou mpotunou EN 60745 kat yropei va
Xpnoipornoin6ei otn cUyKpLon TV dlAPopwv
pnxavnuatwyv. Eivat emiong KataAAnAn yia évav
TPOCWPLVO UTIOAOYLOUO TNG EMIBAPUVONG ATIO
TOug Kpadaououg.

H oTABun Kpadaouwy Tou avapEPETAL AVTITPO-
owreUel TIG BACLKEG XPNOELG TOU NAEKTPIKOU
gpyaAeiou. Se MepIMTWON, OUWG, TIOU TO
NAEKTPLKO epyaleio Ba xpnotuomnoinbei
SlaPOPETIKA, E U TIPOTEIVOUEVA EpYAAEia i
XWPIG EMAPKN CUVTAPENON, TOTE N OTABUN
KpadaouwV UMopEel va givat KL autn
S1adopETIKY. AUTO Uropel va au&noet
ONUAVTIKA TNV emBAapuvon ano Toug
KpadaouoUg KATA Tn CUVOALKT dldpKela
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SlACTANATOG TTOU
epyaleobe.

Ia ™V akpLRN EKTIUNON TNG EMBAPUVONG ATIO
TOUG Kpadaououg Ba mpémnel va AapBavovtal
€MIONG UTIOYN Kal ol XpOVol Katd Tn dlapKela
TWV OTOIWV TO HNXAVNUa BPloKETAL EKTOG
AelToupyiag 1) Aeltoupyel, Xwpig Ouwg oTnv
TIPAYMATIKOTNTA Va Xpnotloroleital. Auto
MMOPEL VA HELWOEL ONUAVTIKA TNV eTRApUVON
anod Toug KPadaopoUg KATda Tn dlapKeLd
OAOKANPOU TOU XPOVIKOU SlACTAUATOG TTIOU
epyaleobe.

'’ auTo, TpLv apxioel N dpAon TwV KpAdACU®YV,
va Kabopilete pooBeTa PETPA acPaleiag yia
TNV MPOOTACia TOU XEIPLOTY OMWG: CUVTNENON
TOU NAEKTPLKOU £pyaleiou Kal TwV epyaAeiwv
TIOU XPNOLUOTIOLEITE, (ECTANA TWV XEPLQOV,
opYaAvwaon NG EKTEAEONG TWV dlAPopwV
EPYACLMOV.

AnAwon oupBatotnrag (€

AnA®voupe utteuBUVWG OTL TO TIPOIOV TTOU TIEPL-
ypageTal ota «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA»
EKTANP®VEL TOUG €ENG KavoviopoUg i
KOTAOKEUAOTIKEG ouoTaoelg: EN 60745
oUudwVa PE TIC SIATAEEIG TWV 0dNYIDV
2004/108/EK, 2006/42/EK.

TexVIKOG PAKENOG ATIO:

Friedrich Kilian

Geschéftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

AsiToupyia

Ekkivnon

» AwoTe mpoooXn oTnv Taon dikTuou! H Taon
TNG NAEKTPIKNG MNYNAG MPEMEI VA TAUTI(ETAI
ME TRV TAON TTOU €ival avaypappEvVn 0TV
MVAKI&a KATAOKEUAGTH TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. HAekTpIKa spyalsia pe
XaPAKTNPIOTIKA Tdon 230 V AsiToupyouv Kal
ME TAon 220 V.

©&on oc AsiToupyia KiI EKTOG AsiToupyiag
Ia va B€oeTe o€ AsiTOUpYid TO NAEKTPLKO
epyahieio matnote 1o dlakomtn ON/OFF 1.

[a va pavdéalwoeTte 1o dlakomtn ON/OFF 1
KPATNOTE TOV TIATNHEVO KAl WONOTE TOV TIPOG
TA THOW.

Ia va 6€osTe €KTOG AgITOUPYiaG TO NAEKTPIKO
epyaieio apnote To dakomntn ON/OFF 1 eAel-
Bepo. Av o dlakortng ON/OFF 1 gival pavda-
AWUEVOG TIATNOTE TOV TIPWTA KAl AKOAOUBWG
adnaote Tov eAelBepo.

AAAayn TnG KaTeUBUVONG KOTNAG

Ia va aA\a&ete TNV KateUOBUVON KOTING UITo-
PEITE VA YUPIOETE TO OUYKPATHPA TNG UNTPAG 4
o€ TpeLg, kata 90° dladopeTikeg BEoeLG. H kat-
€0BuVoN KOTING TIPOG TA MioWw (e popd TPOG TO
nepiBAnua) dev eivat ePIkT.

[a va yuploeTe To ouykpatnpa 4 Tng UnTpeag
XaAapwoTe TN Bida 2 PEXPL va UTTOPECETE va
YUpPIOETE TO OUYKpPATNPA TNG UNTPag. MupioTe
TOV TPog Ta de€ld 1 aploTepd Katd 90° wg mpog
Tov dlaunkn dEova Tou nAeKTpLkoU epyaleiou.
®povTioTe, 1 Bida 2 va «macel» 0To OTEipwHA
TOU ouyKpatnpa 4 g UNTPag. SPi&Te KaAd
Bida 2.
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Ynodci&eig epyaciag

> To nAsKTpIKO epyalceio dev poopileTal yia
otaBepn XpRon. MN.x. dev eruTpeneTal va
odIxTEl O pla Heyyevn 1) va otepewbel oe
€va Tpanedl epyaciag.

» ‘OTav epyaleoBe va popaTe MPOOTATEUTIKA
YAvTIa KAl VA TIPOOEXETE 181AITEPA TO NAEK-
TPIKO KAAWSIO. STIG KOUUEVEG AAMAPIVEG
dnuioupyouvTal KodpTepa YpElla, OTA OToia
UTOPEITE VA KOTeiTe £0€ig 1)/Kal TO
NAEKTPLKO KAAWSLO.

» Na nmpoogxete Ta ypedia. Ta ypella €xouv
KOPTEPES ALXMUEG KAL UTOPEL va oag
TpaupaTioouyv.

Na 0dnyeite T0 NAEKTPLKO £pyaleio 0TO UTIO

KATEPYAOIA TEUAXLO HOVO OTAV AUTO BpioKeTal

oe Aettoupyia. Na kpaTtdTe To NAEKTPIKO epya-

Aeio MAvToTe KABETA WG TPOG TNV ETPAVELA

™G Aapapivag xwpig va Ao&eleTe.

H korr| dle€ayetal 0Tav 1o €UBOAO Kiveital
npog ta Katw. Na odnyeite To epyaieio
opolopopda Kat e eAappld mpowdnon mpog
NV KatelBUvVON Korng. H oAU oxupn
MpowoNoN PELWVEL ONUAVTIKA TN dlapkela {wng
TOU TOTIOBETNUEVOU epYAAEioU Kal UTTOpPEL va
BAaWel emiong To NAEKTPLIKO EPYAAELO.

To NAeKTPIKO epyaleio epyddetal opaloTEPaA
av TO avaonkmveTe Alyo 0Tav KOBeTe. ¢ mepi-
TITWON TOU KATA TNV KOTI 0¢pNVMOOEL TO EUBOAO,
TOTE BE€0TE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EKTOG
Aeltoupyiag, A\adwote eAadpd To €PPROAO Kal
apalpéate TV TAON and Vv Aapapiva. Mnv
aoknoeTe Bla ylati ynopei va unootouv BAARN
TO €UBOAO KAl n UNTPa.

MeyioTo mayog Tng umo Komn Aapapivag

To peyloTo nayog TG uUto Kotm Aapapivag d .,
e€apTartal anod TV avtoxr TOU UTO KON
UALKOU.

Me TO NAEKTPIKO EPYAAEIO UTTOPEITE VA KOYETE
Aapapiveg, Xwpig mapapdpdwon, He Ta €ENG
naxn:

YAiko MEYIOTN avToXn |dpmayx
[N/mm?] [mm]

XAaAuBag 400 1,6
600 1,0
800 0,7

AAoupivio 200 2,0

Aimavon/WUEn Tou eupoAou

Ma va auénoete Tn dlapkela {wng Tou epBOAoU
3, Ba mpEmel va Xpnoldoroleite £va HEco Aimav-
ONG UE KAAEG PUKTIKEG (IBLOTNTES (TL.X. AadL
KOTmng).

AAelPTe OTNV €MAVW TTAEUPA TNG Aapapivag,
KATA WNKOG TNG YPAKMUNG KOTMNG, Hia Awpida
AlMoug. S mepinTwWon epyacioVv HEYAANG
SlAPKELAG N KATA TNV EKTEAEDN EPYACIOV HE
TOAAA YPETIa (TT.X. KATA TNV KOt aAoupLviou)
Ba npetel va BubileTte To epyaleio KOTMG
TAKTIKA 0" €va doxeio e UAIKO Airmavong.

Komn kaTd MRKog XvapiouU 1 ME MATPOV

Ot loleg komeg dleEayovTal EUKOAOTEPA OTAV
031NYeiTe TO NAEKTPLKO EPYAAEIO KATA UNKOG
€vOG Xapaka.

H dieEaywyn MeplpepeEIOK®V TOPWOV YIVETAL HE
031ynon tou nAeKTPIKOU gpyaleiou Katd
UNKOG €VOG TATPOV.

la TV dleEaywyr ECWTEPIKOV AVOLYHATWV
TPETIEL VA AVOIEETE TIPWTA Mia TPUTIA HE
dlapetpo 21 mm.

ZuvTnpnon Kai Service

ZuvTAPNOoN Kal KaBapIopog

» Byalete TO $IG OO TRV MIPida TPIV amo
OToIAdAMOTE £PYAcia 0TO NAEKTPIKO
epyaleio.

> AlaTnpEeiTE TO NAEKTPIKO £pydAeio Kal TIG
OXIOMEG aEPIOUOU KABAPEG YIa VA PTTOPEITE
va £pyaleo0e KaAa Kal aopaAwg.

Na kaBapilete Kal va A\adwveTe KabBe 3 MPEG

epyaoiag To €uBoAo 3 kat Tn unTea 5.

Se nepintwon ¢Oopag va aAAaleTe £yKalpa To
€UBOAO Kal TN UNTPAa, EMeldn £T0L TA KOPTEPA
epyaleia £xouv KAAUTEPN KOTITIKY) ArtOd00m Kal
MPOOTATEUOUV TO NAEKTPLKO EpYaAEio.

Agv ETUTPEMETAL TO TPOXIOMA TOU eROAOU 3 Kal
™G uNTPag 5.

AAAayn unTpag

ZeBdwote T Bida pe AUAAKWTA KEPAAR 7 Ao
TO OUYKpaTnpa 4 Tng uNTpag. AdalpeaTte T
unTea 5.

Av xpelaoTel, KabapioTe To ouyKpaTtnpPa 4 TNG
MNTPAG.

TonoBeTnoTe pia veéa, KAAa AadwueEvn untpa 5
OTO OUYKPATAPA UNTPAg. AWCTE TIPOCOXT OTN
KateUBUVON TNG TMAATIAG MAEUPAG.

BidwoTte TAAL TN Bida pe AUAAKWTY) KEGAAT) 7
padi pe Tov eAAoTIKO SAKTUALO 6. SPIETE YEPA TN
Bida oupurmiefovTtag Tov EAAOTIKO SAKTUALO.
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AAAayn sppoAou

AUote Tn Bida 2 Kat ByaATte TeAeiwg TO
OUYKPATNPA 4 TNG UNTPAG Ao TO MePIBANUA.
Q6note To €uPBoAo 3 Ta mAdyla yia va Byet anod
TNV €YKOTIN OTO OUYKPATNPA 4 TNG KNTPAG Kal
adalpEaTe TOV TPABWVTAG TOV Ao TA KATW.
TomoBeTroTe £€va VEO, KAAA AABWHEVO EUPBONO
3 0NV €YKOTIN TOU OUYKPATRPA 4 TNG UNTPAg
Kal KevTpapioTte To.

QB10TE TO CUYKPATNPA 4 TNG UATPAG TIAAL HECA
OTO TEPIBANMA TIEPVWOVTAG TOV TIPOCTEKTIKA
navw anod To EuRolo 3. FupioTe To cuyKpaATHPaA
NG UNTPAG O€ Hia and Tpelg BE0ELG TIOU
mpoBAEMovTal yU' auto (BAEme «ANAAYRn TNG
kateUBuvong Komng», oelida 38). ZPi&te MAAL
KaAa ) Bida 2.

EEapTApaTa

MATPA S .« o ee e 0141714
MnTpa yia Aapapiveg maxoug

gwgImm ... 0931611
EMBOAO B o e 0117676
EMEKTAON. . o oo oo 0950316

Eyyunon kai Service

[a Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal Ta epyaleia
TMemieouEvou agpa g TRUMPF mapexoupe
eyyunon 12 unvav ano tnv nuepounvia
£KS00NG TOU TIHOAOYIOU. ZNUIEG TIOU
odeilovtal oe pucotoloyikn ¢pBopad, oe
UTEPPOPTWAN 1) O AVTIKAVOVIKO XELPLOWO TOU
pNnxavnuatog dev KaAUmTovTal arno Tnv
gyyunon. ZnuiEg mou opeilovtal o
€AATTOHATA TOU UALKOU 1) 08 OPAApATA
KATOAOKEUNG BepareUovTal He dwpedv apoxn
AVTAAANGKTIKQOV I JE dwpedv emiokeun. Tuxov
mapdnova avayvwpifovtal govo 6tav To
MNXAVNUA aTIOOTAAEL TNV AVTINMPOOWTEI TNG
TRUMPF xwpig va €xel aroocuvappoAoynBei.

Tn d1eUBuvon Tou apuOdLou Yia 6ag GUBOUAOU
™G TRUMPF 8a Bpeite oTnV NAEKTPOVIKN
SlevBuvon:

www.trumpf-powertools.com

Anooupon

Ta nAekTplkd epyaleia, Ta eEapTnUATA Kal OL
OUOKEUAOIEG TIPETEL VA AVAKUKAQVOVTAL UE
TPOTO PIALKO TIPOG TO TIEPIBAANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia ota
anoppigpara tou oritiol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

SUpdwva pe Tnv KovoTikn
0dnyia 2002/96/EK OXETIKA HE TIQ
TIAAALEG NAEKTPLKEG KAl
NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG KAl TN
HETAPOPA TNG 0dNyiag autng oe
€BVIKO dikalo dev eival MAEovV
UTIOXPEWTIKO TA AXPNOTA NAEKTPIKA EpYaAAEia
va ouAAEyovTal EEXwPLoTa yia va
AVAKUKAWBOUV e TPOTIO GIAIKO TIPOG TO
neptBaiov.

TnpoUpe To dikaiwpa aAAaywv.
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Givenlik Talimati

Disli sac kesme makineleri igin
glvenlik talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve ta-
limat hukimlerine uyulmadigi takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara
ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

» Bunlara ek olarak ekteki veya bu kullanim
kivazunun ortasindaki genel giivenlik
talimati hiikkiimlerine uyulmalidir.

» Is pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati
veya mengene ile sabitlenen is pargasi elle tut-
maya oranla daha guvenli tutulur.

» Elinizden birakmadan once elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete ta-
kilan ug sikigabilir ve elektrikli el aletinin kontro-
lind kaybedebilirsiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullan-
mayin. Calisma sirasinda kablo hasar
gorecek olursa, dokunmayin ve kabloyu
hemen prizden ¢ekin. Hasarli koblolar elektrik
carpma tehlikesini artirir.

Fonksiyon tanimi

Lutfen aletin resminin gériindtigu sayfayi agin ve bu
kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi
acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli eleti; saclarin deforme edilmeden diiz,
icten kesme ve dar kavisli kesme igleri igin
geligtirilmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki
numaralarla aynidir.

1 Agmal/kapama salteri

2 Matris tutucu vidasi

3 Zimba

4 Matris tutucu

5 Matris

6 Tirtilli vida lastik halkasi

7 Matris igin tirtilh vida

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin timini
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Disli sac kesme makinesi TruTool
N 160 E
Girig glicu wW 350
Cikis giict w 160
Bostaki strok sayisi ng strok/dak 2200
Yukteki strok sayisi strok/dak 1600
Kesilebilir maksimum sac
kalinhgr* mm 1,6
Kesme izi genisligi mm 5
En dar kavis yarigapi mm 40
Agirhgr EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 1,7
Koruma sinifi @)/
* Sac kalinhigina bagh olarak 400 N/mm®ye kadar
Veriler 230 V’luk bir anma gerilimi [U] igin gecerlidir. Farkh
gerilimlerde ve farkli Ulkelere 6zgi tiplerde bu veriler
degisebilir.

Guriiltli/Titresim bilgisi

Gurllttye ait 6lgme degerleri EN 60745’e gore
tespit edilmektedir.

Aletin A-deg@erlendirmeli gurdlti basing seviyesi
tipik olarak 79 dB(A)'dir. Tolerans K=3 dB.
Calisma sirasinda gurilti seviyesi 80 dB(A)'y1
asabilir.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ yonun vekor toplami)
EN 60745’e gone tespit edilmistir:

Titresim emisyon degeri a,, = 9 m/s?, tolerans

K <3 m/s?.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e
g6re normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit
edilmistir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine
uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel
kullanim alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el
aleti bagka kullanim alanlarinda kullanilirken, farkli
uclarla kullanilirken veya yetersiz bakimla
kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen degerden
farkli olabilir. Bu da toplam ¢aligsma siiresi igindeki
titresim yukund énemli 6lgtide artirabilir.

Titresim ylkunu tam olarak tahmin edebilmek igin
aletin kapali oldudu veya calistigi halde
kullaniimadigi sureler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma suresi icindeki titresim yukunu
onemli 6lclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk i¢in nceden ek
gtivenlik nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin
ve uglarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is
asamalarinin organize edilmesi.
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Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimuinde
tanimlanan Urtiniin asagidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: 2004/108/AT,
2006/42/AT yonetmelik hikimleri uyarinca

EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Friedrich Kilian
Geschaftsfuhrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Uygunluk beyani

isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim
kaynaginin gerilimi elektrikli el aletinin tip
etiketi lizerindeki verilere uygun olmalidir.
230V ile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220 V ile de calistinlabilir.

Acmalkapama
Elektrikli el aletini galigtirmak icin agma/kapama
salterine 1 basin.

Kilitlemek igin agma/kapama salterini 1 basih tutun
ve arkaya itin.

Elektrikli el aletini kapatmak i¢in agma/kapama
salterini 1 birakin. Agma/kapama salteri 1 kilitli
durumda iken saltere énce basin sonra birakin.

Kesme yoniiniin degistirilmesi

Kesme yonlni degistirmek igin matris tutucuyu 4
90°’lik ¢ degisik pozisyona gevirebilirsiniz. Kesme
yoninun arkaka dogru (gévdeye dogru)
ayarlanmasi mumkuan degildir.

Matris tutucuyu 4 ¢evirmek icin vidayi 2 matris
tutucu gevrilebilecek Olglide gevsetin. Matris
tutucuyu elektrikli el aletinin uzunlamasina
eksenine gore saga veya sola 90 derece gevirin.

Vidanin 2 matris tutucunun 4 deligini kavramasina
dikkat edin. Vidayi 2 sikin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Bu elektrikli el aleti sabit olarak kullaniimaya
uygun degildir. Bu alet 6rnegin bir vidali
mengeneye veya calisma tezgahina tespit
edilemez.

» Calisirken koruyucu eldiven kullanin ve
ozellikle sebeke kablosuna dikkat edin.
Kesilen saclarda keskin kenarlar ve gapaklar
olusur ve bunlar sizi yaralayabilir veya sebeke
kablosuna hasar verebilir.

» Keserken ortaya gikan talaglara karsi dikkatli
olun. Talaglarin sivri uglari vardir, sizi
yaralayabilir.

Elektrikli el aletini daima ¢ahistir durumda is
parcasina yoneltin. Elektrikli el aletini daima sac
yuzeyine dik olarak tutun ve agilandirma yapmayin.

Kesme iglemi zimbanin ileri dogru hareketiyle
saglanir. Elektrikli el aletini kesme ydntnde esit
kuvvetle ve hafifce bastirarak itin. Cok kuvvetli
bastirarak ¢alisma uglarin kullanim émrind énemli
Olglide kisaltir ve elektrikli el aletine zarar verebilir.

Kesme sirasinda hafifge kaldirilacak olursa
elektrikli aleti daha sakin galisir. Kesme sirasinda
zimba sikisacak olursa, elektrikli el aletini kapatin,
zimbayi yaglayin ve sactaki gerginligi giderin. Zor
kullanmayin, aksi takdirde zimba ve matris hasar
gorebilir.

Kesilebilecek maksimum sac kalinhgi
Kesilebilir maksimum sac kalinligi d,,,,, islenen
malzemenin dayanikligina baglidir.

Bu elektrikli el aleti ile asagidaki kalinliga kadar
saclar diiz ve deforme olmadan kesilebilir:

Malzeme Maksimum dnax
dayaniklihk [mm]
[N/mm?]

Celikte 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliminyum 200 2,0

Zimbanin yaglanmasi/sogutulmasi

Zimbanin 3 kullanim émrinl uzatmak igin sogutma
ozelligi iyi olan yaglama maddesi (6rnegin kesme
yagdi) kullanin.

Sacin ust ylzeyine, planlanan kesme hatti boyunca
yaglama maddesi suriin. Uzun sreli galismalarda
veya kirllmasi ¢ok olan islerde (6rnegin aliminyum
malzemeyi keserken) ucu diizenli araliklarla
yaglama maddesi igine daldirin.
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isarete (markalamaya) gére veya sablonla
kesme

Elektrikli el aleti tam bir dogruda hareket
ettirildiginde diz kesme igleri daha kolay yapilir.

Kenarlar elektrikli el aletinin bir sablon boyunca
hareket ettirilmesi suretiyle kesilebilir.

icten kesme islerinde 21 mm gapinda bir kilavuz
delik gereklidir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir gcaligsma
yapmadan once her defasinda fisi prizden
cekin.

» lyi ve giivenli galigabilmek igin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Her (¢ saatlik calismadan sonra zimbayi 3 ve

matrisi 5 yaglayin.

Yiprandiklarinda zimba ve matrisi zaman

gecirmeden degistirin, aksi takdirde sadece keskin

uclar iyi kesme performansi saglar ve elektrikli el
aletini korurlar.

Zimba 3 ve matris 5 bilinemez.

Matrisin degistirilmesi

Tirtilli viday! 7 matris tutucudan 4 cikarin. Matrisi 5
cikarin.

Gerekiyorsa matris tutucuyu 4 yaglayin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir matrisi 5 matris tutucuya
yerlestirin. Dlzguln tarafin iyi dogrultulmus
olmasina dikkat edin.

Tirtilli viday: 7 lastik halka 6 birlikte tekrar takin.
Viday! lastik halkanin direncine karsi iyice sikin.

Zimbanin degistirilmesi
Viday gevsetin 2 ve matris tutucuyu 4 gévdeden
tam olarak ¢ikarin.

Zimbayi 3 matris tutucu 4 iginde yana itin ve asagi
dogru cekerek cikarin.

Yeni ve iyi yaglanmis bir zimbayi 3 matris tutucunun
4 oluguna yerlestirin ve merkezi olarak dogrultun.

Matris tutucuyu 4 dikkatli bir bicimde zimba 3
Gizerinden gdvdeye geri itin. Matris tutucuyu
mumkin olan Ug¢ pozisyondan birine gevirin
(bakiniz: “Kesme yonunun degistiriimesi”,
sayfa 42). Viday! 2 tekrar iyi bir bigimde sikin.

Aksesuar

Matris 5. .. ... 0141714
1 mm kalinhga kadar sac

icinmatkir . . ....... ... . oL 0931611
Zimba3d ... 0117676
Uzatma......... ..., 0950316

Garanti ve servis

TRUMPF elektrikli ve havali el aletleri igin fatura
tarihinden itibaren 12 aylik bir garanti stresi vardir.
Dogal asinma, asiri zorlanma veya makinenin
usuliine aykiri olarak kullaniimasindan
kaynaklanabilecek hasarlar garanti kapsamina
girmez. Malzeme veya Uretim hatalarindan
kaynaklanan hasarlar Ucretsiz olarak yedek parca
teslimi veya onarim yoluyla giderilir. Sikayetler
ancak alet s6kilmeden TRUMPF temsilciligine
gOnderildigi takdirde kabul edilir.

TRUMPF danigmaninizin adresini asagidaki web
sayfasinda bulabilirsiniz:
www.trumpf-powertools.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere
tekrar kazanim merkezine génderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine atmayin!

Sadece AB iiyesi ulkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis hikumleri
uyarinca kullanim émrini
tamamlamis elektrikli ve elektronik
aletler ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye igin geri dénlisim
merkezine yollanmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.
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Wskazéwki bezpieczenstwa

Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z nozycami
wibracyjnymi

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
z6wki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

» Dodatkowo nalezy przestrzega¢ ogéinych
przepiséw bezpieczenstwa, znajdujacych
sie w zatgczonej broszurce lub na stronach
wpietych w srodku niniejszej instrukcji
eksploataciji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu
w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odiozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekac, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

» Nie wolno uzywa¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé¢
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszajg ryzyko porazenia
pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem
urzadzenia i pozostawic¢ jg roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do ciecia

blachy bez odksztatcen; nadaje sie do do cie¢
prostych i do wykonywania wycie¢ — nawet

w przypadku krzywizn o matych promieniach.

Przedstawione graficznie
komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponen-
tow odnosi sie¢ do schematu elektronarzedzia na
stronach graficznych.

1 Wiacznik/wytacznik
2 Sruba mocujaca uchwyt matrycy
3 Stempel

4 Uchwyt matrycy
5 Matryca

6 Gumowa uszczelka Sruby radetkowanej

7 Sruba radetkowana matrycy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania nie wchodzi w standardowy zakres

dostawy. Kompletny asortyment osprzetu mozna
znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Nozyce wibracyjne TruTool
N 160 E

Moc znamionowa W 350

Moc wyjsciowa W 160

Predkos¢ skokowa bez

obciazenia ny min’ 2200

llo$¢ skokow pod

obcigzeniem min™! 1600

Maks. grubos¢ ciecia

blachy* mm 1,6

Szerokos$¢ sladu ciecia mm 5

Najmniejszy promien

skretu mm 40

Ciezar odpowiednio do

EPTA-Procedure

01/2003 kg 1,7

Klasa ochrony [al/1r

* dotyczy blach stalowych do 400 N/mm?

Dane aktualne sg dla napigcia znamionowego [U] 230 V.
Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego

i w przypadku modeli specyficznych dla danego kraju
dane te moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe hatasu okreslono zgodnie
znorma EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycz-
nego, emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo 79 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru

K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze przekro-
czy¢ 80 dB(A).

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!
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Wartosci faczne drgan (suma wektorowa dla trzech
sktadowych kierunkowych) wyznaczone zgodnie
znorma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a,, = 9 m/s?, btad pomiaru
K <3 m/s.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowg i moze
zostaé uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajgco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegaé od podanego.
Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas
catego czasu pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytagczone, lub gdy jest wprawdzie
wtgczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenstwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

43

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujgcych norm

i dokumentéw normatywnych: EN 60745 - zgodnie
z wymaganiami dyrektyw: 2004/108/WE,
2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Deklaracja zgodnosci

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwroécié¢ uwage na napiecie sieci!
Napiecie zrodta pradu musi zgadza¢ sie
z danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytacza¢ réowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie
W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé
wigcznik/wytacznik 1.

Aby zablokowaé wtacznik/wytacznik 1, nalezy go
wcisnaé i przesunac do tytu, przytrzymujac go w tej
pozyciji.

W celu wytagczenia elektronarzgdzia zwolni¢
wigcznik/wytacznik 1. Przy zablokowanym wiacz-
niku/wytaczniku 1 nacisng¢ go najpierw i nastepnie
zwolnic.

Zmiana kierunku ciecia

Uchwyt matrycy 4 mozna ustawi¢ w trzech pozy-
cjach, obracajac go co 90°. Ciecie do tytu (uchwyt
skierowany ku obudowie) nie jest mozliwe.

Aby obréci¢ obsade 4, nalezy zwolni¢ $rube 2 na
tyle, aby obsada dawata sig obroci¢. Obroci¢ ja
w prawo lub w lewo, 0 90° w stosunku do osi
elektronarzedzia.

Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby Sruba 2 zazebita
sie w otworze obsady 4. Nastepnie nalezy
docisna¢ srube 2.

Wskazéwki dotyczace pracy

» Elektronarzedzie nie jest przystosowane do
prac stacjonarnych. Nie wolno go mocowaé
na przyktad w imadle ani na stole roboczym.

» Podczas pracy nalezy nosi¢ rekawice
ochronne; szczeg6lna uwage nalezy zwrécic¢
na przewaéd sieciowy. Przy cieciu blachy
powstajg ostre zadziory, ktére moga skaleczy¢
osobe obstugujacg lub uszodzi¢ przewdd.

» Nalezy zachowa¢ ostroznosé¢ przy obcho-
dzeniu sie z opitkami. Ostre korce opitkéw
moga skaleczy¢ osobe obstugujaca elektro-
narzedzie.

Przed przytozeniem elektronarzedzia do przed-
miotu obrabianego, nalezy je uruchomié. Elektro-
narzedzie nalezy trzymac zawsze prostopadle do
powierzchni blachy; nie nalezy przechyla¢
elektronarzedzia.
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Ciecie ma miejsce podczas ruchu do dotu stempla.
Elektronarzedzie nalezy prowadzi¢ rownomiernie,
lekko je popychajac w kierunku ciecia. Zbyt silny
posuw powoduje zmniejszenie trwatosci narzedzi
roboczych i moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
elektronarzedzia.

Elektronarzedzie pracuje spokojniej, jezeli podczas
ciecia lekko jest unoszone. W przypadku zabloko-
wania sie stempla, nalezy natychmiast wytaczy¢
elektronarzedzie, stempel nasmarowac i uwolnic
blache. Nie stosowac¢ sity — stosowanie sity moze
spowodowac uszkodzenie stempla lub matrycy.

Maksymalna grubos$¢ ciecia
Maksymalna grubo$¢ ciecia d,,,,, Uzalezniona jest
od wytrzymatosci materiatu do obroébki.

Za pomoca niniejszego elektronarzedzia mozna
prosto i bez odksztatcen cig¢ blachy o grubosci:

Materiat maks. dax
wytrzymatosé [mm]
[N/mm?]

Stal 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Smarowanie stempla/chtodzenie

Aby przedtuzy¢ trwatos¢ stempla 3, nalezy stoso-
wac $rodki smarne o duzych witasciwosciach chto-
dzacych (np. olej do ciecia).

Zewnetrzng powierzchnie blachy pokry¢ wzdtuz
planowanej linii ciecia olejem. Podczas dtuzszych
prac lub podczas ciecia, ktéremu towarzyszy
mocne $cieranie (np. przy cieciu aluminium), nalezy
zanurza¢ narzedzie robocze w regularnych
odstepach czasu w pojemniku z $rodkiem
smarnym.

Ciecie wedtug obrysu i szablonu

Proste linie tatwiej cig¢, gdy elektronarzedzie
prowadzone jest wzdtuz liniatu.

Do ciecia konturéw elektronarzedzie nalezy prowa-
dzi¢ wzdtuz szablonu.

Przed wykonywaniem wyciecia nalezy uprzednio
koniecznie wykona¢ nawiercenie o $rednicy 21 mm.

Konserwacja i serwis

Konserwacija i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektro-
narzedziu nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywacé w czystosci.

Stempel 3 i matryce 5 nalezy czysci¢ i smarowac
co trzy roboczogodziny.

W przypadku zuzycia stempla i matrycy nalezy
odpowiednio wczesnie dokonywac ich wymiany,
gdyz tylko ostre narzedzia zapewniajg dobra
jakos¢ ciecia i zapobiegaja uszkodzeniom
elektronarzedzia.

Nie wolno ostrzy¢ ani stempla 3 ani matrycy 5.

Wymiana matrycy

Wykreci¢ $rube radetkowana 7 z obsady matrycy
4. Wyja¢ matryce 5.

W razie potrzeby nalezy wyczysci¢ obsade
matrycy 4.

Wstawi¢ nowa, dobrze naolejong matryce 5 do
obsady matrycy. Nalezy przy tym zwroci¢ uwage
na to, aby byfa ona ustawiona sptaszczona strong
we wiasciwym kierunku.

Ponownie wkreci¢ srube radetkowang 7 z natozong
uszczelkg 6. Dobrze dociagna¢ srube, pokonujac
opdér gumowej uszczelki.

Wymiana stempla

Zwolni¢ srube 2 i catkowicie wyja¢ obsade matrycy
4 z obudowy.

Wysung¢ stempel 3 bokiem z rowka w obsadzie
matrycy 4 i wyciagna¢ go dotem.

Wstawi¢ nowy, dobrze naolejony stempel 3 do

rowka w obsadzie matrycy 4 i wycentrowac jego
potozenie.

Ostroznie wsung¢ obsade matrycy 4 nad stemp-
lem 3 z powrotem do obudowy. Ustawi¢ obsade
matrycy w jednej z trzech mozliwych pozycji (zob.
»+Zmiana kierunku ciecia", str. 45). Dobrze dokreci¢
Srube 2.

Osprzet
Matrycab.......... ... ... . . ... 0141714
Matryca dla blach o grubosci do

Tmm . 0931611
Stempel3.......... ... ... ... 0117676
Przedtuzka .. ..................... 0950316
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Rekojmia i serwisowanie

Dla elektronarzedzi i narzedzi pneumatycznych
TRUMPF obowigzuje gwarancja trwajaca 12
miesiecy od daty ukazanej na rachunku. Szkody
powstaty w wyniku naturalnego zuzycia,
przeciazenia maszyny lub nieprawidtowego
obchodzenia si¢ z nig, nie podlegaja gwarancji.
Szkody powstate w wyniku btedéw materiatowych
lub produkcyjnych bedg bezptatnie usuwane

w drodze wymiany lub naprawy urzadzenia Prawo
do roszczen gwarancyjnych uznawane jest tylko
wtedy, gdy urzadzenie zostanie dostarczone

w stanie nierozebranym do przedstawiciela
handlowego firmy TRUMPF.

Adres najblizszego przedstawicielstwa firmy
TRUMPF mozna znalez¢ na stronie:
www.trumpf-powertools.com

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujacymi zasa-
dami ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadow
z gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejskg wytyczng
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i elek-
tronicznych i jej stosowania w pra-
wie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia elektronarze-
dzia nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do
ponownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecénostni upozornéni

Bezpecnostni upozornéni pro
prostrihovace

Ctéte vSechna varovna upozornénia
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

» Navic se musi dbat vSeobecnych
bezpecénostnich upozornéni obsazenych v
pfilozeném sesitu nebo v sesitu vlozeném
uprostied tohoto navodu k obsluze.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen
bezpecénéji nez Vasi rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi
zastavi. Nasazovaci nastroj se mlze vzpticit a
vést ke ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Nepouzivejte elektronaradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastréku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funkéni popis

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim
stroje a nechte tuto stranu béhem &teni navodu k
obsluze otevienou.

Urcené pouziti
Elektronaradi je ur¢eno k déleni plecht bez de-

formace materialu a je vhodné pro pfimé stfihy,
vyfezy a Uzké oblouky.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na
zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

1 Spina¢

2 Sroub drzaku matrice

3 Raznik

4 Drzak matrice

5 Matrice

6 Gumovy krouzek ryhovaného Sroubu

7 Ryhovany Sroub pro matrici

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k stan-

dardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data

Prostfihovaé TruTool
N 160 E
Jmenovity pfikon W 350
Vystupni vykon w 160
Poget zdvih(i naprazdnon, ~ min™ 2200
Pocet zdvih(l pfi zatizeni min™’' 1600
Max. tloustka stfihanych
plechd* mm 1,6
Sitka stfizné stopy mm 5
Nejmensi polomér oblouku mm 40
Hmotnost podle
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Trida ochrany =711

* yztazeno na ocelové plechy do 400 N/mm?

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli§nych
napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto
udaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje Cini
typicky 79 dB(A). Nepfesnost K=3 dB.

Hladina hluku mdze pfi praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tfi os)
zjiSténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a,, = 9 m/s?, nepFesnost
K <3 m/s?.

V téchto pokynech uvedena uUroven vibraci byla
zméfena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a mize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uUroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud ovSem bude elektronaradi
nasazeno pro jina pouziti, s odliSnymi
nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
udrzbou, miZe se Uroven vibract ligit. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zietelné
zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné
zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesu.
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Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznaéené 230 V
smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti
K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 1.

Pro aretaci spinace 1 jej podrzte stlaceny a
posurite jej dozadu.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 1 uvolnéte. P¥i za-
aretovaném spinaci 1 tento nejprve stlacte a potom
jej uvolnéte.

Zména sméru stfihu

Pro zménu sméru stfihu mizete drzak matrice 4
otocit do tfech vzdy o 90° presazenych poloh.
Smeér stfihu dozadu (k télesu) neni mozny.

Pro oto¢eni drzaku matrice 4 povolte natolik Sroub
2, abyste mohli drzakem matrice otacet. Otocte jej
090° vli¢i podélné ose elektronaradi doprava nebo
doleva.

Dbejte na to, aby Sroub 2 zasahoval do otvoru na
drzaku matrice 4. Sroub 2 utahnéte.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni
provoz. Nesmi byt napf. upnuto do svéraku
nebo upevnéno na pracovni stdl.

» P¥i praci noste ochranné rukavice a davejte
pozor zvlasté na sitovy kabel. Na ustfizeném
plechu vznikaji ostré ottepy, o které se mizete
poranit nebo poskodit sitovy kabel.

» Pozor pfi zachazeni s odstfizenymi Sponami.
Spony maiji ostré hroty, na kterych se mizete
poranit.

Proti obrobku vedte pouze zapnuté elektronaradi.

Elektronaradi vzdy drzte kolmo k povrchu plechu a

nevzpricujte jej.

Sttih se déje béhem sestupného pohybu razniku.

Elektronaradi ved'te rovnomérné a s lehkym po-

suvem ve sméru stfihu. Pili§ velky posuv zna¢né

shizuje Zivotnost nastroje a mlze poskodit
elektronaradi.

Elektronaradi pracuje tiSe, pokud je pfi stfihani

lehce nadzdvizeno. Pokud by se raznik pfi stfihani

sviral, pak elektronaradi vypnéte, raznik namazte a

odstrante pnuti plechu. Nepouzivejte zadné nasili,

jinak se raznik a matrice poskodi.

Maximalni tloustka st¥ihanych plecht
Maximalni tloustka stfihanych plecht d,,, je
zavisla na pevnosti opracovavaného materialu.

S elektronaradim Ize stfihat rovné a nedeformo-
vané plechy téchto tlousték:

Material max. pevnost dax
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mazani/chlazeni razniku

Pro prodlouzeni zivotnosti razniku 3 by jste méli
pouzivat mazaci prostfedek s dobrou chladici
funkci (napf. fezny olej).

Na vrchni stranu plechu naneste podél planované
stfizné ¢ary prouzek mazaciho prostredku. Pfi delsi
praci nebo pfi praci s vysokym otérem (napf.
stfihani hliniku) by jste méli nastroj v pravidelnych
odstupech ponofit do nadobky s mazacim
prostfedkem.

Strihani podle orysovani nebo se $ablonou
Primé stfihy se nechaji lehce provést, pokud pove-
dete elektronaradi podél pravitka.

Kontury Ize stfihat vedenim elektronaradi podél
Sablony.

Pro vnitini vyfezy je nutné predvrtani o prdméru
21 mm.
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Udrzba a servis

Udrzba a &isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytah-
néte zastréku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory €isté,
abyste pracovali dobie a bezpecéné.

Raznik 3 a matrici 5 Cistéte a olejujte kazdé

3 provozni hodiny.

Raznik a matrici pfi opotfebeni v€as vyménte,

nebot jen ostré nastroje poskytuji dobry stfizny

vykon a Setfi elektronaradi.

Raznik 3 a matrice 5 se nesméji prebrusovat.

Vyména matrice

Vysroubuijte ryhovany Sroub 7 z drzaku matrice 4.
Odejméte matrici 5.

Pfipadné ocistéte drzak matrice 4.

Vsad'te novou, dobfe naolejovanou matrici 5 do
drzaku matrice. Dbejte pfitom na orientaci
zplostélé strany.

Opét naSroubujte ryhovany Sroub 7 s nasazenym
gumovym krouzkem 6. Sroub proti odporu
gumového krouzku dobre utahnéte.

Vyména razniku

Povolte Sroub 2 a vytahnéte drzak matrice 4 zcela
z télesa.

Vysunte raznik 3 bokem z drazky na drzaku matrice
4 a vytahnéte jej dold ven.

Vsad'te novy, dobfe naolejovany raznik 3 do drazky
na drzaku matrice 4 a srovnejte jej do stfedu.

Nasunte drzak matrice 4 opatrné pres raznik 3
zpatky do télesa. Otocte drzak matrice do jedné ze
tfi moznych poloh (viz ,Zména sméru stfihu*,
strana 49). Sroub 2 dobre utahnéte.

Prislusenstvi

Matrice 5. .. ... ... 0141714
Matrice pro plechy tloustky

dotTmm............ . ... L 0931611
Raznik3 ....... ... .ot 0117676
Prodlouzeni. .. .................... 0950316

Zaruka a servis

Pro elektrické a pneumatické naradi TRUMPF plati
zarucni doba 12 mésicl od data vystaveni faktury.
Poskozeni, ktera se vztahuji na ptirozené
opotfebeni, pretizeni nebo nespravné zachazeni,
jsou ze zaruky vylouc¢ena. Poskozeni, jez vznikla
vadou materialu nebo vyroby, budou bezplatné
odstranéna nahradni dodavkou nebo opravou.
Reklamace Ize uznat jen tehdy, pokud bude
nerozebrany stroj zaslan na Vase zastoupeni firmy
TRUMPF.

Adresu Vaseho poradce TRUMPF naleznete na:
www.trumpf-powertools.com

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu zivotni prostfedi.

Neodhazujte elektronafadi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zakonech
museji byt uz neupotrebitelna
elektronaradi rozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

50 | Cesky

3609929 B93 + 28.10



Bezpecnostné pokyny

Bezpecnostné pokyny pre
prestrihovaé

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
zornenia a bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za
néasledok zasah elektrickym prudom,
spbsobit poziar a/alebo tazké
poranenie.

» Okrem toho treba dodrziavat vSeobecné
bezpecénostné predpisy uvedené v
prilozenom Navode na pouzivanie, alebo
pripnuté v jeho strede.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomo-
cou upinacieho zariadenia alebo zveraka je
bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany rukou.

» Pockajte na Gplné zastavenie ruéného
elektrického naradia, az potom ho odlozte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut a méze
zapricinit stratu kontroly nad ruénym
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma poskodenu privodnu $nuru. Nedotykajte
sa poskodenej privodnej $nury a v pripade,
Ze sa kabel pocas prace s naradim poskodi,
ihned’ vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Poskodené privodné Snury zvySuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Popis fungovania

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami
produktu a nechajte si ju vyklopenu po cely ¢as,
ked' Citate tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je uréené na rezanie
plechov bez deformovania materiélu a je vhodné

na rovné rezy, vyrezy a na rezanie Uzkych oblukov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje
na vyobrazenie elektrického naradia na grafickej
strane tohto Navodu na pouzivanie.

1 Vypinaé

2 Skrutka pre drziak matrice

3 Raznik

4 Drziak matrice

5 Matrica

6 Gumeny kruzok ryhovanej skrutky

7 Ryhovana skrutka pre matricu

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Technické udaje

Prestrihovaé TruTool
N 160 E
Menovity prikon W 350
Vykon w 160
Poget volnobeznych zdvihov n, min™ 2200
Frekvencia kmitov pri zatazeni min! 1600
Max. hrdbka strihaného plechu*  mm 1,6
Sirka vyrezanej stopy mm 5
Minimalny uhol zakrivenia mm 40
Hmotnost podla
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Trieda ochrany [o/1

* tyka sa ocelovych plechov do 400 N/mm?

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych
pripadoch, ked’ méa napatie odli$né hodnoty a pri
vyhotoveniach, ktoré su $pecifické pre niektoru krajinu, sa
mdZzu tieto Gdaje odlisovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podla normy
EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
naradia je typicky 79 dB(A). Nepresnost merania
K=3 dB.

Hladina hluku méze pri praci dosahovat hodnotu
nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (su¢et vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, = 9 m/s?, nepresnost
merania K < 3 m/s?.

Urovef kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného v
norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na vzajomné
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porovnavanie réznych typov ruéného elektrického
naradia medzi sebou. Hodi sa aj na predbezny
odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy
pouzivania tohto ru¢ného elektrického naradia.
Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto ruéné
elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia, s
odli$nymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostato¢nej Udrzbe, mdze sa hladina
zatazenia vibraciami od tychto hodnét odliSovat.
To moze vyrazne zvysit zatazenie vibraciami pocas
celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami po¢as
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né elektrické
néaradie vypnuté alebo doby, ked’ naradie sice beZi,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. To mdze vyrazne
redukovat zatazenie vibraciami pocas celej
pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujicej s naradim pre
ucginkami zatazenia vibraciami vykonajte d'alSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad: udrzba
ruéného elektrického naradia a pouzivanych
pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania
teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych
Ukonov.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnt zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické Udaje" sa zhoduje s
nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podrla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese:

Friedrich Kilian

Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» VsSimnite si napatie siete! Napéatie zdroja
pradu musi mat hodnotu zhodnu s tidajmi na
typovom stitku ruéného elektrického
naradia. Vyrobky oznac¢ené pre napatie 230 V
sa smu pouzivat aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte
vypinac 1.

Ak chcete zaaretovat vypina¢ 1, podrzte ho v
stlatenej polohe a posurite ho smerom dozadu.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite
vypina¢ 1. Ak je vypina¢ zaaretovany 1 vypina¢
najprv stlacte a potom ho uvornite.

Zmena smeru rezu

Ak chcete zmenit smer, méZete drziak matrice
otocit 4 do troch pol6h, ktoré st navzajom
posunuté vzdy o 90°. Smer rezu dozadu (smerom
k telesu naradia) nie je mozny.

Ak chcete otocit drziak matrice 4, uvolnite skrutku
2 natolko, aby ste mohli drziak matrice otocit.
Otoéte ho 0 90° k pozdiznej osi ruéného elek-
trického naradia smerom doprava alebo dolava.

Davajte pozor na to, aby skrutka 2 siahala do
otvoru drziaka matrice 4. Skrutku 2 dobre utiahnite.

Pokyny na pouzivanie

» Toto ruéné elektrické naradie nie je vhodné
na stacionarnu prevadzku. To znamena, Ze sa
napr. nesmie upnut do zveraka ani upevnit na
pracovny stol.

» Pri praci noste pracovné rukavice a davajte
mimoriadny pozor na privodnu elektricku
S$nuru. Na rezanych plechoch vznikaju ostré
hrany, na ktorych by ste sa mohli poranit, alebo
by ste mohli poskodit sietovl $nuru.

» Opatrne manipulujte s trieskami vznikaja-
cimi pri praci s tymto naradim. Tieto triesky
maju ostré hroty, na ktorych by ste sa mohli
velmi lahko poranit.

K obrobku pristuvajte ru¢né elektrické naradie iba v
zapnutom stave. Drzte ruéné elektrické naradie
vzdy zvislo, kolmo na plochu plechu a nezahrarite
ho.

Rez sa uskuto€nuje poc¢as pohybu raznika smerom
dole. Ru¢né elektrické naradie ved'te rovnomerne a
s jemnym posuvom do smeru rezu. Prili§ velky po-
suv vyrazne znizuje zivotnost pracovnych nastrojov
amoze spbsobit aj poskodenie rué¢ného elektrické-
ho naradia.

Toto ru¢né elektrické naradie bude pracovat
pokojnejSie, ak ho budete pri rezani jemne nadvi-
hovat. Ak by sa raznik pocas rezania zablokoval,
naradie v takomto pripade vypnite, raznik
namastite a potom uvolnite plech. Nepouzivajte
ziadnu neprimeranu silu, pretoze by ste mohli
poskodit raznik a matricu.
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Maximalna dovolena hriibka rezaného plechu
Maximalna dovolena hribka rezaného plechu d,,,,
zavisi od pevnosti spracovavaného materialu.
Pomocou tohto ruéného elektrického naradia
mozete rovno a bez deformovania rezat plechy az
do nasledujucej hrubky:

Material max. pevnost  |dp..
[N/mm?] [mm]

Ocel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Hlinik 200 2,0

Mastenie/chladenie raznika

Aby ste predizili Zivotnost raznika 3, mali by ste
pouzivat mastiaci prostriedok s dobrou chladiacou
funkciou (napr. rezaci olej).

Naneste na hornu stranu plechu pozdiz linie rezu
stopu mastiaceho prostriedku. Pri dihsej préci
alebo v takom pripade, ked' pracujete s va¢sim
Uberom (napr. pri rezani hlinika), by ste mali
pracovny nastroj v pravidelnych intervaloch
ponarat do nddoby s mastiacim prostriedkom.

Rezanie podla orysovania alebo pomocou
Sablény

Rovné rezy sa daju robit lahSie vtedy, ked' vediete
ruéné elektrické naradie pozdiz nejakého pravitka.
Kontary sa mézu rezat vedenim ru¢ného elek-
trického naradia pozdIz nejakej Sablony.

Pre vnutorné vyrezy je potrebné urobit predvrtanie
s priemerom 21 mm.

Udrzba a servis

Udrzba a gistenie
» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom

naradi vytiahnite zastréku naradia zo
zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
Strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Po kazdych 3 hodinach prevadzky vycistite a

naolejujte raznik 3 aj matricu 5.

V pripade opotrebovania zav€asu vymerite raznik

aj matricu, pretoze len ostré nastroje zabezpeduju

dobry rezaci vykon a Setria ruéné elektrické
naradie.

Raznik 3 ani matrica 5 sa nesmu prebrusovat.

Vymena matrice
Ryhovanu skrutku 7 vyskrutkujte z drziaka matrice
4. Demontujte matricu 5.

V pripade potreby vycistite drziak matrice 4.
Vlozte novu, dobre naolejovanu matricu 5 do

drziaka matrice. Davajte pritom pozor na
vyrovnanie splostenej strany.

Ryhovanu skrutku 7 s nasadenym gumenym
krizkom 6 opat zaskrutkujte. Skrutku dobre
utiahnite s prekonanim odporu gumeného krizka.

Vymena raznika

Uvolnite skrutku 2 a drziak matrice 4 vytiahnite
uplne z telesa.

Posurite raznik 3 bo¢ne z drazky na drziaku matrice
4 a smerom dole ho vytiahnite von.

VloZte novy, dobre naolejovany raznik 3 do drazky
na drziaku matrice 4 a vyrovnajte ho na stred -
vystredte ho.

Opatrne zasurite drziak matrice 4 naspat cez raznik
3 do telesa. Otocte drziak matrice do jednej z troch
moznych poléh (pozri ,Zmena smeru rezu,
strana 52). Skrutku 2 dobre utiahnite.

Prislusenstvo

Matricab. ........... ... .. . . ... 0141714
Matrica pre plechy do

hrabky 1 mm........ ... ... ...... 0931611
Raznik3 ........ ... ... ... ... .... 0117676
Predizenie. ... ... 0950316
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Zaruka a servis

Pre ruéné elektrické a pneumatické naradie znacky
TRUMPF plati zaruéna doba 12 mesiacov od
datumu uctovného dokladu. Poskodenia, ktoré boli
spbdsobené prirodzenym opotrebovanim,
pretazovanim alebo neodbornou manipuldciou, su
zo zaruky vylucené. Poskodenia, ktoré vznikli na
zéklade chybného materialu alebo boli spdésobené
vyrobnou chybou, budu bezplatne odstranené
zaslanim nahradného vyrobku alebo opravou.
Reklamacie mézu byt uznané len v takom pripade,
ked’ bude naradie zaslané v nerozobranom stave
na obchodné zastupenie firmy TRUMPF.

Adresu svojho poradcu firmy TRUMPF najdete na
webstranke:
www.trumpf-powertools.com

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal
treba dat na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Neodhadzujte ruéné elektrické naradie do
komunalneho odpadul!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické naradia
zbierat separovane a treba ich davat
na recyklaciu zodpovedajiucu
ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi el6irasok

Biztonsagi eldirasok a lemezvagok
szamara

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és el6irast.

A kovetkezokben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa aramuté-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérulésekhez vezethet.

» Ezeken kiviil a vagy mellékelt, vagy ezen
kezelési utmutaté kdozepébe befiizétt
flizetben talalhato altalanos biztonsagi és
balesetelharitasi el6irasokat is be kell
tartani.

» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel
vagy satuval régzitett munkadarab biztonsa-
gosabban van régzitve, mintha csak a kezével
tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen ledll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelédhet, és a kezeld elvesztheti
az uralmat az elektromos kéziszerszam felett.

» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
halézati csatlakozé kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal htizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloéaljzatbol. Egy megrongalddott kabel
megnoveli az aramités veszélyét.

A miikodés leirasa

Kérjuk hajtsa ki a kihajthato abras oldalt, és hagyja
igy kihajtva, mikézben ezt a kezelési utmutatét
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémlemezek alakval-
toztatas nélkili elvalasztasara szolgal és egyenes
vagasokra, kivagasokra és kis sugaru ives vagasra
alkalmas.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A készlilék abrazolasra kerlilé6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak az
abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

1 Be-/kikapcsold

2 Csavar a matricatartéhoz

3 Bélyeg

4 Matricatartd

5 Matrica

6 A recézettfejl csavar gumigydrlje

7 Recézettfejli csavar a matrica szamara

A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék meg-
talalhaté.

Miiszaki adatok

Lemezvago TruTool
N 160 E
Névleges felvett teljesitmény W 350
Leadott teljesitmény W 160
Uresjérati I6ketszam n, perc” 2200
Terhelés alatti I6ketszam perc 1600
Max. vaghaté lemezvastagsag* mm 1,6
Véagasi nyom szélessége mm 5
Legkisebb gorbesugar mm 40
Suly az
,EPTA-Procedure 01/2003”
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly [B/11
* 400 N/mm? acéllemezvastagségig
Az adatok [U] = 230 V névleges feszlltségre vonatkoznak.
Ettél eltérd feszliltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készult kilonleges kivitelekben ezek az adatok
valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajmérési eredmények az EN 60745 szabvany-
nak megfeleléen kerlltek meghatarozasra.

A készllék A-értékelés tipikus hangnyomasszintje
79 dB(A). Széras K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a

80 dB(A)-t.

Viseljen fililvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért rezgés
vektordsszege) az EN 60745 szabvanynak meg-
feleléen kerult kiértékelésre:

Rezgéskibocsatasi érték, a, = 9 m/s?, széras,

K <3 m/s2
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Az ezen elbirasokban megadott rezgésszint az

EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez az érték
felhasznéalhaté. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi terliletein valé hasznalat soran
fellépd érték. Ha az elektromos kéziszerszamot
mas alkalmazésokra, eltéré betétszerszamokkal
vagy nem kielégit6é karbantartas mellett hasznaljak,
a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozé rezgési terhelést I1énye-
gesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a
berendezés kikapcsolt allapotban van, vagy amikor
be van ugyan kapcsolva, de nem kertl ténylegesen
hasznalatra. Ez az egész munkaidére vonatkozé
rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartasa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

C€

Egyediili feleléséggel kijelentjiuk, hogy a ,Mlszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezd
szabvanyoknak, illetve iranyadé dokumentumok-
nak: EN 60745 a 2004/108/EK, 2006/42/EK
iranyelveknek megfeleléen.

A mUszaki dokumentacié a kovetkezd helyen
talalhato:

Friedrich Kilian

Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Megfelel6ségi nyilatkozat

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes hal6zati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell egyez-
nie az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhaté adatokkal. A 230 V-os berende-
zéseket 220 V halozati fesziiltségrol is sza-
bad lizemeltetni.

Be- és kikapcsolas
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz
nyomja be az 1 be-/kikapcsolot.

Az 1 be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt
benyomva és tolja el hatrafelé.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedie el az 1 be-/kikapcsolét. Ha az 1 be-/kikap-
csolo reteszelve van, akkor azt elészor nyomja be,
majd engedije el.

A vagasirany megvaltoztatasa

A vagasirany megvaltoztatasahoz a 4 matricatartot
harom, egymashoz képest 90° fokkal elforditott
helyzetbe lehet forgatni. Hatrafelé (a haz felé) nem
lehet vagni.

A 4 matricatart6 elforditdsahoz csavarja ki annyira
a 2 csavart, hogy a matricatartét el tudja forgatni.
Forgassa el ezt 90°-kal az elektromos kéziszer-
szam hosszanti tengelyéhez viszonyitva jobbra
vagy balra.

Ugyeljen arra, hogy a 2 csavar beilleszkedjen a 4
matricatarto furataba. Huzza meg feszesre a 2
csavart.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszam régzitett
helyzetben végzett lizemre nem alkalmas.
A kéziszerszamot példaul nem szabad egy
satuba befogni vagy egy munkapadra régziteni.

» A munka kdzben viseljen védékesztyiit és
killonésen gondosan ligyeljen a halézati
csatlakozé kabelre. A levagott lemezeken éles
élek és sarkok keletkeznek, amelyek sérulések-
hez, vagy a halézati csatlakozé kabel megron-
galodasahoz vezethetnek.

» A forgacsok kezelése soran 6vatosan kell
eljarni. A forgacsoknak éles hegyUlk van,
amelyek kénnyen sériiléseket okozhatnak.

Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt
allapotban vezesse ra a megmunkalasra kerilé
munkadarabra. Az elektromos kéziszerszamot
mindig a lemez fellletére merélegesen tartsa és
sohase ékelje be.
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A véagasra a bélyeg lefelé mozgasa kdzben kerdl
sor. Egyenletes, nem tul er6s nyomassal tolja az
elektromos kéziszerszamot a vagasi iranyba. A tul
erds el6tolas Iényegesen csokkenti a betétszer-
szamok élettartamat és az elektromos kéziszer-
szam megrongalédasahoz vezethet.

Az elektromos kéziszerszam simabban miikadik,
ha azt vagas kdzben kissé megemeli. Ha a bélyeg
a vagas soran beékelddik, kapcsolja ki az elektro-
mos kéziszerszamot, kenje meg a bélyeget és oldja
fel a lemez fesziltségét. Ne alkalmazzon erésza-
kot, a bélyeg és a matrica ellenkezd esetben meg-
rongéalédhat.

Max. vaghato lemezvastagsag

A legfeljebb vaghato lemez d,,, vastagsaga a
megmunkalasra keriil6 anyag keménységétdl figg.
Az elektromos kéziszerszammal a kovetkezd
vastagsagig lehet lemezeket egyenes vonalban,
azok deformalddasa nélkil atvagni:

Anyag max. szilardsag |d,..
[N/mm?] [mm]

Acélban 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

A bélyeg kenése/hiitése

A 3 bélyeg élettartamanak megnovelésére hasznal-
jon jo h(ité hatasu kendéanyagot (pl. esztergakés-
h(ité olajat).

Vigyen fel a lemez felsé oldalara a betervezett
vagasi vonal mentén egy kendanyag-vonalat. Ha
hosszabb ideig, vagy nagy lemunkalasi teljesit-
ménnyel (példaul aluminium feldolgozasa esetén)
dolgozik, akkor martsa be idénként a betétszersza-
mot egy kenbanyagot tartalmazo tartalyba.

Rajz szerinti vagy sablon segitségével t6rténé
vagas

Az egyenes vagasokat kdnnyebb kivitelezni, ha az
elektromos kéziszerszamot egy vonalzd mentén
vezeti végig.

Kdrvonalakat az elektromos kéziszerszamnak egy
sablon mentén torténd végigvezetésével lehet
vagni.

Bels6 kérvonalak kivagasahoz egy legalabb 21 mm
atmérdji el6furatot kell késziteni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo
barmely munka megkezdése el6tt huzza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-

szerszamot és annak szell6z6nyilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

3 munkadranként tisztitsa meg és olajozzameg a 3
bélyeget és az 5 matricat.

Kopas esetén idejében cserélje ki a bélyeget és a
matricat, mivel csak éles szerszamokkal lehet jo
vagasi teljesitményt elérni és egyidejlleg az elek-
tromos kéziszerszamot kimélni.

A 3 bélyeget és az 5 matricat nem szabad utana-
élesiteni.

A matrica kicserélése

Csavarja ki a 7 recézettfejl csavart a 4 matrica-
tartobol. Vegye ki az 5 matricat.

Szikség esetén tisztitsa meg a 4 matricatartot.

Tegyen be egy Uj, j6l megolajozott 5 matricat a
matricatartéba. Ekkor tgyeljen a lelapositott oldal
helyzetének helyes bedllitasara.

Csavarja be ismét a 7 recézettfejl csavart az arra
felhelyezett 6 gumigydrivel egyiitt. Hizza meg
szorosra a gumigydrd ellendllasaval szemben a
csavart.

A bélyeg kicserélése
Lazitsa ki a 2 csavart és hluzza ki teljesen 4 a
matricatartot a hazbdl.

Tolja ki oldalra a 3 bélyeget a 4 matricatarto
hornyabdl és lefelé mutaté iranyban hizza ki.

Helyezzen bele egy Uj, j6l megolajozott 3 bélyeget
a 4 matricatarté hornyaba és allitsa be kdzpon-
tosan a helyzetét.

Ovatosan tolja be a 4 matricatartét a 3 felett vissza
a hazba. Forgassa el a matricatartét a harom
lehetséges helyzet egyikébe (lasd ,A vagasirany
megvaltoztatasa”, a 56. oldalon). Huzza meg
szorosra a 2 csavart.
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Tartozékok

Matricab5.............. .. ... ... 0141714
Matrica legfeljebb

1 mm lemezvastagsagig. .. .......... 0931611
Bélyeg3 ... 0117676
Hosszabbité .. .................... 0950316

Szavatossag és szerviz

A TRUMPF elektromos és s(ritett levegds kéziszer-
szamokra a szamla datumatol kezdve egy 12
hénapos szavatossag érvényes. A természetes
elhasznalédas, tulterhelés, illetve szakszer(itlen
kezelés kdvetkeztében bekdvetkezett karokra a
szavatossag nem vonatkozik. Az anyaghibakbol és
gyartasi hibakbdl kévetkezd karokat koltségmen-
tesen, egy cseretermék vagy javitas utjan haritjuk
el. A reklamacidkat csak akkor tudjuk elismerni, ha
a készliléket szét nem szerelt allapotban kiildik el a
megfelel6 TRUMPF képviseletnek.

Az illetékes TRUMPF tanacsadé cime a kdvetkez6
honlapon taléalhato:
www.trumpf-powertools.com

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és
a csomagolast a kdrnyezetvédelmi szempontok-
nak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra el6keé-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektro-
nikus berendezésekre vonatkoz6
2002/96/EK eurodpai iranyelvnek és a
megfeleld orszagos torvényekbe
valo atiiltetésének megfeleléen a
mar nem hasznalhaté elektromos
kéziszerszamokat kiilén dssze kell gyl(ijteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuAa no 6e3onacHoCTU

YKasaHuA no TexHukKe 6e3onacHoOCTU
AnA BbiCe4HbIX HOXXHUL

MNpouTuTe Bce yKa3aHUA U UHCTPYK-
U1K no TexHuke 6esonacHocTu. Yny-
LLIEHVA B OTHOLLEHUMN YKa3aHWii v
MHCTPYKLMI MO TEXHMKE
6e30MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUYUHON
NopakeHUs 3MEKTPUHECKUM TOKOM,
noxapa v TAXesbIX TPaBM.

» [ononHuTenbHO Heobxoaumo cobnopgatb
obLwme yka3aHUA No TexHUKe 6e3onacHocCTy,
cofep)xalwmecs B npusaraemMon unm
BJIOXKEHHOM B cepeauHy HacToALlen
WHCTPYKLUM MO 3KcnyaTauum 6polutope.

> 3akpennAiTe 3aroToBKy. 3arotoBka,
yCTaHOBJIEHHaA B 3aXXMMHOe npucnocobnexHne
UM B TUCKW, yaep>xmBaeTcA 6onee HafaexHo,
Yem B Balwuen pyke.

» BbDKAMTE NONHOM OCTAaHOBKM 9N1eKTPo-
WHCTPYMEHTA U TOJIbKO Mocrie 3Toro Bbl-
nyckaunTe ero u3 pyk. Pabouunii UHCTpyMeHT
MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K
notepe KOHTPONA Haf, 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He paboTtaiTe c 9N1eKTPOUHCTPYMEHTOM C
NOBPEXAEHHbIM WHYPOM nuTaHuA. He
KacanTeCb NOBPEXAEHHOrO LHYpa,
oTcoeAuHUTE BUJIKY OT LUTerncesibHOM
PO3eTKU, ecNu WHYp 6b1N NOBpPeXAeH BO
BpemA paboTbl. [oBpeXAEHHbIN LWHYP
NOBbILLIAET PUCK NOPaXXEHWA 3N1EKTPOTOKOM.

OnucaHue pyHKUUM

Mo>xxanyicTa, OTKpONTE packnaiHylo CTpaHuLy ¢
WNIIOCTPaLUUAMM SIEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaB-
NANTE ee OTKPbLITON, Noka Bbl n3yyaeTte
PYKOBOACTBO MO 3KCMslyaTauum.

MpumeHeHMe No Ha3Ha4YeHUIo

[JaHHbI MIHCTPYMEHT NpeHa3HaveH AnA pesaHna
MeTannM4yecknx nucTos 6e3 aecpopmaumy mate-
pvana v NpUrofeH AN BbIMOMHEHWA NPAMbIX
pe30B, BbIPE30B U KPUBbIX PE30B C MareHbKIM
paavycom.

N306parkeHHble cocTaBHbIe YacTh

Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB
BbINOJSIHEHA MO M306PaXKEHMIO Ha CTPaHuLe C
UNOCTPaUmAMK.

BbikntovaTenb

BuHT oepxxatena maTpuvubl

MyaHcoH

[epxxaTenb maTpuLpbl

MaTpuua

Pe3nHoBOE KOMbLO BUHTA C HAKATaHHOW
ronoBKOW

7 BWHT c HakaTaHHOW rofoBKOW ANA MaTpulbl

OO0 A~ ON =

N306parkeHHble unu onucaHHble NPUHaANEXXHOCTU He
BXOAAT B CTaHAAPTHbIV 06bem nocTaBku. MonHbIn
accopTUMEHT NpuHaaneXxHocTel Bbl HaaeTe B
Hawen nporpaMmMe NpUHaAIeXHOCTEN.

TexHun4yeckue gaHHble

Bblice4yHble HOXXHULbI TruTool
N 160 E

Hom. noTpebnaeman

MOLLHOCTb Bt 350

[MonesHaA MOLWHOCTb BT 160

YacTtoTa xo40B Ha

XOJI0CTOM X0Z4Y Ny MUH! 2200

Yucno xonoB noa

HarpysKoii MuH! 1600

MakcumanbHaa pas-

pe3aeman TonwmHa* MM 1,6

LLnprHa [OpOXXKM MM 5

MuHuUM. paauyc KpyBow MM 40

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 1,7

Knacc sawybl [al/1

* anA ctanu 1o 400 H/mm?

[MapameTpbl ykasaHbl AnA HOMUHANLHOTO HanpAXKeHuA [U]

230 B. lMpun apyrmx 3Ha4eHnAX HanpAXEHWA, a TaKxe B

CHeU,I/ICpVI‘-leCKOM ANA CTpaHbl UCMONMHEHUN NHCTPYMEeHTa

BO3MO>XHbl UHbIE MapameTpbl.

OaHHble no wymy u BuGpauum

YpoBeHb LyMa onpeaeneH B COOTBETCTBUN C
eBponenckon Hopmon EN 60745.

3mepeHHbIn A-B3BELLEHHDBIV YPOBEHb 3BYKOBOIO
[aBneHnA 3N1eKTPOMHCTPYMEHTa COCTaBNAET, Kak
npaeuno, 79 ob(A). HegoctoBepHOCTb M3MEpPeHNs
K=3 ab.

YpoBeHb WymMa Ha pabo4yemM MecTe MOXET nepe-
BblwaTb 80 aB(A).

Monb3yhTecb cpeAcTBaMy 3aliUThbl OPraHoOB
cnyxa!
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O6wwme 3HaveHna konebaHna (BEKTOpHaA cymma
Tpex HanpasneHWin) onpeaeneHbl CornacHo

EN 60745:

BN6paunA a,= 9 M/c?, NorpeLHocTb

K < 3 m/c2.

YKa3saHHbI B HACTOALUMX UHCTPYKLMAX YPOBEHDb
BMbpaLmmn U3MepeH No MeToanKe N3MepeHus,
nponucaHHon B ctaHpapte EN 60745, n moxet
6bITb MCMONb30BaH ANA CpaBHEHUA
aneKTponHcTpyMeHToB. OH NpurofeH Takxe AnA
npenBapuTenbHOM OLEHKW BUOPALIMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUbpauum ykasaH A1A OCHOBHbIX BULOB
paboTbl C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. OHaKo ecnu
3NEKTPOVHCTPYMEHT ByAeT UCNonb30BaH ANA
BbIMOMHEHVA APYrnX paboT ¢ NpUMEHeHeM
pabo4nx MHCTPYMEHTOB, HE NPeayCMOTPEHHbIX
N3roTOBUTENEM, UM TEXHNYECKOE 06CNyXNBaHNe
He ByaeT oTBeYaTb NPEAnUCaHNAM, TO YPOBEHb
BM6paummn MoxeT BbITb UHbIM. OTO MOXET
3HaYMTENbHO MOBLICUTL BUOPALIMOHHYIO Harpy3Ky
B Te4eHne BCcelr NPOAOIIKUTENIbHOCTU paboThl.
[lnA TOYHON OLEHKM BUBPALIMOHHON HarpysKu B
Te4yeHne onpeaeneHHoro BpeMeHHOro nHTepeana
HY>XHO y4nTbIBaTb Takxe 1 BpemA, Korga
WHCTPYMEHT BbIKITIOYEH UMW, XOTA U BKIIOYEH, HO
He HaxoamTcA B paboTe. TO MOXET 3HAYUTENBHO
COKpaTWTb Harpys3ky oT Bubpaumm B pacHeTe Ha
nonHoe paboyee BpeMmsA.

[MpenycmoTpuTe AONOMHUTENbHbIE Mepbl 6e3onac-
HOCTW ANA 3alwmTbl onepaTopa oT BO34eNCTBUA
BMbpaumn, Hanpumep: TeXHN4YecKoe 06Cnyxu-
BaHWe 31eKTPONHCTPYMEHTA U paboymx NHCTPY-
MEHTOB, Mepbl N0 NOAAEP>KaHMIO PYK B Tenne,
opraHusaumnA TEXHONOrM4eCKNX NPOLIECCoB.

43

C NoNHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 32ABNAEM, YTO
onucaHHbI B pasaene «TexHu4eckne faHHble»
NPOAYKT COOTBETCTBYET HUXKECTEAYOLWNM
cTaHaapTam MM HOpMaTUBHBIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo nonoxeHuam [IMpekTvs
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHnyeckasa OKYMeHTauusA:
Friedrich Kilian
Geschaftsfuhrer Entwicklung

3aAaBneHue o COOTBETCTBUU

U-lz«/\
TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG

D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

PaboTa ¢ MHCTpyMEHTOM

BknioyeHne 9IEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBanTe HanpaXxeHue ceTu!
Hanpsa)xeHue MCTOYHUKA TOKA AOIDKHO
COOTBETCTBOBAaTb AAaHHbIM Ha 3aBOACKOWN
Tabnuyke 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.
AnekTpouHcTpyMmeHTbl Ha 230 B moryt
paboTaTb Takxe u npu Hanps>xeHuun 220 B.

BkntoyeHue/BbiKIlo4eHUe

[nA BKAOYEHUA INIEKTPOMHCTPYMEHTA HXKMUTE
Ha BbiKno4aTesns 1.

[nA dmkcupoBaHuA BbiknoyaTena 1 HaxmuTe
Ha Hero n nepeABuHbTE Ha3ap.

[inA BbIKJIOYEHUA 3NEKTPONHCTPYMEHTa OTNnycC-
TnTe BbikNoyatens 1. [Npu 3a8ecTBOBaHHOM
dmkcaTope cHavana HaxmMuTe Ha Bblkntodartens 1
1 MOTOM OTNYCTUTE €ro.

N3meHeHue HanpasJ/ieHUA Pe3Ku

YT06bl U3MEHUTL HanNpaBfeHne Pe3Kn MOXHO No-
BOpauMBaTh Aep>kaTernb maTpuubl 4 no 90° B Tpu
nonoxexuA. HanpasneHne pe3kun Hasaz (K Kop-
nycy) HEBO3MOXHO.

[InAa noBopaumBaHuA gepXxatena maTpuupbl 4 oT-
NyCTUTE BMHT 2 HACTONbKO, YTOObI MOXHO 6bIS10
noBepHyTb Aep>aTenb. MoBepHute ero Ha 90°
HanpagBo WiN HanNeBo OT NPOAOSbHON OCU 3MEK-
TPOVHCTPYMEHTA.

BUWHT 2 fonxeH BOWTU B OTBEpPCTUE Aep>KaTena
maTpuubl 4. Kpenko 3aTAHUTE BUHT 2.

YKa3aHuA no npumeHeHuro

> ONeKTPOMHCTPYMEHT He npefHa3Ha4eH anA
cTaumoHapHou pa6oTbl. B yacTHocTu, ero
HeNb3A 3aKMMaTb B TUCKaX UM MOHTMPOBaTb
Ha BepcTake.

» Mpu paboTe nonb3ynTechb 3alUMTHLIMKU Nep-
yaTKamMu U 0CO6eHHO TlaTenbHO cneauTe
3a WHypoM ceTu. Ha kpanAx pesa nuctos
0OCTaeTcA OCTPbINA rpaT, KOTOPbIA MOXET
HaHecTu Bam TpaBmy nnm noBpeauThb LHYP
ceTun.

» OCTOPOXXHO CO CTPYXKKOM OT pe3aHus.
CTpy>XKa C OCTpbIMU KOHLaM1 MOXET
nopaxuTtb Bac.

BKIOUYMTE 3MEKTPONHCTPYMEHT Nepes Conpukoc-
HOBeHWeM ¢ paboyeli MoBepxXHOCThIo. [epxuTe
3MEKTPOVHCTPYMEHT BCEra B BEPTUKANbHOM
NOMOXEHUM K JIMCTOBOMY METany, a He nog
YroMm.
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Peska npoucxoanT npu ABYXEHWM MyaHCoHa Ha-
3aj. Beaute aneKTpoUHCTPYMEHT paBHOMEPHO C
HE6OSbLWNM YyCUNMeM B HanpaeneHum pesku. Mpu-
MeHeHWe BObLIOro YCUNMUA 3HAYUTESTbHO COKpa-
LaeT CpoK Cry>X6bl ANEKTPOUHCTPYMEHTA 1
MO>eT NoBpeanTb ero.

ONEeKTPOMHCTPYMEHT paboTaeT CrioKoiiHee, ecu
Mpuv pe3Ke ero HeMHOro NPUMNOAHATb. Mpu 3a-
KIIMHWBAHUM NyaHCoHa BO BpeMA paboTbl, BbIK/O-
YUTE BNIEKTPOUHCTPYMEHT, CMa>KbTe MyaHCOH 1 OT-
nycTuTe KpennexHue nucta. He npumeHanTe cuny,
MHaYe MOXeET BbITb MOBPEXAEH MyaHCOH MUK
martpuua.

MakcumanbHaA pa3pe3aeman TOJLMHA
MakcumarnbHaa TonwmHa paspesaemMoro nmcTa
Oimax 32BMCUT OT NPOYHOCTU 0bpabaTbiBaeMoro
maTepuana.

OTUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXHO pe3aTb
npAmo 1 6e3 gechopmauum NUCTbI CO CrneaytoLen
TONLUMHON:

Matepuan makc. diax
NPO4YHOCTb [mm]
[H/mm?]

Cranb 400 1,6
600 1,0
800 0,7

ANIOMUHWI 200 2,0

CwmasbiBaHMe/oxna)xaeHue nyaHcoHa

[inA yBenn4eHna cpoka cnyxo6bl nyaHcoHa 3 cne-
AyeT NPUMEHATb CMa304HOEe Macso C XOPOLUMM
oxnaxatoLmymM CBONCTBOM.

Ha noBepxHOCTb NUCTa, BAOSb HAMEYEHHON NNHAN
pesa, cneayeT HaHeCTn cmaso4dHoe cpecTso. [pu
AnuTenbHon paboTe 1 Npu paboTe C BbICOKUM 13-
HOCOM (Hanpumep, pe3ka antoM1MH1A) pabo4unii nH-
CTPYMEHT cneayeT perynApHo norpy>arb B
€MKOCTb CO CMa304HbIM CPEACTBOM.

Pe3ka no pasmeTke u WabnoHy

MpAMble pe3bl Nerye BbIMONHATL, ecnv Bbl BeaeTe
3/IEKTPOMHCTPYMEHT MO NIMHENKE.

KOHTYpbl MOXHO Bblpe3aTb, BeAA ANEKTPOUHCTPY-
MEHT BAOSb LWabnoHa.

MpepBapuTenbHoe cBepneHne anameTpom 21 mm
Heo6X0AUMO ANA BHYTPEHHUX BbIPE30B.

Texobcny)xusaHue u
cepBuUc

Texobcny)xuBaHue U o4YUCTKa

> Mepen no6bIMY MAHUNYNALUUAMYU C
3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BbiTacKUBaTe
wTencesib U3 PO3eTKMU.

» [nA obecne4yeHnA Ka4eCTBEHHOMW U
6e3onacHou paboTbl cneayeT NOCTOAHHO
coaep)XaTb 9/IEKTPOUHCTPYMEHT U
BEHTUJTALMUOHHbIE LeNiu B YUCTOTE.

Kaxxable 3 pabounx 4aca o4mante u cMasblBante
nyaHcoH 3 n matpuuy 5.

CBOEBpEeMEeHHO MEHAWNTE NP N3HOCE NMYaHCOH U
MaTpuLy, Tak Kak TONbKO OCTPbIA UHCTPYMEHT
BeJEeT K XOpoLUeil Npon3BoANTENIbHOCTY 1
WaAALEeMY OTHOLIEHUIO K 9NIEKTPOUHCTPYMEHTY.

[MyaHcoH 3 n maTpuuy 5 He fonyckaeTcA NoALu-
hoBbIBaTH.

CmeHa maTpuLibl

BbIBUHTWTE BUHT C HakaTKoW 7 13 Aepxartena ma-
Tpuubl 4. BeiHbTe maTpuuy 5.

[Mpn HEOH6XOAUMOCTM OUNCTUTD Aep>KaTenb MaTpu-
ubl 4.

YcTaHoBUTE B AepXKaTeslb HOBYHO, XOPOLLO
cMasaHHyto Macrniom matpuuy 5. Cneaute 3a
pacnonoXeHneM CrpAMIEHHOR CTOPOHbI.

BBUHTUTE BUHT C HaKaTKoW 7 ¢ YCTaHOB/NEHHbIM
Pe3MHOBbLIM KOJbLOM 6. XOpOLIJO 3aTAHUTE BUHT
npoTUB CONPOTUBNEHNA PESUHOBOIO KoJlbLa.

CmeHa nyaHcoOHa

OTI'IyCTVITe BUHT 2 1 BbITAHUTE fep>kaTenb MaTpu-
Ubl 4 MOMHOCTbIO U3 Kopnyca.

BblABYHYTb NyaHCOH 3 B CTOPOHY U3 Nasa aepxa-
Tena MaTpuLpbl 4 U BbITAHYTb €10 BHUS.

YCTaHOBUTb HOBbIM, XOPOLLO CMa3aHHbI Maciiom
nyaHcoH 3 B nas Aep>kaTena MaTtpuubl 4 1 BbiBe-
pWTb ero B cpeaHee MonoXeHue.

OCTOpO>XHO NepeaBUHYTb AepXXaTenb MaTpulbl 4
Hasapj B KOpMNyc B MOSIOXKEHNE Hag nyaHCOHOM 3.
[MoBepHUTe fepxkartenb MaTpuLbl B OJHO U3 Tpex
BO3MOXHbIX MOSIOXEHUN (CM. «/3MeHeHne Ha-
npaBneHua peskn», cTp. 60). Kpenko 3aTAHuTE
BUHT 2.
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an Haane>HoCTu

Matpuua s . ....... ... .. L 0141714
MaTpurua anAa ToNWwmHbI iucta

DOTMM. ... 0931611
MyaHCOH3 . ....... ... ... . ....... 0117676
VOMWMHUTENb . . oot e 0950316

I'apaHTvm n cepBuc

[apaHTWHbBIN CPOK Ha 3NEeKTpUYeckre 1 NHesma-
Tnyeckne nHetpymenTol TRUMPF coctaBnaeT

12 mecAueB, Ha4YMHanA ¢ AaTbl cHeTa/KBUTaHLMK O
nokynke. Ha noBpe>xaeHvA, Bbl3BaHHbIE eCTecT-
BEHHbIM U3HOCOM, NEperpy3Kon Unn Henpaewsb-
HbIM MCMONb30BaHNEM 3NTEKTPOMHCTPYMEHTA,
rapaHTuA He npepocTasnAeTcA. MNospexaeHnsa,
Bbl3BaHHbIe AedeKTaMu martepvana unm npoms-
BOACTBA, yCTpaHAoTCA 6ecnnaTHo nyTem 3ameHbl
unm pemoHTa. Peknamauvm npusHatoTCA TONbKO B
TOM cnyyae, eCnu UHCTPYMEHT Obin oTnpaBneH
avnepy TRUMPF B Hepa3obpaHHOM COCTOAHUN.

Appec Bawero koHcynbTaHTa TRUMPF Bebl
HaigeTe no agpecy:
www.trumpf-powertools.com

YTunusauma

OTCNy>XUBLUME CBOW CPOK 3NIEKTPOUHCTPYMEHTBI,
NPUHAANEXHOCTU 1 YNaKoBKY criefyeT caasaTb
Ha 9KONIOrMYECKU YUCTYIO PEKYMNEepaLmio OTXOLOB.

He BblbpacbiBaiTe 9N1€KTPOUHCTPYMEHTLI B
6bITOBOW Mycop!

Tonbko ana ctpaH-yneHos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKON
ompekTueon 2002/96/EC 06
0TpaboTaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U
3MEKTPOHHbIX Npubopax n ee
NpeTBOPEHNEM B HALUMOHaNbHoe
3aKoHOAaTeNbCTBO OTCNY>KMBLUVE
3NEKTPUYHECKNE U SNEKTPOHHBIE NPUBOPbI HYXXHO
cobupatb OTAENbHO M cAaBaTh Ha AKONMOrMHeCcKn
YUCTYIO peKynepaLmio.

B03MOXXHbI U3BMEHEHMA.

62 | Pycckuii

3609929 B93 + 28.10



Instructiuni privind
siguranta si protectia
muncii

Instructiuni de siguranta pentru scula
electrica de taiat prin rontaire

Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indica-
tiilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

» in mod suplimentar trebuie respectate
instructiunile generale privind siguranta si
protectia munciii cuprinse in prospectul
alaturat sau inserate la mijlocul prezentelor
instructiuni de folosire.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu mana
dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la
pierderea controlului asupra sculei electrice.

> Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat gi
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de
electrocutare.

Descrierea functionarii

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea
maginii si sa o lasati desfasuraté céat timp cititi
instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii tablei fara
deformarea materialului si este adecvata pentru

taieri drepte, decupari si taieri in linie curba strénsa.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la
schita sculei electrice de pe pagina grafica.

1 Intrerupator pornit/oprit

2 Surub pentru suportul matritei

3 Stanta

4 Suportul matritei

5 Matrita

6 Garnituréa inelara din cauciuc a surubului cu cap
striat

7 Surub cu cap striat pentru matrita

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Scula electrica de taiat TruTool
prin rontaire N 160 E
Putere nominala W 350
Putere debitata w 160
Numar de curse la mersulin

gol ng min! 2200
Numar de curse in sarcina min~! 1600
Grosime maxima tabla* mm 1,6
Latime de taiere mm 5
Raza minima curba mm 40
Greutate conform

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Clasa de protectie [O/1

* pentru tabla de otel de pana la 400 N/mm?
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U]
de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele
de executie specifice anumitor tari, aceste speificatii pot
varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de 79 dB(A). Incertitudine
K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in timpul
lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a trei
directii) au fost determinate conform EN 60745:
Valoarea vibratiilor emise a,, = 9 m/s?, incertitudine
K <3 m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instruc-
tiuni a fost masurat conform unei proceduri de
masurare standardizate in EN 60745 si poate fi
utilizat la compararea diferitelor scule electrice. El
poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a
solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. in eventualita-
tea in care scula electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, impreuna cu alte accesorii decét cele
indicate sau nu beneficiaza de o intretinere satisfa-
catoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la
valoarea specificata. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul
intregului interval de lucru.
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Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in care
scula electrica este deconectata sau functioneaza,
dar nu este utilizata efectiv. Aceastda metoda de
calcul ar putea duce la reducerea considerabila a
valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de
lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru
protejarea utilizatorului impotriva efectului vibra-
tiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei electrice si
a accesoriilor, mentinerea caldurii mainilor, organi-
zarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice" este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde si documente
normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si racor-
date la 220 V.

Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupa-
torul pornit/oprit 1.

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit 1
tineti-I apasat si impingeti-I spre spate.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupa-
torul pornit/oprit 1. Daca intrerupatorul pornit/oprit
1 este fixat, apasati-l mai intai si apoi eliberati-I.

Schimbarea directiei de taiere

Pentru a schimba directia de taiere puteti intoarce
suportul matritei 4 in trei pozitii, la intervale de 90°.
Nu este posibila directia de taiere spre spate
(inspre carcasa).

Pentru intoarcerea suportului de matrita 4 slabiti
surubul 2intr-atét, incat sa puteti intoarce suportul
de matritd. Intoarceti-la la 90° in raport cu axa
longitudinala a sculei electrice, spre dreapta sau
spre stanga.

Aveti grijd ca surubul 2 s& se angreneze in alezajul
suportului de matritd 4. Strangeti bine surubul 2.

Instructiuni de lucru

» Scula electrica nu este adecvata pentru
utilizare stationara. Este interzisa, de ex. prin-
derea acesteia intr-o menghina sau fixarea sa
pe un banc de lucru.

» Purtati manusi de protectie in timpul lucru-
lui, si fiti atenti in mod special la cablul de
alimentare. Pe tabla taiata se formeaza bavuri
ascutite, care va pot rani sau care pot deteriora
cablul de alimentare.

» Fiti precauti la manipularea aschiilor de
taiere. Aschiile au varfuri ascutite, care va pot
rani.

Apropiati scula electrica numai in stare pornita de

piesa de lucru. Tineti intotdeauna scula electrica

perpendicular pe suprafata tablei si nu o rasuciti.

Taierea are loc in timpul cursei de coboréare a
stantei. Conduceti uniform scula electrica, impin-
génd-o usor in directia de taiere. Un avans prea
puternic reduce considerabil durata de viata a
accesoriilor si poate deteriora scula electrica.

Scula electrica lucreaza mai lin atunci cand este
ridicatd usor in timpul taierii. Daca stanta se in-
clesteaza in timpul taierii, opriti scula electrica,
gresati din nou stanta si detensionati tabla. Nu
fortati, pentru ca in caz contrar stanta si matrita
s-ar putea deteriora.

Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
Grosimea maxima a tablei ce urmeaza a fi taiata
dmax depinde de rezistenta materialului de pre-
lucrat.

Cu scula electrica se poate taia, drept si fara defor-
mare, tabla de pana la urmatoarele grosimi:

Material Rezistenta dnax
[N/mm?] [mm]

Otel 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminiu 200 2,0
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Gresarea/racirea gtantei

Pentru a prelungi durata de viata a stantei 3, ar
trebui sa folositi un lubrifiant cu cu o una functie de
racire (deex. ulei de racire).

Aplicati o pelicula de lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere preconizate. In cazul in care se lucreaza un
timp mai indelungat sau in cazul lucrului cu frecare
puternica (de ex. taierea aluminiului) ar trebui sa
cufundati dispozitivul de lucru la intervale regulate
de timp intr-un recipient cu lubrifiant.

Taierea dupa schita sau cu sablon
Téierile drepte se executd mai ugor atunci cand
conduceti scula electrica de-a lungul unei rigle.

Contururile pot fi tdiate conducandu-se scula
electrica de-a lungul unui sablon.

Pentru decupaje interioare este necesara o gaurire
prealabild cu un diametru de 21 mm.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei
electrice scoateti cablul de alimentare afara
din priza.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Curatati si gresati la fiecare 3 ore de functionare
stanta 3 si matrita 5.

Tn caz de uzura schimbati din timp stanta si matrita,
deoarece numai accesoriile bine ascutite duc la
obtinerea unor performante de taiere bune si me-
najeaza scula electrica.

Nu este permisa reascutirea stantei 3 si a matritei 5.

Schimbarea matritei

Desurubati surubul cu cap striat 7 si scoateti-| afara
din suportul de matrita 4. Extrageti matrita 5.
Curatati daca este cazul suportul de matrita 4.
Introduceti o matrita 5 noua, bine gresata, in
suportul de matrita. Aveti grija cum aliniati latura
aplatizata a acesteia.

Tnsurubati din nou surubul cu cap striat 7 cu gar-
nitura inelara din cauciuc 6 montata. Strangeti bine
surubul presand garnitura inelara din cauciuc.

Schimbarea stantei

Slabiti surubul 2 si extrageti complet suportul de
matrita 4 din carcasa.

Impingeti stanta 3 in lateral pentru a o scoate din
canelura de pe suportul de matrita 4 si scoateti-o
afara tragand-o in jos.

Introduceti o stanta 3 noud, bine gresata, in
canelura de pe suportul de matritd 4 si centrati-o.

Tmpingegi cu grija suportul de matritd 4 deasupra
stantei 3 Tnapoi in carcasa. Intoarceti suportul de
matrita si aduceti-1 intr-una din cele trei pozitii (vezi
»Schimbarea directiei de taiere“, pagina 64).
Strangeti bine surubul 2.

Accesorii

Matritd 5. . ........... ... .. ... ..., 0141714
Matrita pentru o grosime a tablei
depandalatmm................... 0931611
Stanta3 ...l 0117676
Prelungitor .. ....... ... ... ... ... 0950316

Garantie si service

Sculele electrice si pneumatice TRUMPF
beneficiaza de o perioada de garantie de12 luni de
la data facturii, fiind excluse de la garantie defec-
tiunile datorate uzurii naturale, suprasolicitarii sau
utilizarii neconforme a masinii. Defectiunile provo-
cate de vicii de material sau de fabricatie, se vor
remedia gratuit prin inlocuirea produsului defect cu
altul nou sau prin repararea defectiunii.
Reclamatiile pot fi recunoscute ca atare numaiin
cazul in care veti expedia scula electrica nedemon-
tata la reprezentanta dumneavoastra TRUMPF.

Adresa consultantului dumneavoastra TRUMPF
o gasiti la:
www.trumpf-powertools.com

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cétre o statie de revalorificare eco-
logica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si
directionate céatre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa
pabota

YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa c
Harepu

MpoyeTeTe BHMMATENTHO BCUYKHU
yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha
npuBeneHUTe No-[osy ykasaHuA
MOXe Aa AoBefe 4O TOKOB yaap,
noxap u/mnm Texxku TpaBmu.

» OcBeH ToBa TpAbGBa Aa ce cna3sat v obwuTe
yKka3aHuA 3a 6e3onacHa pa6oTa B npuso-
)XeHaTa U1 BbB BJIO)XXeHaTa B cpefaTta Ha
TOoBa pPbKOBOACTBO 3a eKcnyioaTtauusa
6powypa.

» OcurypnaBauTe obpaboTBaHUA aeTann.
[eTaiin, 3axBaHaT ¢ NoAXoAALM NPUCMoco6-
NIeHuA nnn ckobu, e 3acTonopeH No-3apaso 1
CUrypHO, OTKOMKOTO, ako ro AbPXXMUTE C pbKa.

» lNpeau Aa ocTaBUTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTA,
u34yakBaiTe BbPTEHETO Aa Crpe HaMbJIHO.
B npoTvBeH cnyyaii n3non3BaHuAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXe [a Aonpe Apyr npeaMeT 1
[la Npean3BuKa HEKOHTPONIMPaHo npe-
MeCcTBaHe Ha efieKTPOUHCTPYMEHTA.

» He usnonssaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTto 3axpaHBalUMAT Kaben e noBpeaeH.
AKo no Bpeme Ha paboTta KabenbTt 6bae
noBpeAeH, He ro aonupanTe; He3abaBHO
M3KJlo4eTe LWencena oT KOHTaKTa.
MoBpeneHn 3axpaHBalm kabenu ysenuyasaT
pvicka OT TOKOB yAap.

®dyHKLUMOHaNHO onucaHue

MonsA, oTBopeTe pasrbBaliara ce kopuua ¢
churypute 1, LOKaATO YeTETe PbKOBOACTBOTO 38
eKcnnoaTtauua, A 0CTaBeTe OTBOPEHaA.

MpepHa3HavyeHue Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa

ENeKTpOVHCTPYMEHTBT € NpeaHasHayeH 3a
pA3aHe Ha namapuHa 6e3 gedopmmpaHe n e
noaxoAALL 3a NpaBoSIMHENHN Cpe3oBe, pA3aHe no
BBbTPELUHU KOHTYPU N KPUBKU C MaNbK paaunyc.

U3obpa3eHun ennemeHTH

HomepupaHeTo Ha eneMeHTUTe Ha eNleKTpo-
MHCTPYMEHTa ce OTHacA [0 n3obpaxkeHnATa Ha
cTpaHuumTe ¢ churypute.

1 lMyckos npekbcBay

2 BuWHT 3a Abp>kaya Ha maTpuuaTa

3 Llemnen

4 [bp>kady Ha maTpuuarta

5 Matpuua

6 O-npbCTeH 3a BMHTA C HaKaTeHa rnasa

7 BuvHT c HakaTeHa rnaea 3a maTpuuata
N306paseHuTe Ha huUrypute n onucaHnTe AONbIHU-
TeJTHU npucnocoGneHun He Ca BKJ1l04eHU B CTaHQapT-
HaTa OKOMMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH
CMUCBK Ha AOMBJTHUTESTHUTE anCﬂOCOﬁneHMH

MOXKeTe Aa HaMmepuTe CbOTBETHO B KaTasiora HU 3a
[AOMbJIHUTESTHU NPUCNOCO6NEHUA.

TexHn4yecku gaHHU

Harep TruTool
N 160 E

HomunHanHa KoHcyMupaHa

MOLLHOCT w 350

[MonesHa mowHoCT w 160

YecToTa Ha Bb3BpaTHO-
nocTbraTesiHuTe ABUXKEHA
Ha npaseH xoA4 N, min* 2200
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-
nocTbrnaTesiHnTe ABMXEHUA

npv HaToBapBaHe min! 1600
Makc. paspasBaHa gebe-

NMHa Ha namapvHarta* mm 1,6
LLnpoymnHa Ha cpesa mm 5
MuHumaneH paguyc Ha

KpvBa mm 40
Maca cbrnacHo

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Knac Ha 3awmTa [O)/11

* OTHacA ce 3a CTOMaHeHa namapuHa ¢ AKOCT [0

400 N/mm?

[laHHUTe ce OTHACAT A0 HOMUHANHO HanpexeHue [U]
230 V. Mpu pasnnmyHo HanpexeHune, KakTo 1 npu
creuvanHuTe U3nbHeHUa 3a HAKOU CTPaHu JaHHUTe
MmoraT Aa ce pasnuyasart.
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UHcpopmauma 3a nanbyBaH Wym n
BUGpauum

CTonHoCTWTE 3a WyMa ca onpeAesieHn CbrnacHo
EN 60745.

PaBHuLWETO A Ha 3BYyKOBOTO HanAraHe 06mMKHO-
BeHo e 79 dB(A). HeonpegeneHoct K=3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha U3NbYBaHNA
Lwym Moxe aa Haaxsbpnuv 80 dB(A).

PaboTtete ¢ wymo3sarnywurenu!

[MbnHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauunte (BeKTopHaTa
cyma Mo TpUTE HanpaBsieHus) e onpeaenexHa
cbrnacHo EN 60745:

CTOWHOCT Ha reHepupaHm1Te Bupaun a, = 9 m/s?,
HeonpepeneHocT K < 3 m/s2.

PaBHMLWETO Ha reHepupaHnTe Bubpaumm, noco-
YeHo B ToBa PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoarauus, e
onpeaeneHo cbrnacHo npoueaypaTta, AedunHupa-
Ha B EN 60745, n moxe ga 6bae n3non3saHo 3a
CpaBHABaHe C ApYry eNeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
NoAXOAALLO CbLUO U 3a NpeABapuUTenHa OpUeHTu-
poBbYHA NpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT
Bubpaumn.

lMoco4eHOTO HUBO Ha reHepupaHnTe Bubpauum e
npeAcTaBUTENIHO 3a HaW-4eCcTo cpeLlaHnTe npu-
TIOXXKEHUA Ha eNneKTPOMHCTpymMeHTa. Bce nak, ako
€N1eKTPOUHCTPYMEHTBLT Ce U3Mon3ea 3a apyru
[EeNHOCTH, C APYrn paboTHU MHCTPYMEHTU UMW aKo
He 6bAe NoaabpXaH, KakTo e npeanncaHo,
paBHULLETO Ha reHepupaHnTe BUbpaumm Moxe aa
ce npomeHu. Toa 61 MOrno Aa yBenuun 3Ha-
YUTENHO CYMapHOTO HaToBapsaHe OT BMbpauun B
npoueca Ha paborTa.

3a ToyHaTa npeueHka Ha HaToBapBaHETO OT BU-
6paumnun Tpabsa fa 6baaT B3MMaHu Npeasua u
nepuoauTe, B KOMTO €NEeKTPONHCTPYMEHTBLT €
N3KIYeH unmn paboTu, HO He ce nonaea. Tosa 6u
MOF/I0 3HAYUTESTHO Aa Hamanu CyMapHOTO HaTo-
BapBaHe OT BMbpauum.

MpeanuceanTe AOMBIHUTENHM MEPKM 3a Npea-
nassaHe Ha paboTelumA C eNeKTPOUHCTPYMeHTa
OT Bb3AENCTBMETO Ha BUbpauunTe, Hanpmumep:
TEeXHNYEeCKO 06CNy>KBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta 1 paboTHUTE MHCTPYMEHTK, NOAABbPXKaHE Ha
pbLeTe Tonnu, LuenecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHUTE CTHMKMU.

Oexknapauua 3a cbotBetctBne €

C nbnHa OTroBOPHOCT HWE AeKfiapypame, 4Ye onu-
CaHUAT B «TEXHWYECKM LAHHW» MPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CNieiHNTE CTaHAAPTU U HOPMaTUBHU
nokymeHTu: EN 60745 cbrnacHo nsnckBaHuAaTa Ha
OupekTuen 2004/108/EO, 2006/42/EO.

[Moapo6HN TEXHMYECKM onncaHnA npu:
Friedrich Kilian
Geschaftsfihrer Entwicklung

Wi
TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG

D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

PaboTa c enekTpo-
WHCTPYMEHTa

lNMyckaHe B ekcnsioaTauuAa

» BHuMMaBaMlTe 3a HanpeXXeHUeTo Ha 3axpaH-
Balarta mpexxa! Hanpe>xeHueTo Ha 3axpaH-
BalyaTa Mpexka TpA6Ba Aa cCbOTBETCTBa Ha
AaHHUTe, MOCOYEeHU Ha Tabenkara Ha enek-
TPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 0603Ha4yeHu ¢
230 V, morat ga 6baart 3axpaHBaHu U C
Hanpe>eHue 220 V.

BkntouBaHe 1 U3koyBaHe

3a BKOYBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa HaTuc-
HeTe NyckosuA Npekbceay 1.

3a 3acTonopABaHe Ha NyCKoBUA NpeKbcBad 1ro
3a4pbXTe HaTUCHAT U ro npemecTeTe Hasal.

3a U3KIYBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OTryC-
HeTe NyckoBwA npekbeBay 1. AKo NycKoBUAT
npexkbcBad 1 e 3aCTONOPEH, MbPBO O HATUCHETE
KpaTKoTpalHo 1 cnef ToBa ro oTnycHeTe.

CmfAHa Ha nocokarta Ha pA3aHe

3a cMAHa Ha nocokara Ha pA3aHe MoXeTe Aa 3a-
BbpPTUTE AbpKaya Ha maTpuuarta 4 B Tpy No3vumm
Ha no 90°. PAsaHe B nocoka Hasag, (KbM Kopryca)
He € Bb3MOXHO.

3a 3aBbpTaHe Ha AbpXaya Ha maTpuuarta 4 ocBo-
6opaeTe BMHTA 2, [OKATO MOXETE [a 3aBbpTuTe
Obp>aya Ha maTpuuaTa. 3aBbpTeTe ro HagACHO
1M HanAaBo Ha 90° cnpAMOo HaanbXHaTa oc Ha
€IeKTPONHCTPYMEHTA.

BHumaBanTe BUHTBHT 2 fa nonaaHe B 0TBOpa Ha
Obp>kaya Ha maTpuuaTa 4. 3aTerHeTe 34paBo
BUHTA 2.
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YKa3aHuA 3a paboTa

» EneKTpoMHCTPYMEHTBHT He e noaxoaALy 3a
cTauMoHapHa ynoTtpe6a. Hanp. Toin He TpAbBa
na 6bae 3axBallaH B MEHremMe Unm MOHTUPaH
HEMnoABUXHO Ha paboTeH nnoT.

» PaboTteTte ¢ npeanasHyu pbKaBuLM U BHUMA-
BalTe NOCTOAHHO 3a 3axpaHBalmA Kaben.
PbboBeTe Ha oTpA3aHaTa fiamapuHa ca ocTpu
1 MOXETe [a Ce HapaHuTe Unu Aa nospeanTe
Kabena B TAX.

» BHumaBauTe Nnpu 60paBeHe CbC CTPYXKKUTE.
CTpyXKWUTE UMaT oCcTpU pbboBe, KOUTO MoraT
na Bu HapaHAT.

[onupanTe eneKTpoOUHCTPyMeHTa Ao obpaboTea-
HWA geTain, cnej KaTto npeasapuTesiHo CTe ro
BKMIOYUNW. [IpBXXTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTAa BUHArn
nepneHavKyNApPHO Ha MOBBPXHOCTTA Ha naMapu-
HaTa 1 BHUMaBanTe Aa He ro 3aKnuHuTe.

PA3aHeTo ce U3BBLPLLBA NPU ABUXEHMETO Ha LLeM-
nena Harope. BofieTe eneKkTpoMHCTpyMeHTa pas-
HOMEPHO ¥ C NIeKo nojaBaHe B nocokarta Ha pAsa-
HeTo. TBbPAE CUIHOTO NoJaBaHe 3HaYUTeSHO
CKbCABA AbArOTPAHOCTTA Ha PEXELUNTE UHCTPY-
MEHTU 1 MOXeE Aa HaBpeau Ha eNeKTPOMHCTPY-
MeHTa.

EnekTponHCTPpyMEHTBLT paboTu MO-CNOKOMHO, ako
no Bpeme Ha paAsaHe 6bae nosauraH nexko. AKo no
BpeMe Ha pA3aHe LWEeMNenbT ce 3aKUHW, U3KIIo-
yeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa, CMaxeTe LemMnena un
ro oceobopete oT namapvHarta. He npunaranTte
cuna, Thil KaTo WemMnensbT 1 MaTpvuaTa Morat ga
6baaT noBpeaeHu.

MakcumanHa pa3pA3BaHa nebenuvHa
MakcumanHata paspassaHa gebenuHa d,., 3asu-
CY OT AKOCTTa Ha 06paboTBaHMA MaTepuarn.

C eneKTpouHCTpyMeHTa mMorat ga 6baaT paspAs-
BaHu No npasa NuHua 1 6e3 gecopmaumm namapm-
HW ¢ AebenvHn oo nocoyeHuTe B TabnuuaTa no-
nony:

MaTepuan Makc. AKOCT dax
[N/mm?] [mm]

B CTOMaHa 400 1,6
600 1,0
800 0,7

B anymMuHWI 200 2,0

CmasBaHe/oxnaxxgaHe Ha wemnena

3a pa yBenuunte AbAroTpanHOCTTa Ha wemnena
3, TpAbBa Aa usnonasate cMasBallo BELWeCTBO C
[o6pun oxnaxkaaluy cBoncTaa (Hamnp. cneumanuau-
paHo MalMHHO Macno 3a pA3aHe).

HaHeceTe Ha ropHaTa cTpaHa Ha namapuHara no
NPOABbIIKEHNE HA NMMHMATA Ha cpe3a MallUHHO
macno. Mpy NpoABbMKUTENHO PA3aHe Unn npu
pA3aHe C rofifAMo CTPYXXKOOTAeNAHe (Hanp. npu
pA3aHe Ha anymvHuin) TpAabsa nepmoanyHo aa
noTanATe pexeLma UHCTPYMEHT B Cb/, C MALLUMHHO
macrno.

PA3aHe no pa3yepTaHa JIMHWA UMK ¢ WaboH
Cpes0oBe Mo Npasa NMHUA Ce U3MbIHABAT No-fec-
HO, aKO BOAMTE ENEKTPONHCTPYMEHTa C NnomMoLUTa
Ha NuHear.

MoxeTe aa pexxeTe No KOHTYp, KaTo BoguTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA MO LIaGIIoH.

3a nspAsBaHe Mo BbTPELLIEH KOHTYP € Heobxoam-
MO npeaBapuTenHoTo npobmBaHe Ha OTBOP OT
21 mm.

NoaavpixaHe u cepBu3

MopoavbprkaHe U noyncTBaHe

» lMpeau ussbpLIBaHe HA KAKBUTO U Aa e Aen-
HOCTM MO efIeKTPOUHCTPYMEHTA U3KIIOY-
BaiTe wWercesa oT 3axpaHBalaTa Mpexa.

» 3a aga paboTtuTe KavyecTBeHO U 6e3onacHo,
noaabpiKanTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTa U
BEHTUNALUMOHHUTE OTBOPU HUCTM.

Ha Bceku 3 paboTHM Yaca noyucTeanTe U cmas-
BaviTe wemnena 3 n matpuuata 5.

Mpu n3HOCBaHe CBOEBPEMEHHO 3aMeHANTE Lie-
Mnena u maTpuuaTta, 3aloTo camo Aobpe 3aTo-
YeHU UHCTPYMEHTU OCuUrypABaT BUCOKA NPous-
BOAWTESIHOCT U NpeanasBaTt eNeKkTPOUHCTPY-
MeHTa OT NpeXAeBPEMEHHO U3HOCBaHe.

He ce ponycka 3aTouyBaHeTo Ha wemnena 3 n ma-
Tpuuata 5.
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CmAHa Ha maTpuuaTa
Pa3BuinTe BUHTa C HakaTeHa rnaea 7 oT Abp>kaya
Ha maTpuuara 4. VisBapete maTtpuuarta 5.

AKO e Heobx0AMMO, NoyncTeTe AbpXKaya Ha
maTpuuara 4.

MocTaBeTe HOBa, AO6pe cMasaHa matpuua 5 B
Abpxada. MNpu ToBa BHUMaBanTe ckoceHaTa
CTpaHa fa e B npasuJiHa No3nuUmA.

OTHOBO HaBWINTE BUHTA C HaKaTeHa rnaea 7, Ha
KOWTO NpeaBapuTenHo cte noctasunm O-
npbcTeHa 6. 3aterHeTe BUHTa fobpe, Taka vye O-
npbCTEeHbT fa 6bae NpuTucHaT 34paBso.

CmAHa Ha wemnena

PasBuinTe BMHTa 2 1 HaNbHO U3BageTe AbpXada
Ha maTpuuaTa 4 oT Koprnyca Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

lMpemecTeTe Wemnena 3 CTPaHN4YHO OT KaHana Ha
AbpXada Ha matpuuarta 4 u crnef ToBa ro
n3BageTte Hagony.

lMocTaBeTe HOB fO6pe cMa3aH Wwemnen 3 B KaHana
Ha abpykada Ha maTpuuata 4 v ro ueHTpoBanTe.

BkapaviTe abpxada Ha maTtpuuaTa 4 BHUMaTesHo
B Kopryca npes wewmnena 3. 3aBbpTeTe Abpxaya
Ha MaTpvuaTa B e4Ha OT TPUTE BBb3MOXHMN
nosuumn (BuxTe «CmAHa Ha nocokaTa Ha
pA3aHe», cTpaHuua 67). 3aTerHeTe 34paBo BUHTA
2.

OdonbnHutenHu npucnocobrneHna

Matpyua 5 .......... ... ... ..., 0141714
MaTpuua 3a namapuHa

cpebenHa polmm............... 0931611
Wemnen3........................ 0117676
VOBIMDKATEMN e e e i ns 0950316

MapaHuuAa n cepsus

3a eNeKTPOMHCTPYMEHTMN N MHEBMATUYHU
MHCTPyMeHTU Ha TRUMPF Baxku rapaHUMOHeH
cpok 12 meceua oT garaTa Ha dakTtypaTta. Ot
rapaHuuATa ce U3Knio4yBaT NoBpean, Ab/Kalum ce
Ha ecTeCTBEHO U3HOCBaHe, MpeToBapBaHe nnm
HeKkoMneTeHTHO 6opaBeHe ¢ MalunHaTa. lMospeaw,
AbIDKaly ce Ha feheKkTu B N3Non3BaHnTe
mMaTepuanu Unm rpeLlKku Nnpu NpoM3BoACTBOTO, Ce
oTCTpaHABAT 6e3nnaTHO Ypes3 3aMAHA UM PEMOHT
Ha nospeaeHua moayn. NpeTeHumun 3a rapaHumA
ce nNpvemar camo ako MalumHaTta 6bae AocTaBeHa
B cepBusa/npeacrasntenctsoto Ha TRUMPF
HepaarnobeHa.

AppectbT 3a KoHTakT ¢ TRUMPF moxeTe pga
HamepuTe Ha:
www.trumpf-powertools.com

BbpakyBaHe

C ornef onaseaHe Ha OKONHaTa cpefa eNneKkTpo-
MHCTPYMEHTBT, AOMbIHUTENHUTE npucrnocobne-
HWA 1 ONakoBKaTa TpAbBa Aa 6baaTt NoAnoXeHu
Ha noaxoasia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3-
rofi3aBaHe Ha CbAbPXKALLWTE Ce B TAX CYPOBUHW.

He n3xBbpnanTe eNneKTPOUHCTPYMEHTU Npu
6utoBMTE oTnaabum!

Camo 3a cTpaHu ot EC:

CwornacHo EBponeicka anpektusa
2002/96/EO 0THOCHO u3nasna ot
ynoTtpeba enekTpuyecka u
eNeKTPOoHHa anapaTypa u
YyTBBPX/AaBaHeTo 1 KaTo
HaLuMoHaneH 3aKoH
eNeKTPUYECKNTE U eIeKTPOHHW YCTPONCTBA,
KOUTO He MoraT Aa ce U3nonseart noseye, TpAGBa
[ba ce cvbupaT oTAeNHO 1 Aa 6baaTt noanaraHv Ha
noaxoAia npepaboTka 3a onon3oTBopABaHe Ha
cbabpXKalyTe ce B TAX CYPOBUHM.

MpaBaTa 3a U3BMEHeHUA 3ana3eHu.
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Uputstva o sigurnosti

Sigurnosna uputstva za Nibbler
(makaze za lim)

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za posledicu
elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

» Dodatno se morate pridrzavati opstih
uputstava o sigurnosti u prilozenoj ili u
ubacenoj svesci na sredini ovoga uputstv za
rad.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg
Svrsto drze zatezni uredjaji ili stega sigurnije se
drzi nego sa Vasom rukom.

» Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego $to ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi preko
elektri¢nog alata.

> Ne koristite elektricni alat sa oSte¢enim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i izvucite
mrezni utika¢ ako je kabl za vreme rada
osteéen. OstecCeni kabl povecava rizik od
elektriénog udara.

Opis funkcija

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa
prikazom aparata i ostavite ovu stranicu otvorenu,
dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odredjen za razdvajanje limova bez
deformacija u materijalu i zamisljen za prava
secenja, iseCke i uske krive.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafi¢koj
strani.

1 Prekida¢ za ukljucivanje-iskljucivanje

2 Zavrtanj za drza¢ matrice

3 Zig

4 Drza¢ matrice

5 Matrica

6 Gumeni prsten zavrtnja sa reckavom glavom
7 Zavrtanj sa reckavom glavom za matricu
Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnic¢ki podaci

Nibbler (makaze za lim) TruTool
N 160 E
Nominalna primljena snaga W 350
Predana snaga W 160
Broj podizanja na prazno ng min”"' 2200
Broj podizanja pod
optere¢enjem min"! 1600
Maks. debljina lima koja se
moze seci* mm 1,6
Sirina traga secenja mm 5
Najmaniji radijum krive mm 40
Tezina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7
Klasa zastite [T)/11
* U vezi sa éeli¢nim limovima do 400 N/mm?
Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod
napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje
mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Izmerene vrednosti buke utvrdene su u skladu sa
EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A tipicno
iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri pravca)
su dobijene prema EN 60745:

Emisiona vrednost vibracija a,, = 9 m/s2,
Nesigurnost K < 3 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektriénog alata. Ako se svakako elek-
triéni alat upotrebljava za druge namene sa drugim
upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrzavanja,
moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo
bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj uklju¢en
ili radi, medjutim nije stvarno u upotrebi. Ovo moze
znacajno redukovati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite rad-
nika pre delovanja vibracija kao na primer: Odrza-
vanje elektricnog alata i upotrebljeni alati, odrza-
vanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.
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Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehni¢ki podaci“ opisani proizvod usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Izjava o usaglasenosti

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektriénog alata.
Elektri€ni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljuéivanje-isklju¢ivanje

Za ukljuéivanje elektricnog alata pritisnite preki-
dac za uklju€ivanje-iskljucivanje 1.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljuci-
vanje 1 drzite ga pritisnutog i pomerite ga prema
natrag.

Za iskljucéivanje elektri¢nog alata pustite prekida¢
za ukljucivanje-isklju¢ivanje 1. Kod blokiranog pre-
kidaca za uklju€ivanje-isklju¢ivanje 1 pritisnite prvo
njega i potom ga pustite.

Promena pravca secenja

Za promenu pravca secenja mozete okretati drza¢
matrice 4 u tri uvek za 90° pomerene pozicije.
Pravac sec¢enja unazad (prema kucistu) nije
mogué.

Za okretanje drzaca matrice 4 otpustite zavrtanj 2
toliko da mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite
ga za 90° prema uzduznoj osi elektri¢nog alata, u
desno ili levo.

Kod toga pazite da zavrtanj 2 zahvati u otvor na
drza¢u matrice 4. Cvrsto stegnite zavrtanj 2.

Uputstva za rad

» Elektri¢ni alat nije pogodan za stacionaran
rad. Nesme se na primer zate¢i u neku steguiili
na neki radni sto.

» Nosite zastitne rukavice pri radu i pazite
posebno na mrezni kabl. Kod se¢enih limova
nastaju ostre ivice, na kojima se mozete
povrediti ili ostetiti mrezni kabl.

» Oprez pri ophodjenju sa strugotinom od
secenja. Strugotina ima ostre Siljke, na koje se
mozete povrediti.

Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni
komad. Drzite elektri¢ni alat uvek vertikalno na
povrsinu lima i ne isko$avajte ga.

Secenje se vrsi za vreme spustanja ziga. Vodite
elektri¢ni alat ravnomerno i sa lakim pomeranjem u
pravcu secenja. SuviSe snazno pomeranje napred
smanjuje zivotni vek elektri¢nih alata u znatnoj meri
i moze Stetiti elektricnom alatu.

Elektri¢ni alat radi mirnije, ako se pri se€enju lako
podigne. Ako se Zig pri seCenju zaglavi, onda isklju-
Cite elektri¢ni alat, podmazite Zig i smanjite zate-
zanje lima. Ne primenjujte silu, jer se inace oStecuju
Zig i matrica.

Maksimalna debljina limova koji se seku

Maksimalna debljina limova koji se seku d,,, zavisi
od ¢évrstoce materijala koji se obradjuje.

Sa elektri¢nim alatom mogu se seci limovi do sle-
decih debljina u pravoj liniji i bez deformacija.

Materijal maks. Cvrstina  |d,,,,
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminium 200 2,0

Podmazivanje/hladjenje ziga

Da bi produzili Zivotni vek ziga 3, trebali bi upotre-
biti neko sredstrvo za podmazivanje sa dobrom
funkcijom hladjenja (na primer ulje za rezanje
metala).

Nanesite na povrsinu lima duz planirane linije
secenja trag sredstva za podmazivanje. Pri duzim
radovimaili pri radu sa velikim habanjem (na primer
secenje aluminijuma) trebali bi u redovnim razmaci-
ma uranjati upotrebljeni alat u rezervar sa
sredstvom za podmazivanije.
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Secenje posle naprsline ili sa $ablonom
Prava se€enja mogu se lakSe izvoditi, ako elektri¢ni
alat vodite duz lenjira.

Konture se mogu seci vodjenjem elektricnog alata
duz Sablona.

Za preseke unutra potrebno je prvo izbusiti otvor
21 mm preseka.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu
mrezni utikac iz utinice.

» Drzite elektri¢ni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite i nauljite Zig 3 i matricu 5 svaka 3 radna sata.

Menijajte na vreme Zig i matricu pri habanju, jer
samo oStri alati daju dobar ucinak u se€enju i
¢uvaju elektri¢ni alat.

Zig 3 i matrica 5 se ne smeju ostriti.

Promena matrice

Odvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 iz drzaca
matrice 4. Odstranite matricu 5.

Prema potrebi ocistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢
matrice. Kod toga pazite na usmerenost pljosnate
strane.

Ponovno uvrnite zavrtanj sa reckavom glavom 7 sa
stavljenim gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite
zavrtanj dok se ne oseti otpor gumenog prstena.

Promena ziga

Otpustite zavrtanj 2 i izvucite drza¢ matrice 4 do
kraja iz kucista.

Pomerite Zig 3 bo¢no iz utora na drza¢u matrice 4 i
izvucite ga prema dole.

Ugradite novi, dobro nauljeni zig 3 u utor na drzacu
matrice 4 i izravnajte ga po sredini.

Pomerite drza¢ matrice 4 oprezno preko ziga 3,
natrag u kuciste. Okrenite drza€ matrice u jedan od
tri moguca polozaja (vidite ,Promena pravca
secenja“, str. 71). Cvrsto stegnite zavrtanj 2.

Pribor

Matricab ........ ... ... 0141714
Matrisa za debljinu lima
doTmm......... .. .. 0931611
ZigB3 . 0117676
Produziva€....................... 0950316

Garancija i servis

Za TRUMPF elektri¢ne i alate na komprimovani
vazduh vazi gararantni rok od 12 meseci od
datuma na rac¢unu. Ostecenja koja ukazuju na
prirodno habanje, preopterecenje ili nestru¢no
rukovanije su isklju¢eni iz garancije. O$tec¢enja koja
su nastala usled greski u materijalu ili proizvodnii,
uklanjaju se bez naplate isporukom zamene ili
popravkom. Reklamacije se mogu samo onda
priznati, ako se uredjaj Salje nerastavljen Vasem
TRUMPF predstavnistvu.

Adresu Vaseg TRUMPF savetnika naci ¢ete pod:
www.trumpf-powertools.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove
sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektricnim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u nacionalno
dobro ne moraju viSe neupotrebljivi
elektri¢ni alati da se odvojeno
sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi koja odgovara
zastiti ovekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Varnostna navodila za prebijace

Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupo$tevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko
povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

» Poleg tega morate upostevati splosna
varnostna navodila, ki se nahajajo ali v
prilozenem zvezku ali pa v sredini tega
navodila za obratovanje.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pri-
pravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z
roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektriéno orodje se lahko zatakne, zaradi ¢esar
lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektricnega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtika¢ iz vtiénice. Poskodovani kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

Opis delovanja

Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran
med branjem navodil za uporabo odprto.

Uporaba v skladu z namenom

Elektriéno orodje je predvideno za rezanje plo-
Cevine brez deformiranja materiala in je primerno
za izdelavo ravnih rezov, izrezov in ozkih krivulj.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se
nanasa na prikaz elektricnega orodja na strani z
grafiko.

1 Vklopno/izklopno stikalo

2 Vijak za drzalo matrice

3 Pesti¢

4 Drzalo matrice

5 Matrica

6 Gumijast obro¢ narebri¢enega vijaka

7 Narebri€en vijak za matrico

Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

Tehniéni podatki

Prebija¢ TruTool
N 160 E

Nazivna odjemna mo¢ W 350

Izhodna mo¢ W 160

Stevilo hodov v prostem

teku ng min! 2200

Stevilo hodov pri

obremenitvi min 1600

Maks. debelina plocevine,

ki jo boste rezali* mm 1,6

Sirina rezalne sledi mm 5

Najmanijsi radij krivine mm 40

Teza po

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Zascitni razred [O/11

* velja za jeklene plogevine do 400 N/mm?

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih

napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te

navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A
znasa tipi¢no 79 dB(A). Netoc¢nost K=3 dB.

Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zasc€itne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska vsota
treh smeri) so izracunane po EN 60745:

Nivo vibriranja a,, = 9 m/s?, Nezanesljivost meritve
K <3 m/s?.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so
se izmerile v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom po EN 60745 in se lahko uporabljajo za
primerjavo elektri¢nih orodij med seboj. Primeren je
tudi za zaCasno oceno obremenjenosti z
vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe
elektri¢nega orodja. Ce pa se elektricno orodje
uporablja Se v druge namene, z odstopajocimi
vstavnimi orodji ali pri nezadostnem vzdrzevaniju,
lahko nivo vibracij odstopa. To lahko
obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim
obdobjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upoStevati tudi tisti Cas, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob&utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegrevanje
rok, organizacija delovnih postopkov.
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Ce

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki* ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z doloili Direktiv
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Izjava o skladnosti

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektriéne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploséici elektricnega
orodja. Orodje, ki je ozna¢eno z 230 V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop
Vklop elektri¢nega orodja: pritisnite vklopno/iz-
klopno stikalo 1.

Ce Zelite aretirati vklopno/izklopno stikalo 1,
morate slednjega drzati pritisnjenega in ga nato
potisniti v smeri nazaj.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno sti-
kalo 1 spustite. Ce je vklopno/izklopno stikalo 1
aretirano, najprej nanj pritisnite, nato pa ga
spustite.

Spreminjanje smeri rezanja

Pri spreminjanju smeri rezanja lahko drzalo matrice
4 obrnete v tri poloZaje, ki so eden od drugega
premaknjeni za 90°. Smer rezanja nazaj (v smeri
ohisja) ni mozna.

Ce zelite zavrteti drzalo matrice 4, morate sprostiti
vijak 2 tako dale¢, da se lahko drzalo matrice zavrti.
Zavrtite drzalo matrice za za 90° v smeri vzdolzne
osi elektri¢nega orodja v desno ali levo.

Pazite na to, da vijak 2 prime v izvrtino na drzalu
matrice 4. Ponovno pritegnite vijak 2.

Navodila za delo

» Elektriéno orodje ni namenjeno za stacio-
narno obratovanje. Npr. ga ne smete vpeti v
primez ali ga pritrditi na delovno mizo.

» Med delom nosite zascitne rokavice in Se po-
sebno pazite na omrezni kabel. Razrezana
plo¢evina ima ostre robove, na katerih se lahko
porezete ali pa na njih poSkodujete omrezni
kabel.

» Previdno pri rokovanju z odrezki. Odrezki
imajo ostre robove, na katerih se lahko
poskodujete.

Elektri¢no orodje priblizujte obdelovancu samo v
izklopljenem stanju. Elektricno orodje vedno drzite
navpi¢no na zgornjo ploskev plo¢evine in pazite,
da se be bo zataknilo.

Rezanje poteka med premikanjem pestic¢a navzdol.
Elektri¢no orodje premikajte enakomerno in z
rahlim pomikom v smeri rezanja. Premo¢an pomik
bistveno skraj$a Zivljenjsko dobo vsadnih orodij in
Skoduije elektricnemu orodiju.

Elektri¢no orodje bo delovalo mirneje, ¢e ga boste
pri rezanju rahlo dvignili. Ce se pesti& pri rezanju
zatakne, elektri¢no orodje izklopite, namastite
pesti€ in sprostite ploc¢evino. Ne delajte s silo, ker
se lahko pesti¢ in matrica poSkoduijeta.

Maksimalna debelina ploc¢evine, ki jo boste
rezali

Maksimalna debelina plocevine, ki jo boste rezali
dmay i€ 0dvisna od trdnosti materiala, ki ga boste
obdelovali.

Z elektri¢nim orodjem lahko naravnost in brez
nevarnosti deformiranja rezete plo¢evino do
debeline:

Material maks. trdnost dnaks
[N/mm?] [mm]

jeklo 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Mazanje/hlajenje pestica

Zaradi podaljSanja zivljenjske dobe pesti¢a 3
uporabljajte mazivo z dobro sposobnostjo hlajenja
(na primer olje za rezila).

Na zgornjo ploskev plo€evine vzdolz nacrtovane
linije rezanja nanesite sloj maziva. Pri dolgotrajnej-
Sem delu ali pri delu z visoko obrabo (na primer
rezanje aluminija) je treba vsadno orodje v rednih
razmakih pomakati v posodo z mazivom.
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Rezanje po zarisu ali s Sablono
Ravne reze boste delali laze, e boste elektricno
orodje premikali ob ravnilu.

Konture lahko rezete s pomikanjem elektri¢nega
orodja vzdolz Sablone.

Za notranje izreze je potrebno predhodno izvrtati
luknjo s premerom 21 mm.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS€enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢-
nem orodju izvlecite omrezni vtikac iz
vtiénice.

» Elektriéno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Vsake 3 delovne ure morate pesti¢ 3 in matrico 5
ocistiti in naoljiti.

V primeru obrabe pravoasno zamenjajte pestic in
matrico, kajti le ostra orodja zagotavljajo dobre
delovne rezultate in varujejo elektricno orodje.

Naknadno brusenje pesti¢a 3 in matrice 5 ni
dovoljeno.

Zamenjava matrice

Izvijte narebri€en vijak 7 iz drzala matrice 4.
Snemite matrico 5.

Po potrebi ocCistite drzalo matrice 4.

V drzalo matrice vstavite novo, dobro naljeno
matrico 5. Pri tem pazite nato, v katero smer je
naravnana plosc¢ata stran.

Ponovno privijte narebri¢en vijak 7 z nataknjenim
gumijastim obro¢em 6. Pritegnite vijak, Ceprav se
pri tem gumijast obro¢ upira.

Zamenjava pestica

Sprostite vijak 2 ter drzalo matrice 4 v celoti
potegnite iz ohisja.

Potisnite pesti¢ 3 aksialno iz utora na drzalu
matrice 4 in ga v smeri navzdol potegnite ven.

Vstavite nov, dobro naoljen pesti¢ 3 v utor na
drzalu matrice 4 in ga naravnajte na sredini.

Previdno potisnite drzalo matrice 4 preko pesti¢a 3
nazaj v ohisje. Zavrtite drzalo matrice v eno od treh
moznih pozicij (glejte ,Spreminjanje smeri rezanja*,
stran 74). Ponovno zategnite vijak 2.

Pribor

Matricab. ....... ... ... 0141714
Matrica za debelino plo¢evine
dotTmm.........cooiiiiiiia.. 0931611
PestiC3. ... 0117676
PodaljSek . ........ ... ... . L 0950316

Jamstvo in servis

Za elektri¢na in pnevmatska orodja TRUMPF
jam¢imo v roku 12 mesecev od datuma racuna.
Skode, ki so posledica naravne obrabe,
preobremenitve ali nepravilnega ravnanja s
strojem, so izkljuéeni iz jamstva. Skode, ki so
posledica napak materiala ali napak proizvajalca,
se odstranijo brezpla¢no z nadomestno dobavo ali
popravilom. Reklamacije lahko priznamo le v
primeru, ¢e napravo posljete nerazstavljeno na
naslov vasega zastopstva podjetja TRUMPF.

Naslov vasega svetovalca TRUMPF se nahaja pod:
www.trumpf-powertools.com

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uresnigitvi v
nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Upute za sigurnost za probijac¢

Treba procitati sve napomene o
sigurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

» Dodatno se treba pridrzavati op¢ih uputa za
sigurnost u prilozenim uputama ili u sredini
ovih uputa za rad.

» Osigurajte izradak. |Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati
nego s vaSom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pri¢ekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze

dovesti gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

> Elektri¢ni alat ne koristite sa oSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
izvucite mrezni utika¢ ako bi se kabel
tijekom rada ostetio. Osteceni kabel poveéava
opasnost od elektri¢nog udara.

Opis djelovanja

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom
uredaja i drzite ovu stranicu otvorenom dok Citate
upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za rezanje limova bez
deformacije materijala i prikladan je za ravne
rezove, izreze i mala zakrivljenja.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata na stranici sa slikama.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Vijak za drza¢ matrice

Zig

Drza¢ matrice

Matrica

Gumeni prsten vijka sa nareckanom glavom
Vijak sa nareckanom glavom za matricu

NOoO O~ ON=

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete naéi u naSem
programu pribora.

Tehnic¢ki podaci

Probija¢ TruTool
N 160 E

Nazivna primljena snaga W 350

Predana snaga W 160

Broj hodova pri praznom

hodu n min”’! 2200

Broj hodova pod

optereéenjem min™’' 1600

Max. debljina rezanog lima* mm 1,6

Sirina traga rezanja mm 5

Najmaniji radijus

zakrivljenosti mm 40

Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Klasa zastite [T/1

* u odnosu na &eliéni lim do 400 N/mm?

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju

odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu

zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti za buku odredene su prema
EN 60745.

Prag zvuénog tlaka uredaja vrednovan sa A obi¢no
iznosi 79 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:

Vrijednost emisija vibracija a, = 9 m/s?,
nesigurnost K < 3 m/s2.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je
postupkom mjerenja propisanom u EN 60745 i
moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elektricni
alat koristi za druge primjene sa radnim alatima koji
odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se
nacin moze osjetno povecati optere¢enje od
vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija trebaju
se uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj
iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u primjeni.
Na taj se nacin moze osjetno smanijiti opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje
elektri¢nog alata i radnih alata, kao i organiziranje
radnih operacija.
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Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u , Tehni¢ki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumentima:
EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Friedrich Kilian
Geschaftsfiihrer Entwicklung

Uil

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Izjava o uskladenosti

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s podacima
na tipskoj plo¢€ici elektri¢nog alata. Elektri¢ni

alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na 220 V.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite preki-
dac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 1.

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje 1 drzite ga pritisnutog i pomaknite ga prema
natrag.

Za iskljuéivanje elektricnog alata otpustite preki-
da¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje 1. Kod aretiranja
najprije pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju-
Civanje 1, a nakon toga ga otpustite.

Promjena smjera rezanja
Za promjenu smjera rezanja, drza¢ matrice 4
mozete okrenuti u tri poloZaja pomaknuta za 90°.

Nije mogu¢ smier rezanja prema dolje (do kucista).

Za okretanje drzaca matrice 4 otpustite vijak 2
toliko da mozete okretati drza¢ matrice. Okrenite
ga za 90° prema uzduznoj osi elektri¢nog alata, u
desno ili lijevo.

Kod toga pazite da vijak 2 zahvati u provrt na
drza¢u matrice 4. Cvrsto stegnite vijak 2.

Upute za rad

» Elektri¢ni alat nije prikladan za stacionarni
rad. Ne smije se stezati u Skripcu, niti pricvrstiti
na radni stol.

» Kod rada nosite zastitne rukavice i posebno
pazite na priklju¢ni kabel. Na odrezanom limu
nastaju ostri srhovi na kojima se mozete
ozlijediti ili oStetiti prikljucni kabel.

» Oprez kod manipuliranja strugotinom od
rezanja. Strugotina ima ostre vrhove na kojima
se mozete ozlijediti.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljuce-
nom stanju. Elektri¢ni alat drzite uvijek okomito
prema povrSini lima i ne naginjite ga.

Rezanje se provodi tijekom gibanja ziga prema
dolje. Elektri¢ni alat vodite jednoli¢nim gibanjem i
sa manjim posmakom u smijeru rezanja. Preveliki
posmak znatno skracuje vijek trajanja radnog alata
i moze ostetiti elektricni alat.

Elektricni alat radi mirnije ako se kod rezanja malo
podigne. Ako bi se zig kod rezanja uklijestio, tada
iskljucite elektricni alat, podmazite zig i rasteretite
lim. Kod toga ne koristite nikakvu silu, jer bi se
inace zig i matrica mogli oStetiti.

Maksimalna debljina rezanog lima

Maksimalna debljina d,,,., ovisna je od ¢vrstoce
obradivanog materijala.

Sa elektriénim alatom mozete rezati limove do
slijedecih debljina, ravno i kruzno:

Materijal max. évrstoéa | dp,ax
[N/mm?] [mm]

Celik 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminij 200 2,0

Podmazivanje/hladenje ziga

Kako bi se produljio vijek trajanja ziga 3, trebate
koristiti mazivo sa dobrom funkcijom hladenja (npr.
ulje za rezanije).

Na gornju stranu lima, uzduz planirane linije rezanja
nanesite trag maziva. Kod duljeg rada ili kod rada
sa vecim troSenjem radnog alata (npr. rezanje alu-
minija), radni alat trebate u redovitim vremenskim
razmacima uroniti u posudu sa mazivim uljem.

Rezanje prema ucrtanoj liniji ili sa Sablonom
Ravni rezovi mogu se lakSe izvesti ako elektricni
alat vodite uzduz ravnala.

Konture se mogu rezati vodenjem elektricnog alata
uzduz $ablone.

Za unutarnje izreze treba prethodno naciniti otvor
promjera 21 mm.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iSéenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu
izvucite mrezni utikaé iz uti¢nice.

» Elektri¢ni alati otvore za hladenje odrzavajte
¢istim kako bi se moglo dobro i sigurno
raditi.

Svaka 3 sata rada oCistite i podmazite uljem zig 3 i

matricu 5.

Pravovremeno zamijenite istro$eni Zig i matricu, jer

samo oStri alati daju dobar ucinak rezanja i Cuvaju

elektri¢ni alat.

Zig 3 i matrica 5 ne smiju se naknadno oétriti.

Zamjena matrice
Odvijte vijak sa nareckanom glavom 7 iz drza¢a
matrice 4. Uklonite matricu 5.

Prema potrebi ocistite drza¢ matrice 4.

Ugradite novu, dobro nauljenu matricu 5 u drza¢
matrice. Kod toga pazite na usmjerenost
spljostene strane.

Ponovno uvijte vijak sa nareckanom glavom 7 sa
stavljenim gumenim prstenom 6. Cvrsto stegnite
vijak dok se ne osjeti otpor gumenog prstena.

Zamjena ziga

Otpustite vijak 2 i izvucite drza¢ matrice 4 do kraja
iz kucista.

Pomaknite zig 3 bo€no iz utora na drzacu matrice
4 i izvucite ga prema dolje.

Ugradite novi, dobro nauljeni zig 3 u utor na drzacu
matrice 4 i izravnajte ga po sredini.

Pomaknite drza¢ matrice 4 oprezno preko ziga 3,
natrag u kuciste. Okrenite drza¢ matrice u jedan od
tri moguca poloZzaja (vidjeti ,Promjena smjera
rezanja“, str. 77). Cvrsto stegnite vijak 2.

Jamstvo i servis

Za TRUMPF elektri¢ne i pneumatske alate vrijedi
jamstvo proizvodaca od 12 mjeseci, pocevsi od
datuma na racunu. Stete koje bi nastale prirodnim
tro8enjem, preoptere¢enjem ili nestru¢nim
rukovanjem strojem nece se priznati u jamstvu.
Stete koje bi nastale zbog greSaka u materijalu ili
izradi otklonit ¢e se bez naknade, zamjenskom
isporukom ili popravkom. Reklamacije ¢e se
priznati samo ako se uredaj nerastavljen posalje u
TRUMPF zastupnistvo.

Adrese TRUMPF savjetnika mozete naci na adresi:
www.trumpf-powertools.com

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektricne i
elektronicke stare uredaje,
neuporabivi elektri¢ni alati moraju se
odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Pribor

Matricab....... ... ... .. ... 0141714

Matrica za debljine

limado1imm..................... 0931611

I3 . 0117676

Produzetak....................... 0950316
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Ohutusnouded

Ohutusnouded plekildikurite
kasutamisel

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb
1abi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektri-
166k, tulekahju ja/vdi rasked vigastu-
sed.

» Lisaks tuleb jargida juurdelisatud voi
kaesoleva kasutusjuhendi keskel olevas
vihikus toodud iildisi ohutusnéudeid.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik
pusib kindlamalt kui kdega hoides.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni
tarvik voib kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli
kaotuse seadme lile.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage
vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab
tootamise ajal vigastada, tommake pistik
kohe pistikupesast vilja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Toopohimotte kirjeldus

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud
joonised seadme kohta, ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud pleki ldikamiseks ning sobib
sirgldigete, valjaldigete ning kitsa raadiusega
figuurldigete teostamiseks. Loikamisel ei esine
materjali deformeerumist.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

1 Liliti (sisse/valja)

2 Matriitsihoidja kruvi

3 Tempel

4 Matriitsihoidja

5 Matriits

6 Rihveldatud kruvi kummist rongas

7 Matriitsi rihveldatud kruvi

Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

PlekilGikur TruTool
N 160 E
Nimivoimsus w 350
Valjundvdimsus W 160
Tiihikdigusagedus n, min™" 2200
Kaigusagedus
koormusel min”’ 1600
Max I6ikepaksus* mm 1,6
Ldikejoone laius mm 5
Vaikseim kurviraadius mm 40
Kaal EPTA-Procedure
01/2003 jargi kg 1,7
Kaitseaste /1
* kuni 400 N/mm? teraspleki puhul
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste
pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad
toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mira moodetud vastavalt standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga méddetud helirdhu
tase on Uldjuhul 79 dB(A). M66temaaramatus
K=3 dB.

Miratase voib tootamisel tletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), mdddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a, = 9 m/s?, médteméasramatus
K< 3m/s?.

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moddetud standardi EN 60745 kohase mdote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
todriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tlitpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui aga
elektrilist tooriista kasutatakse muudeks t66deks,
rakendatakse teisi tarvikuid voi kui todriista
hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase kdikuda.
See voib vibratsioonitédperioodijooksul tunduvalt
suurendada.

Vibratsiooni tdpseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lulitatud voi kull
sisse lulitatud, kuid tegelikult t66le rakendamata.
Seevdibvibratsiooni tédperioodijooksul tunduvalt
vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tddriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv téokorraldus.
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Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,Tehnilised
andmed* kirjeldatud toode vastab jargmistele

standarditele voi normdokumentidele: EN 60745
vastavalt direktiivide 2004/108/EU, 2006,/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Friedrich Kilian
Geschéaftsfihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Kasutus

Seadme kasutuselevott

> Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima tooriista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/valja) 1.

Selleks et lukustada lilitit (sisse/valja) 1, suruge
see alla ja likake seejarel taha.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage luliti
(sisse/valja) 1. Kui llliti (sisse/valja) 1 on lukus-
tatud, vajutage sellele kdigepealt ja seejarel
vabastage see.

Loikesuuna vahetamine

Ldikesuuna vahetamiseks voib matriitsinoidjat 4
poodrata kolme igakordselt 90° nihutatud
asendisse. Loikamine suunaga taha (korpuse
poole) ei ole voimalik.

Matriitsihoidja 4 p66ramiseks keerake kruvi 2 lahti
nii palju, et matriitsihoidjat on voimalik p6drata.
Poorake seda elektrilise tooriista pikitelje suhtes
90° paremale voi vasakule.

Veenduge, et kruvi 2 haakub matriitsihoidja 4
avasse. Keerake kruvi 2 kinni.

To66juhised
» Elektriline tooriist ei ole ette nahtud

statsionaarseks kasutamiseks. Seda ei tohi
kinnitada nt pitskruvi vahele ega t66pingile.

» Tootamisel kandke kaitsekindaid ja olge
eriti ettevaatlik toitejuhtme suhtes. Loiga-
tud pleki servad on vaga teravad ja voivad
vigastada seadme kasutajat voi toitejuhet.

> Olge ettevaatlik Idikamisel tekkivate
laastudega. Laastud on teravad ja voivad Teid
vigastada.

Enne toorikuga kokkupuudet peab seade olema
sisse lulitatud. Hoidke seadet alati plekipinna
suhtes vertikaalselt ja drge kallutage seda.

Loige toimub templi allaliikumise ajal. Juhtige
seadet Uihtlase ettenihkega ja médduka survega
|6ikesuunas. Liiga tugev surve lihendab tarvikute
tooiga oluliselt ja voib seadet kahjustada.

Seade t66tab vaiksemalt, kui seda I6ikamisel pisut
kergitada. Kui tempel peaks Idikamise ajal kinni
kiilduma, lllitage seade vélja, dlitage templit ja
vabastage plekk. Arge rakendage joudu, vastasel
korral kahjustate templit ja matriitsi.

Suurim I6ikepaksus
Suurim 16ikepaksus d
materjali tugevusest.

Seadmega voib otse ja deformatsioonivabalt
|6igata jargmise paksusega plekki:

max SOltub té6deldava

Materjal max tugevus dax
[N/mm?] [mm]

Teras 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Alumiinium 200 2,0

Templi 6litamine/jahutamine

Templi 3 to0ea pikendamiseks tuleks kasutada
hea jahutusfunktsiooniga maaret (nt 16ikedli).
Kandke 0oli piki kavandatud I6ikejoont pleki pin-
nale. Pikemate v0i suure hodrdumisega todde
puhul (nt alumiiniumi I6ikamisel) tuleks tarvikut
regulaarselt kasta Oliga tdidetud anumasse.

Loéikamine kontuuri voi Sablooni jargi
Sirgeid I6ikeid on kergem teha, kui juhtida seadet
piki joonlauda.

Kontuuride I16ikamisel juhtige seadet piki Sablooni.

Sisevaljaldigete jaoks tuleb ette puurida 21 mm
labimddduga ava.
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Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik
pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Iga 3 t66tunni jarel puhastage ja dlitage templit 3

ja matriitsi 5.

Kulumise korral vahetage tempel ja matriits

Oigeaegselt valja, sest ainult teravad tarvikud

tagavad hea I6ikejoudluse ja sdastavad seadet.

Templit 3 ja matriitsi 5 ei tohi teritada.

Matriitsi vahetamine

Keerake rihveldatud kruvi 7 matriitsihoidjast 4
vélja. Votke matriits 5 valja.

Vajaduse korral puhastage matriitsihoidjat 4.

Paigaldage matriitsihoidjasse uus, hasti olitatud
matriits 5. Seejuures jalgige lameda kiilje suunda.

Keerake rihveldatud kruvi 7 koos pealepandud
kummist rongaga 6 uuesti sisse. Pingutage kruvi
tugevasti kinni, Giletage seejuures kummist ronga
takistus.

Templi vahetamine
Keerake lahti kruvi 2 ja tdommake matriitsihoidja 4
korpusest taielikult valja.

Likake tempel 3 matriitsihoidja 4 soonest kiilg-
suunas vélja ja tdommake see seejarel allasuunas
maha.

Asetage uus, hasti dlitatud tempel 3 matriitsi-
hoidja 4 soonde ja tsentreerige see.

Liikake matriitsihoidja 4 ettevaatlikult tile templi 3
korpusesse tagasi. Keerake matriitsihoidja tihte
kolmest vdimalikust asendist (vt ,Loikesuuna
vahetamine®, Ik 80). Pingutage kruvi 2 tugevasti
Kinni.

Lisatarvikud

Matriits5 .. ......... ... . . 0141714
Matriits kuni 1 mm

paksuse plekijaoks. .. .............. 0931611
Tempel3 ... .. 0117676
Pikendus ........... ... ... .. ... .. 0950316

Garantii ja miiligijargne teenindus

TRUMPEF elektri- ja surudhutddriistade suhtes
kehtib 12-kuuline garantii alates arve kuupaevast.
Loomulikust kulumisest, tlekoormusest ja
seadme ebadigest kasutamisest pdhjustatud
kahjustused ei kuulu garantii alla. Materjali- voi
valmistusvigadest pdhjustatud kahjustused
korvaldatakse tasuta, materjali- vOi
valmistusvigadega seade vahetatakse tasuta
valja. Noudeid aktsepteeritakse vaid siis, kui
TRUMPF mudgiesindusse toimetatakse
lahtivotmata seade.

TRUMPF-miiligiesinduste aadressid leiate
veebisaidilt:
www.trumpf-powertools.com

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekt-
rilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi kohaldamisele
liikmesriikides tuleb
kasutusressursiammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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DrosSibas noteikumi

DrosSibas noteikumi izcirSanas

iekartam
Uzmanigi izlasiet visus droSibas
noteikumus. Seit sniegto dro8ibas
noteikumu un noradijumu neievero-
Sana var izraisit aizdeg8anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

> Bez tam jaievero visparéjie drosibas
noteikumi, kas ir pievienoti instrumentam
vai iestiprinati Sis lietoSanas pamacibas
vidu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspilés
vai cita stiprinajuma ierice, stradat ir drosak,
neka tad, ja tas tiek turets ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas
nogaidiet, Ndz tas pilnigi apstajas. Kustiba
eso8s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudéSanu par elektroinstrumentu.

»> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam,
bet izvelciet kabela kontaktdaksu no
elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Ladzam atvert atlokamo lappusi ar elektroin-
strumenta attélu un turét to atvertu visu laiku,
kameér tiek lasita lietoSanas pamaciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skarda grieSanai
bez materiala deformacijas; ar ta palidzibu var
veidot taisnus griezumus, izgriezumus un liektus
griezumus ar mazu liekuma radiusu.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
elektroinstrumenta attela, kas sniegts ilustrativaja
lappuseé.

1 lesledzejs

2 Matricas turétaja skrave

3 Cirtnis

4 Matricas turetajs

5 Matrica

6 Rievskrives gumijas gredzens
7 Matricas rievskruve

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts musu piede-
rumu kataloga.

Tehniskie parametri

IzcirSanas iekarta TruTool
N 160 E

Nominala patérejama

jauda w 350

Mehaniska jauda w 160

Darba gajienu bieZums

brivgaita n, min." 2200

Darba gajienu bieZums pie

slodzes min.”"! 1600

Maks. grieZama materiala

biezums* mm 1,6

GrieSanas linijas platums mm 5

Mazakais liekuma radiuss mm 40

Svars atbilstosi

EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,7

Elektroaizsardzibas klase (O)/11

* terauda skardam ar izturibas robezu 400 N/mm?

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro-

Sanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas

citam spriegumam vai ir modificétas atbilstoSi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atSkirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Trok8na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A
izsverta trokSna skanas spiediena tipiskais limenis
ir 79 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Trok8na limenis darba laika var parsniegt

80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!
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Kopeéja vibracijas paatrinajuma vertiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a,, = 9 m/s?,
izkliede K < 3 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
merits atbilstoSi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddarai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot art vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek3€jai novertésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma vei-
diem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi
zinamam darba laika posmam, janem véra ari
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai art
darbojas, tacu reali netiek izmantots paredzéta
darba veik3anai. Tas var ieverojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika
posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoSo personu no vibracijas kaitigas iedarbibas,
pieméram, savlaicigiveiciet elektroinstrumentaun
darbinstrumentu apkalpo$anu, noveérsiet roku at-
dziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija (€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst §adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka arT direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Friedrich Kilian
Geschaftsfuhrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

LietoSana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegu-
mu! Spriegumam elektrotikla jaatbilst ver-
tibai, kas noradita instrumenta markéjuma
plaksnite. Elektroinstrumenti, kas pare-
dzeti 230 V spriegumam, var darboties art
no 220 V elektrotikla.

lesléegSana un izslegSana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslé-
dzéju 1.

Lai fiksétu iesledzeju 1, turiet to nospiestu un
pabidiet virziena uz elektroinstrumenta aizmuguri.

Lai izslegtu elektroinstrumentu, atlaidiet
ieslédzeju 1. Ja iesledzéjs 1 ir fikséts ieslegta
stavokl, vispirms to nospiediet un tad atlaidiet.

GrieSanas virziena maina

Grie8anas virzienu var mainit, pagrieZzot matricas
turétaju 4 viena no trim iesp&jamajiem stavokliem,
kuru lenkis at8kiras ik par 90°. Grie$ana atpakal-
virziena (virziena uz instrumenta korpusa
aizmuguri) nav iesp€jama.

Lai pagrieztu matricas turétaju 4, atskruvejiet
skrivi 2 tik daudz, lai varétu pagriezt matricas
turétaju. Pagrieziet to par 90° pa labi vai pa kreisi
attieciba pret elektroinstrumenta garenisko asi.

Sekojiet, lai skriive 2 pareizi ievietotos matricas
turétaja 4 urbuma. Tad stingri pieskruvejiet
skrivi 2.

Noradijumi darbam

» Elektroinstruments nav paredzets darbam
stacionara reZima. To nedrikst iestiprinat,
piemé&ram, skravspilés vai nostiprinat uz darba
galda.

» Darba laika nésajiet aizsargcimdus un
sekojiet, lai netiktu bojats instrumenta
elektrokabelis. Griezta skarda malam ir asas
atskarpes, kas var radit savainojumus vai sabo-
jat elektrokabeli.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar .
skaidam, kas veidojas grieSanas laika. Sis
skaidas ir |oti asas un var radit savainojumus.

Pirms saskares ar griezamo priekS8metu elektro-

instrumentam jabut ieslegtam. Vienmér turiet

elektroinstrumentu perpendikulari loksnes
virsmai, nenoliecot sanu virziena.
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Materiala grieSana notiek bridi, kad cirtnis kustas
lejup. Vienmeérigi virziet elektroinstrumentu pa
grieSanas trasi, izdarot uz to nelielu spiedienu
grieSanas virziena. Parak stiprs spiediens ievero-
jami samazina darbinstrumenta kalpoSanas laiku
un var sabojat elektroinstrumentu.

Elektroinstruments darbojas klusak, ja grieSanas
laika tas tiek nedaudz celts augSup. Ja cirtnis
iestrégst, izslédziet elektroinstrumentu, nedaudz
ieellojiet cirtni un atbrivojiet iespiesto metala
loksni. Nelietojiet Sim nolukam parak lielu spéku,
jo ta var sabojat cirtni un matricu.

Griezama materiala maksimalais biezums
GrieZama materiala maksimalais biezums d,, ir
atkarigs no materiala stipribas.

Ar elektroinstrumentu var taisni un bez materiala
deformacijas griezt lok8nu materialu, kura bie-
zums neparsniedz $adas vertibas.

Materials Izturibas robeza | d,, .,
[N/mm?] [mm]

Térauds 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aluminijs 200 2,0

Cirtna elloSana/dzesé$ana

Lai palielinatu cirtna 3 kalpoSanas laiku, jalieto
elloSanas lidzeklis, kam piemit labas dzeséjosas
1padibas (pieméram, metalgrieSanas ella).

Parklajiet lokSnu materiala virsmu paredzétaja
griezuma vieta ar elloSanas lidzekli. Ja veicams
ilgsto8s darbs vai grieSana notiek ar paaugstinatu
berzi (pieméram, grieZot aluminiju), darbinstru-
ments periodiski jaiegremdé tvertné ar elloSanas
lidzekli.

GrieSana gar ieziméto liniju vai ar Sablona
palidzibu

Veidot taisnu griezumu ir vieglak, ja elektroinstru-
ments tiek virzits gar linealu.

Veidojot liektu griezumu, virziet elektroinstru-
mentu gar piemérotas formas Sablonu.
Lai veidotu griezumu pa noslégtu kontdru, mate-

riala loksneé vispirms jaizveido urbums ar diametru
vismaz 21 mm.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai
apkalpo$anas izvelciet ta elektrokabela
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
kontaktligzdas.

» Lai nodrosinatu ilgstoSu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ik péc 3 nostradatajam stundam notiriet un
ieellojiet cirtni 3 un matricu 5.

Asu darbinstrumentu izmantoSana |auj palielinat
grieSanas atrumu un pasargat instrumentu no
bojajumiem, tapec savlaicigi nomainiet nodiluso
cirtni un matricu.

Nodilu$ais cirtnis 3 un matrica 5 vairs nav
uzasinami.

Matricas nomaina

Izskravejiet rievskruvi 7 no matricas turétaja 4.
Iznemiet matricu 5.

Ja nepiecieSams, iztiriet matricas turétaju 4.
levietojiet matricas turétaja jaunu, labi ieellotu
matricu 5. Sekojiet, lai matricas plakana puse tiktu
pareizi izhdzinata.

leskrivéjiet rievskrivi 7 kopa ar uz tas novietoto
gumijas gredzenu 6. Stingri pieskruvéjiet skravi,
lidz klust sajutama gumijas gredzena pretestiba.

Cirtnpa nomaina
Atskraveéjiet skrivi 2 un pilnigi izvelciet matricas
turétaju 4 no korpusa.

Saniski izbidiet cirtni 3 no matricas turétaja 4
gropes un izvelciet to, parvietojot lejup.

levietojiet jaunu, labiieellotu cirtni 3 matricas ture-
taja 4 gropé un ievirziet to turétaja vidu.
Uzmanigiiebidiet matricas turétaju 4 pari cirtnim 3
atpakal korpusa. Pagrieziet matricas turétaju
viena no trim iespéjamajiem stavokliem (skatit
sadalu ,GrieSanas virziena maina“, lappuse 83).
Tad stingri pieskravéjiet skrivi 2.

Piederumi
MatricaS............ ... . ... ..... 0141714
Matrica skardam ar

biezumulidzimm ................. 0931611
Cirtnis3 ... ... . 0117676
Pagarinatajs. .. .................... 0950316
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Garantija un apkalpoSana

Firmas TRUMPF elektroinstrumentiem un
pneimatiskajiem instrumentiem ir noteikts 12
meénesus ilgs garantijas periods, skaitot no rékina
izrakstiS8anas datuma. Garantijas saistibas
neattiecas uz bojajumiem, kuru célonis ir dabiska
nolieto8anas, parslodze vai nepareiza apieSanas
ar instrumentu. Bojajumi, kuru célonis ir
nekvalitativs materials vai klimes razoSanas
procesa, tiek noversti, veicot izstradajuma
nomainu vai remontu. Pretenzijas tiks atzitas
vienigi tad, ja instruments neizjaukta veida tiks
nogadats tuvakaja firmas TRUMPF
parstavnieciba.

Firmas TRUMPF konsultaciju dienesta adresi var
uzzinat, atverot datortikla vietni:
www.trumpf-powertools.com

AtbrivoSanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkart€jai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu
tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/EK par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un 3is
direktivas atspogulojumiem
nacionalajalikumdo3ana, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizé€jai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Saugos nuorodos dirbantiems su

vibracinémis zirklémis
Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepai-
sysite Zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

> Taip pat reikia laikytis ir bendryjy saugos
nuorody, pateikty prie$ Sios naudojimo
instrukcijos pridétoje arba jos viduryje
jdétoje instrukcijoje.

» Jtvirtinkite ruos$inj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra uZfiksuo-
jamas Zymiai patikimiau nei laikant ruo8inj
ranka.

> Prie$ padédami elektrinj jrankj butinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiSkai sustos. Darbo jrankis gali
uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti prie-
taiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra paZeistas. Jeigu
darbo metu bus paZeistas ar nutriks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
PaZeisti laidai padidina elektros smugio rizikg.

Funkcijy apraSymas

Atverskite lapg su elektrinio jrankio schemair,
skaitydami instrukcijg, palikite §j lapg atverstg.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas skardai kirpti nedeformuojant
ruo8inio; jis tinka tiesiems pjaviams, iSpjovoms ir
maZzo spindulio kreivéms.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZzymeétus elektrinio jrankio elementus
rasite Sios instrukcijos puslapiuose pateiktuose
paveiksléliuose.

1 Jjungimo-i§jungimo jungiklis

2 Matricos laikiklio varztas

3 Stampas

4 Matricos laikiklis

5 Matrica
6 VarZzto briaunuota galvute guminis Ziedelis
7 VarZztas briaunuota galvute matricai

Pavaizduoti ar apra$yti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visg papildoma jrangg rasite
musy papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Vibracinés Zirklés TruTool
N 160 E

Nominali naudojamoji galia w 350

Atiduodamaoji galia W 160

TuScCiosios eigos judesiy

skaitius ng min™’' 2200

Judesiy sk. esant apkrovai min~! 1600

Maks. kerpamos skardos

storis* mm 1,6

Kirpimo takelio plotis mm 5

Maziausias kreives spindulys mm 40

Svoris pagal

+EPTA-Procedure 01/2003" kg 1,7

Apsaugos klasé [@l/11

* plieniné skarda iki 400 N/mm?

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U]

230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus,

tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie duomenys gali

skirtis.

Informacija apie triuk8ma ir vibracijg,

Triuk8mo matavimy vertés nustatytos pagal
EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio
lygis tipiniu atveju siekia 79 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

Triuk8mo lygis dirbant su prietaisu gali virSyti

80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verte (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a, =9 m/s?, paklaida
K< 3m/s?.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu
elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirc&iai, su
kitokiais darbo jrankiais arba jeigu jis
nepakankamai techniSkai priziarimas, vibracijos
lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per
visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laikg, per kurj
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elektrinis jrankis buvo iSjungtas arba, norsir veike,
bet nebuvo naudojamas. Tai jvertinus, vibracijos
poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanc¢iajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones, pvz.:
elektriniy ir darbo jrankiy technineg prieziirg, ranky
Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€€

Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys“ apraSytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Friedrich Kilian
Geschaftsflihrer Entwicklung

Ul

TRUMPF Werkzeugmaschinen GmbH + Co. KG
D-71254 Ditzingen
Ditzingen, 29.01.2010

Naudojimas

ParuoS$imas naudoti

> Atkreipkite démesijj tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodytg jtampa. 230 V
paZymétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

liungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite
ijlungimo-iSjungimo jungiklj 1.

Norédami uzfiksuoti jjungimo-iSjungimo jungiklj
1, laikykite jj paspausta ir stumkite atgal.
Norédami iSjungti elektrinj jrankj, atleiskite
ijlungimo-iSjungimo jungiklj 1. Jei jjungimo-
iSjungimo jungiklis 1 yra uzfiksuotas, pirmiau jj
paspauskite, o po to atleiskite.

Kirpimo krypties keitimas

Norédami pakeisti kirpimo kryptj, matricos laikiklj
4 galite nustatyti j tris kas 90° kampu pasuktas
skirtingas padétis. Pjauti atgal (link korpuso)
negalima.

Norédami pasukti matricos laikiklj 4, atsukite
varztg 2 tiek, kad matricos laikiklj galétuméte
pasukti. Pasukite jj 90° kampu elektrinio jrankio
iSilginés asSies atzvilgiu j kaire arba j deSine.

Stebékite, kad varZtas 2 jsistatyty j matricos
laikiklyje 4 esancig kiauryme. Tada tvirtai
priverzkite varztg 2.

Darbo patarimai

» Sis elektrinis jrankis néra skirtas staciona-
riam naudojimui. Jo negalima, pvz., jverZti
spaustuvuose arba jtvirtinti darbastalyje.

» Dirbkite su apsauginémis pirs§tinémis ir
atidziai stebékite, kur yra maitinimo laidas.
Perkirpty skardy briaunos yra astrios, todél
saugokiteés, kad j jas nesusiZeistumeéte ir
nepaZeistumeéte maitinimo laido.

» Atsargiai elkités su pjovimo droZlémis.
DroZliy virSunés yra astrios ir gali suZaloti.
Elektrinj jrankj pirmiausiai jjunkite ir tada artinkite

prie ruosinio. Elektrinj jrankj visada laikykite
statmenai skardos pavirSiui ir jo nevartykite.
Skarda kerpama, kai Stampas juda Zzemyn.
Elektrinj jrankj tolygia ir nedidele pastuma
stumkite kirpimo kryptimi. Per didelé pastuma
labai sutrumpina kirpimo jrankiy eksploatavimo
laikg ir gali pakenkti elektriniam jrankiui.
Elektrinis jrankis veikia ramiau, jei kerpant jis
truputj pakeliamas. Jei kerpant Stampas jstrigty,
elektrinj jrankj iSjunkite, Stampg patepkite ir
atlaisvinkite skardg. Nenaudokite jegos, nes galite
paZzeisti Stampg ir matrica.

Maksimalus kerpamos skardos storis
Maksimalus kerpamos skardos storis d,,, pri-
klauso nuo kerpamos medZiagos stiprio.

Su elektriniu jrankiu tiesiai ir nedeformuojant
galima kirpti tokio storio skardas:

Medziaga Maks. stipris dnax.
[N/mm?] [mm]

Plienas 400 1,6
600 1,0
800 0,7

Aliuminis 200 2,0

Stampo tepimas ir ausinimas

Kad Stampo 3 eksploatavimo trukmé baty ilgesne,
reikia naudoti tinkamag ausinimo ir tepimo
priemone (pvz., kirpimo alyva).

Skarda i$ virSaus ties numatyta kirpimo linija
patepkite kirpimo alyva. Kerpant ilgiau arba
atliekant darbus, kuriy metu jrankis labiau dyla
(pvz., kerpant aliuminj), kirpimo jrankj reguliariais
intervalais reikia pamerkti j indg su alyva.
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Kirpimas pagal pie$inj arba Sablong

Kirpti tiesiai bus lengviau, jei elektrinj jrankj vesite
pagal liniuote.

Kontlrg galima iSpjauti stumiant jrankj pagal
Sablong.

Norint iSkirpti vidinj konttrg, pirmiausiai reikia
iSgrezti 21 mm skersmens skyle.

Prieziura ir servisas

Prieziura ir valymas

> Pries$ atliekant bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar prieZiuros darbus reikia
iStraukti kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti-
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite
dirbti kokybiskai ir saugiai.

Kas 3 darbo valandas iSvalykite ir patepkite alyva

Stampa 3 ir matricg 5.

Laiku pakeiskite susidéveéjusj Stampg ir matrica,

nes tik astras jrankiai uztikrina gerg kirpimo

naSuma ir tausoja elektrinj jrankj.

Stampa 3 ir matricg 5 galasti draudziama.

Matricos keitimas

VarZtg briaunuota galvute 7 iSsukite i matricos
laikiklio 4. ISimkite matricag 5.

Jeireikia, iSvalykite matricos laikiklj 4.

| matricos laikiklj jstatykite naujg, gerai alyva
pateptg matrica 5. Atkreipkite démesj, kad
tinkamai baty nukreipta plok3cioji pusé.

Vel jsukite varztg briaunuota galvute 7 su uzdétu
guminiu Ziedeliu 6. Tvirtai sukite varztg verzdami
guminj Ziedel;.

Stampo keitimas
Atlaisvinkite varztg 2 ir matricos laikiklj 4 visiSkai
iStraukite i§ korpuso.

Stumkite Stampa 3 Sonu i$ griovelio, esancio
matricos laikiklyje 4, ir traukdami Zemyn iSimkite.
Naujg, gerai alyva pateptg Stampa 3 jstatykite |
matricos laikiklyje esantj griovelj 4 ir nustatykite |
vidurj.

Matricos laikiklj 4 per Stampg 3 atsargiai jstumkite
i korpusg. Matricos laikiklj pasukite j vieng iS trijy
galimy padéciy (Zr. ,Kirpimo krypties keitimas*, 87
psl.). Vel tvirtai uzverZkite varztg 2.

Papildoma jranga

MatricaS........ ... ... .. . ... 0141714
Matrica iki 1 mm

storioskardai...................... 0931611
Stampas3..... ... 0117676
llginamojidalis. .. .................. 0950316

Jstatyminé garantija ir techniné
prieziura

TRUMPF elektriniams ir pneumatiniams jrankiams
suteikiama 12 ménesiy garantija nuo saskaitoje
nurodytos datos. PaZeidimams, kurie atsirado dél
naturalaus susidéveéjimo, prietaiso perkrovos ar
netinkamai naudojant prietaisg, garantija
netaikoma. Jei prietaisas sugenda dél medzZiagos
ar gamybos defekty, nemokamai pristatomas
kitas prietaisas arba atliekamas remontas.
Pretenzijos priimamos tik tada, jei prietaisas
neiSardytas pristatomas | TRUMPF atstovybe.

TRUMPF konsultanty adresus rasite:
www.trumpf-powertools.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra
pagaminti i§ medzZiagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo buti atitinkamai
perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg
2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai turi buti
surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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TRUMPF Griisch AG
Elektrowerkzeuge
7214 Grusch * Switzerland
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Elektrowerkzeuge
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71254 Ditzingen « Germany
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